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Kladivo na čaroděje

 

Praha je magické město - a ta magie vás může zabít.

V tom lepším případě.

 

Když vám teče do bot, když vás pronásledují přízraky - koho zavoláte?

Tým Felixe Jonáše určitě ne. Pokud už by přece jen přijeli, tak vás nechají pekelným silám napospas, aby vám pak mohli vybílit byt. Jenže někdy je situace tak zoufalá, že vám nezbývá nic jiného, než obrátit se na lidi, kteří jsou naprosto odepsaní - a doufat, že to přežijete.

 

Série Kladivo na čaroděje vás zavede do našeho světa, jak ho neznáte... a jak ho ani netoužíte poznat. Alespoň ne na vlastní kůži. Světa magie, temných přízraků, oživlých mrtvol, zabijáků, démonů, psychopatů, nekrofilů, upírů - a to mluvíme jen o kladných hrdinech. Ti, proti kterým bojují, jsou ještě mnohem horší...

 




Dům hořel a kvílel jako malé dítě, kterému rodiče odmítli koupit hračku, ale pořád ještě bojoval. Na chvíli dokonce plameny úplně zmizely a zdálo se, že dům boj vyhrál, ale pak vyšlehly znova, s ještě větší zuřivostí. Už se to nedalo zastavit.

„Tady by měl být,“ řekl muž v obleku, když otevíral dveře limuzíny. „Felix Jonáš.“ Z vozu vystoupil šéf akční divize vatikánské vyšetřovací komise, elegantní Kilián, podíval se na muže, pak na hořící dům a pak zase na muže. „Nepovídejte? Vážně?“

„Já...,“ začal muž, ale Kilián už mířil k domu. Byl naštvaný. Oblek, který měl na sobě, bude na odpis. Nasákne kouřem a bude špinavý od padajícího popílku. Ale měl to čekat. Jestli je někde Felix Jonáš, tak člověk může čekat smrt a zkázu - v tom lepším případě. Měl by být vlastně vůbec rád, že to odskákal jen jeden dům.

„Ten dům... je evidentně posedlý,“ řekl muž. Kilián si jen útrpně povzdechl. Smrt, zkáza, zničený oblek a idiot na krku. Čím dál lepší.

Když kráčel přes zchátralou předzahrádku, všiml si trosek. Nahlédl za roh. Dům měl ve zdi díru... a co bylo zajímavější, byla proražená dovnitř. Jako by se do něj chtěl někdo probourat. Tankem. Hmm.

Došel zpátky ke vchodu a chvíli čekal, než poskokovi dojde, že má otevřít. Došlo mu to. To, že možná bude klika žhavá, už ne. Zatímco si třel popálenou ruku o kalhoty, vstoupil Kilián dovnitř.

Felix Jonáš ležel v kaluži krve, na zemi v chodbičce vedoucí kamsi do kuchyně, vedle znetvořeného mrtvého těla. Na schodišti se svíjel přízrak staré ženy, dům se plnil kouřem a nahoře se někdo snažil vyrazit dveře. Hmm.

Felix Jonáš otevřel oči a podíval se na Kiliána. „Ach jo. To mi ještě chybělo.“

„Co tu, sakra, děláš?“ zeptal se Kilián.

„Snažím se neumřít.“

„Jak to jde?“

„Zeptej se mě za pět minut. To už budu chytřejší.“

„Na to bych nesázel. Co se tu stalo?“

Felix se rozhlédl kolem. „Ani nevím. Tak to tu vypadalo, už když jsem přišel.“

Nahoře explodovaly dveře a po schodech dolů se vyřítila skupina kašlajících lidí. Kilián poznal Klaudii, tu holku se špičatou bradou, kterou vždycky podezříval, že bojuje za práva stromů nebo tak něco. Pak ten malý tlustý úchylák s fixací na mrtvoly, který se jmenoval nějak jako ten český politik... Komárek? Ne, Walter. Divný jméno. Něco zašramotilo v přízemí a z postranní místnosti vykulhala mánička a urovnávala si na nose kulaté brýle. John Lenon by se obracel v hrobě. Pomalu se scházeli u Felixe. Holka se držela za hlavu.

„Tys ho zabil?“ zeptala se mánička Kiliána tónem, jako by se ptala, jestli je venku hezky.

„Ještě ne,“ řekl Kilián a podíval se směrem k jídelně na konci chodby, kdo vyleze odtamtud. Začalo to být zajímavé. „Co se tady stalo?“

Tlouštík se přiřítil ke Kiliánovi s napřaženou rukou. „Walter Semerád. Jsem rád, že vás poznávám.“

„Nápodobně,“ řekl Kilián a ruku ignoroval. „Co se tady stalo?“

Všichni živí v místnosti se podívali po sobě a pak na Felixe. „Nic zajímavého,“ řekl Felix. „Posedlý dům. Šli jsme se do něj podívat, abychom ho -“

„Odčarovali,“ řekl ten vlasatý s brejličkami. Felix na něj upřel pohled, povzdechl si a řekl: „Tak nějak. Odčarovali.“

„A zřejmě jste přišli na to, že nejlíp se odčarovává s kanystrem benzínu a sirkami,“ řekl Kilián.

„Ani ne. Jenže pak sem vtrhla Sedmička, která byla přesvědčená, že se tu skrývá poslední magiograf, což se náhodou i skrýval...“

„Náhodou,“ řekl Kilián.

„Náhodou. No a oni ho chtěli zabít. Pak se do sebe všichni pustili, do toho duchové, monstra, magie... a nakonec skončili všichni mrtví, kromě -,“ Felix se podíval na skupinku na schodech. „Kde je Ester?“

„Fuč,“ řekla Klaudie. „Jakmile magie oslabila, zmizela pryč.“

„Aha,“ řekl Kilián. „Zmizela pryč.“

„Ale ještě tu nějací členové Sedmičky zbyli. Trochu mrtví, ale jinak v pohodě.“ Felix ukázal prstem tam, kde je naposledy viděl, když, coby Walterem ovládané zombie kráčeli, aby odlákali níťaře... vraždící monstra, které stvořila jedna holka, aby se pomstila magiografům za to, že jí zabili sestru. Bylo to složité.

„Hmm,“ řekl Kilián. „Dva členové nejmocnější organizace mágů mrtví. To ti mám věřit?“

„Vážně. Jdi se podívat.“

Kilián se ušklíbl, dal si kapesník před pusu a pustil se dál chodbou. Nemusel jít daleko, aby se přestal usmívat. „To... to... to je...“

„Jo. Druhý by měl být někde poblíž.“

„Mrtvý.“

„Tak nějak.“

„Do prdele.“

„Přesně to jsem říkal i já,“ vložil se do rozhovoru vlasatec. „Jak jim máme říkat, když je jich teď jen pět? Budou si muset nechat předělat vizitky.“

„Musím si zavolat. Nehněte se z místa,“ řekl Kilián, rychle prošel chodbou, která se pomalu plnila dýmem, a vyšel ven.

Felix se ztěžka postavil na nohy. I když se dům bránil, co se dalo, nepřirozený chlad se čím dál rychleji měnil v sice přirozené, ale zato dost nebezpečné horko.

„Měli bychom si sjednotit výpovědi,“ řekl Walter důrazně. „Dohodnout se, co řekneme, až nás budou vyslýchat. Jenom tak se z toho můžeme dostat.“

„Optimisto,“ řekl Vincenc. „Musíme zdrhnout. To je naše jediná šance. Prostřílíme se.“

„Výborný nápad,“ řekl Felix. „Má to jen jeden malý háček.“

„Nemáme pistole?“

„Nemáme pistole.“

Všichni se podívali na Felixe v očekávání nějakého řešení. Koneckonců, on je do toho dostal. Jenomže Felixe vůbec nic nenapadalo. Inkvizice byla nebezpečná, ale mnohem nebezpečnější byli mágové a těm se nebude líbit, že díky Felixovým hokus pokusům přišli o dva lidi. Takže, co dělat? Musí se nějak dohodnout s inkvizicí. Kilián je sice idiot, ale třeba se jim podaří se dohodnout na nějaké spolupráci. Můžou si vzájemně krýt -

Řev motoru přehlušil i praskání ohně. Vincenc přešel úzkou chodbu, otevřel dveře ven a zase je zavřel. „Jsou pryč.“

„Kdo je pryč?“ nechápal Walter.

„Inkvizice. Odjeli.“

Skupinka se vrhla ke dveřím a Felix, opřený o stěnu, se pomalu šoural za nimi. Ulice před domem byla prázdná.

„Kde...,“ začal Walter a pak toho nechal.

„Odjeli,“ řekla Klaudie. „Vážně odjeli.“

„Jestli inkvizice hodlá dělat, že nic neviděla ani neslyšela, jestli se bojí..., tak je to vážně dost špatný,“ prohlásil Walter temně.

Za nimi se ze stropu zřítil hořící lustr.

 

* * *

 

V autě bylo ticho. Asi pět vteřin.

„Myslím,“ vztyčil Vincenc prst, „že bychom měli udeřit jako první. Vyrazit do sídla nepřítele a vyhladit zbývající Pětku. Než se pustí oni do nás.“

„Proč by se do nás pouštěli?“ namítla Klaudie. „Byla to nehoda. Nemohli jsme za to. Tedy... ne úplně. Když jim to vysvětlíme...“

„Tak nás možná místo brutálně a pomalu zabijou bezbolestně a rychle,“ uvažoval nahlas Felix Jonáš. „Přišli o lidi. Mocní mágové. Nedotknutelní. Někdo musí nést následky.“

„Tak co ta... Monika nebo Petra? Co to všechno spunktovala? A její organizace Smrt mágům?“ řekl Walter.

„Tak se jmenuje?“ pídil se Vincenc.

„Ne. To jsem jen tak plácl.“

„Škoda. Je to dobré jméno. Nemůžeme se jmenovat Smrt mágům?“

„Jo, to je skvělé jméno,“ řekl Felix Jonáš. „S tím se nám bude se Sedmičkou skvěle vyjednávat.“

„Pětkou.“

„Můžu tam jít sama,“ navrhla Klaudie. „Zkusím jim to vysvětlit.“

„Klidně běž,“ řekl Walter. „Já nehodlám sloužit jako odstrašující příklad. To tedy ne. Leda bychom jim přinesli hlavu té mrchy.“

„To je nápad,“ řekl Felix.

„To nemyslíš vážně!“ rozčílila se Klaudie. „Já vím, že nás podrazila, ale nikoho -“

„Nemyslím to s tou hlavou. Musíme mít při jednání se Sedmičkou -“

„Pětkou.“

„Sklapni, Vincenci. Musíme mít při jednání něco v rukávu.“ Felix se zamyslel. „Kvůli čemu ten masakr začal? Kvůli tomu, že se magiografové dostali k nějaké zásadní informaci, kterou chtěla Sedmička ututlat. Když získáme tu informaci, budeme mít šanci.“

„Magiografové jsou mrtví.“

„Což neznamená, že to z nich nedokážou Walter s Klaudií dostat. Koneckonců, tehdy v márnici se vám to s adresou povedlo.“

„Plesnému rozmlátil hlavu níťař. Ten už je nám na nic.“

„Jsou i jiní mrtví magiografové.“

„Možná, ale kde?“

„V márnici?“ navrhl Vincenc.

Felix se zamyslel. Pokud byla smrt magiografů násilná, nebylo v Praze moc míst, kde by mohli být. To se dalo objet. Bude to opruz, ale dá se to.

„Dobře,“ řekl. „Začneme v Motole a pak pojedeme dál. Radši pojedeme všichni, kdyby se nás Sedmička...“

Vincenc mlčel.

„... kdyby se nás Sedmička rozhodla vyřídit dřív.“

A pak položila Klaudie otázku, o níž doufal, že ji nepoloží. „A co se mi tam nahoře vlastně stalo?“

„Co?“ řekl Felix.

„Ztratila jsem vědomí. Něco bouchlo?“

„Ne,“ řekl Vincenc, než ho Felix stačil zarazit. „Ester tě majzla po hlavě lahví.“

Ach jo. „Ano,“ řekl rychle Felix. „Praštila tě po hlavě a pak se teleportovala, aby mohla zabít magiografa. Snažil jsem se jí v tom zabránit,“ Felix vrhl výhružný pohled na Vincence, který se zrovna nadechoval, aby vyjádřil své pochybnosti k tomuhle popisu dění, „ale pozdě. Než jsem se dostal ven, bylo po všem.“

„Já myslela, že se nemůže teleportovat. Vždyť to zkoušela, a -“

„Nemohla se teleportovat ven. V domě to nebyl problém.“

„Takže ho zabila ona?“

„Ne tak úplně,“ rozhodl se Felix vnést do vyprávění trochu pravdy, „našla ho Petra, porušila ochranu a roztrhali ho níťaři.“

„A ty s tím nemáš vůbec nic společného.“

„Ne.“

„Všechno Ester.“

„A Petra.“ Felix se podíval na ostatní. „Že jo?“

Walter řekl: „Přesně tak.“

Vincenc řekl: „Ženský jsou mrchy.“

„Tys ho chtěl zachránit.“

„Chtěl jsem to vyřešit jinak.“

„Jak?“

Felix rychle přemýšlel. „Vincenc by dokázal převést jeho energii na někoho jiného. Jako s tou myší. Jako otisk. Takže by ho níťaři zabili...“

„Koho jsi chtěl zabít?“ zeptala se podezřívavě Klaudie.

„Nevím... určitě by se tu něco našlo. Nějaká krysa... nebo tak,“ fabuloval dál Felix Jonáš a po očku se díval na Vincence. Ten jen sledoval domy, které si za okny auta hrály na honěnou. „Je to starý barák, určitě tam musela být spousta krys. Nemáš nic proti zabíjení krys, doufám.“

„Mám. Ale míň než proti zabíjení lidí.“

„No vidíš. Jenže se do toho vložila Ester.

„Myslíš, že by mohla mít Ester kamarádku Polly?“ zamyslel se Vincenc.

„Co?“

„Že by to pak bylo duo Polly-Ester.“

Chvíli bylo ticho.

„Jako polyester.“

„Jo. Chápu.“

Felix zatočil na křižovatce doleva. Cesta byla volná a po stranách mu salutovaly billboardy, jak se z toho skvěle vylhal. Vincenc se k němu naklonil a pošeptal mu: „Víš, že by to mohlo fungovat?“ Tím mu zkazil náladu. Něco jiného je lhát a něco jiného zjistit, že to celé šlo udělat líp.

Zatočili.

„Řekla bych, že už jsme tady,“ prohlásila Klaudie sklesle.

Plameny stravovaly budovu. Dneska už druhou. Felix se zaklonil v sedadle a zavřel oči.

„Jen tu nejsme jako první,“ řekl Walter.

 

* * *

 

Prahu zachvátil požár márnic. Kremace až do domu. Policie to asi hodí na nějakou mafii, která se snaží zahladit stopy, a v podstatě bude mít pravdu.

„Tak to by bylo,“ řekl Felix Jonáš.

„Co budeme dělat teď?“ zeptal se Walter.

Klaudie zvedla ruku. „Budeme muset za Sedmičkou. Zkusit se s nimi dohodnout.“

„Po tom, co udělali tohle? Vážně si myslíš, že s náma chtějí vyjednávat?“

„Nezabili nás ještě, ne? A nic nás nechrání. Žádný barák, který tlumí magii.“

„Asi si nás nechávají nakonec.“

„Nebo jim jde jen o ty magiografy. Nechtějí riskovat, že někdo přijde na to, na co přišli oni. Na způsob, jak udělat magii dostupnou pro každého.“

„To byla jen teorie,“ řek Felix. „Může to být něco úplně jiného.“

„Možná. Důležité je, že to třeba s námi vůbec nesouvisí. Třeba po nás nejdou. Jedné z nich jsme koneckonců zachránili život.“

„Klaudie, já vím, že jsi naivní,“ řekl Walter, „ale připadala ti Ester jako člověk, který by si potrpěl na vděčnost?“

To Klaudii umlčelo. Walter se nadechl a, trochu zajíkavě, pokračoval. „Já bych měl nápad. Musíme někoho... nevím, jak bych to řekl..., no..., obětovat. A jelikož..., a to si přiznejme..., to všechno byl... vážně... Felixův nápad, je celkem fér..., aby to byl on.“

„Díky za důvěru,“ řekl Felix.

„Promiň. Promiň. Nic proti tobě nemám, rozumíš, ale nemáme na výběr.“

„Máme,“ řekl Vincenc. „Můžeme jim říct, že jsi za vším byl ty. Že jsi tahal za provázky z pozadí. Šedá eminence.“

„Jo,“ řekl Felix. „To není špatný nápad.“

„To je špatný nápad! Tomu by nikdy neuvěřili, že jsem za tím vším já. Tomu nikdy neuvěří. Jen se na mě podívejte...“

„Maskování,“ řekl Vincenc.

„Dokonalá přetvářka,“ řekl Felix. „Jsi génius zločinu.“

„Tohle už není legrační, já -“

Bouchla dvířka od auta a Klaudie kráčela po chodníku. Šla rychle a Felixovi chvíli trvalo, než ji dohnal. „Co se děje?“

„Byl to můj nápad, jít za Sedmičkou. Tak tam jdu. Nehodlám poslouchat, jak se hádáte.“

„My se nehádali. To byla jen taková...“

„Zkusím se s nimi dohodnout a když to nevyjde, tak to vezmu na sebe.“

„To je kravina.“

„Walter má pravdu. Sedmička bude chtít naše hlavy.“

„Máme něco v záloze.“

„Co? Magiografy? Z těch je popel.“

„Ne. Tu organizaci, co vyhlásila válku mágům.“

„Nic o ní nevíme.“

„To ale Sedmička neví. Dá nám to čas. Rozhodně je to aspoň něco.“

Klaudie se zastavila. „To je ale hodně chabé.“

„Lepší něco než nic. Pojď, vrať se zpátky.“

„Nemůžu.“

„Proč? To tak moc chceš umřít? „

Klaudie se zatvářila rozpačitě. „Po tom, co jsem tak dramaticky odešla, je blbý, abych se teď zase vrátila.“

Felix Jonáš se otočil k autu, hvízdl a mávl rukou. „Tak my přijdeme za tebou. Tady je kousek park. Posadíme se tam a zvážíme možnosti.“

Za chvíli už seděli na lavičce. Každý na jedné. Vypadali tak, že se jim i bezdomovci vyhýbali.

„Takže... plán,“ řekl Felix nahlas, aby ho všichni slyšeli. Paní, co věnčila psíka, se po něm podívala a pak sebrala klacíky a pidipinče a poodešla. „Za prvé: Úkryt. Použijeme tu samou metodu. Najdeme nějaké posedlé místo. Budeme muset snést zimu, přízraky a nějaké ty zlé síly, ale budeme v bezpečí před mágy. Druhá věc: Začneme pátrat po lidech z té organizace. Známe jméno holky, máme stopu. Petra Božděchovská. Našel jsem ji na netu, nebude problém zjistit, kde bydlí -“

„Vážně si myslíš, že ji tam ještě najdeš?“ zeptal se Vincenc.

„Ne. Ne, je určitě někde zašitá. Ale mohla za sebou nechat nějaké stopy. Musela zmizet narychlo. Což mi připomíná - my se taky domů vrátit nemůžeme. Nikdo z nás. Sedmička to může mít obšancovaný.“

„Ale potřebovala bych se převlíct,“ řekla Klaudie. „Jsem špinavá a smrdím. O vás ostatních ani nemluvím.“

Skupinka se po sobě podívala. „Trocha údržby by mi neuškodila,“ uznal Walter.

„Musíme se někam zašít. Převlíknout, umejt a najít informace o Petře,“ řekl Felix.

„Mám jednoho kámoše,“ řekl Vincenc.

„Máš kámoše,“ řekl pochybovačně Felix.

„Jo. Je to upír.“

„Upír?“

„Jo. Upír, a navíc je to hacker.“

„Upír hacker?“

„Přesně tak.“

 

* * *

 

„Nejsem hacker,“ řekl mladík, když si utíral mastné ruce do trička s nápisem Joss Whedon is my master now. Bylo to černé tričko velikosti XXL a šestnáctiletý kluk ho vyplňoval opravdu odpovědně. Popotáhl si kraťasy.

„Počkej,“ uklidnil ho Vincenc. „To jsou známý, před nima můžeš mluvit.“

„Můžu? Tak fajn. Takže poslouchejte: Nejsem hacker!“

„Ale vždyť jsi pořád připojený na počítači...“

„Protože na něm hraju!“

„Říkal jsi přece, že jsi na netu...“

„Jo, hraju tam Wowko!“

Felix přešlapoval na chodbě panelákového domu. Přišlo mu, že diskuze se musí rozléhat až do sklepa a že je na čase to utnout. „Omlouváme se. Došlo k nedorozumění. Mělo mě to hned napadnout, že je to kravina, když Vincenc tvrdil, že jste upír.“

„Ne, to měl pravdu. Upír jsem. Hacker ne.“

Z hloubi bytu se ozval hlas. „Emile? Kdo to je?“

Emil se otočil. „To nic, mami. To je jen Vincenc a kamarádi.“

„Vincencek?“

Něco se blesklo a ve dveřích stála stará paní a držela Vincence v sevření. „Vincencku, tebe jsem ale dlouho neviděla. Že jsi zase zhubnul? Měl bys pořádně jíst, už jsi hubenej jako lunt.“ Paní si teprve teď všimla ostatních, postavila Vincence na zem a napřáhla ruku ke Klaudii. „Dobrý den, já jsem Millerová. Říkejte mi Květo. Všichni mi říkají Květo. Vy jste tu s Vicenckem, že? Tak pojďte dál, nestůjte tu na chodbě. Dáte si něco k večeři? Mám navaříno, je toho dost pro všechny.“

„Dobrý den,“ řekla Klaudie. „Klaudie Doskočilová. Moc mě těší, ale nechceme vás obtěžovat.“

„Jaké obtěžování. Já jsem ráda, když za Emilkem někdo přijde. On jinak celé noci jen sedí u počítače. To není zdravý.“

„Jsem mrtvý, mami,“ řekl Emil.

„Nevymlouvej se. Stejně bys měl chodit častěji ven,“ napomenula ho maminka a natáhla ruku k Felixovi. „Vás taky neznám, že ne?“

„Felix Jonáš,“ představil se Felix Jonáš.

„Walter Semerád. Doktor Walter Semerád,“ řekl Walter.

„Pojďte dál a omluvte mě, mám jídlo na plotně. Zatím si jděte popovídat s Emilkem a já vás pak zavolám.“

A paní už tam nestála, jen zoufalý Emilek, který upíral oči ke stropu panelákové chodby. Pak řekl: „Tak pojďte.“

V předsíni si sundali boty a rozebrali si látkové pantofle. Emilův pokoj byl v podstatě jen stůl s počítačem, knihovna podél stěny a postel. „Sedněte si na postel, stejně jinde není místo,“ řekl Emil.

„Uhni, Vincencku,“ řekl Walter, posadil se na kraj postele... a vzápětí seděl na zemi.

„Neříkej mi tak,“ zavrčel Vincenc.

„Tak...,“ řekla Klaudie, „vy jste upír?“

„Klidně mi tykejte,“ zapýřil se Emil. „A ano. Jsem upír. Dítko noci. Většina naší guildy jsou upíři. Díky tomu máme dost času na levelování.“

„Aha,“ řekla Klaudie, která netušila, o čem mluví, a tak se radši rozhlížela kolem.

Emil po očku mrknul na Vincence, ukázal na Klaudii a tázavě zvedl obočí. Vincenc se na něj nechápavě zadíval. Emil ukázal jedním prstem na Klaudii, druhým na Vincence a pak ty dva prsty přirazil k sobě.

„Já nejsem jeho přítelkyně, jestli mají ty posunky znamenat tohle,“ řekla Klaudie.

Emil zrudnul. „Vážně ne? Tak...,“ rozhlédl se po ostatních.

„Nejsem ničí přítelkyně,“ řekla Klaudie. Emil zabořil zrak do koberce. „Aha... Hmm... A chodila jste někdy s upírem?“

„Ne.“

„A chtěla byste?“

„Není mezi námi trochu věkový rozdíl?“ řekla Klaudie.

„My upíři nestárneme jako vy, smrtelníci. Jsem starší, než vypadám.“

„Kolik ti je doopravdy?“

„Doopravdy... no...,“ Emil se zamyslel. „No... už osmnáct... za dva měsíce.“

„Páni,“ řekl Felix. „Tos musel zažít věcí! Jaké to je, sledovat, jak se mění historie?“

Emil se otočil ke Klaudii. „Dělá si ze mě legraci, co?“

„Klidně ho ignoruj. My to tak děláme taky. Přišli jsme tě požádat o pomoc.“

Do pokoje nahlédla maminka. „Není někdo z vás vegetarián?“

Klaudie zvedla ruku. „Ale se mnou si nemusíte dělat hlavu, já jsem jedla.“

„Jsi hubená jako lunt, holčičko. Potřebuješ se pořádně najíst. Něco tady určitě najdeme, neboj se.“ Zmizela.

„Hele,“ řekl Vincenc, „prosím vás, tvařte se, že vám to chutná. Děsně to prožívá, když to někomu nechutná.“

„Jo,“ řekl Emil. „Tvrdí, že i upír by se měl správně stravovat. »Člověk potřebuje něco pořádného do žaludku, i když je nemrtvý.« Tak zkouší pořád vařit všechno s krví. Dokonce dělá kuchařku. Vaříme s hemoglobiny - česká upírská kuchařka.“ Zahleděl se omluvně na Klaudii. „Krvavé koblihy. Bábovka s krví.“

„Náhodou má pravdu,“ ozval se Vincenc. „Slyšel jsi snad někdy o nějakých sladkostech pro upíry? Je to mezera na trhu.“

„To těžko. Kvůli pravidlu tří moc upírů není.“

„Pravidlo tří?“ zeptala se Klaudie.

„Pravidlo tří,“ řekl Emil. „Děda, otec a syn. Každý rod může mít jen tři členy. Když vnuk stvoří dalšího upíra, tak děda umírá.“

„Každý rod má jenom určitou energii a o tu se musí dělit,“ vysvětlil Felix. „A neptejte se mě proč, nemám ponětí.“

„Já se to bohužel dozvěděl až pozdě,“ řekl Emil. „To s tím pravidlem. Už jsem stihl někoho kousnout.“

„Koho?“ zeptal se Felix. Emil se zadíval ke dveřím, zpoza kterých se ozývalo prskání oleje, a pak uhnul pohledem.

„Tys udělal upíra ze své matky?“ nevěřila Klaudie.

„Ona chtěla. Bála se, že se o mě nebude mít kdo starat, až umře,“ řekl Emil.

„Nesmrtelná tchýně,“ řekl Felix. „Tohle říkej holkám radši hodně opatrně.“

„Hele, kvůli tomu jsme sem nepřišli,“ řekl Vincenc. „Chtěli jsme tě požádat, jestli bysme se u tebe mohli dát do pucu.“ Zvedl igelitku s nakoupeným oblečením „Umejt, převlíknout a tak.“

„Mi casa, su casa.“

„Bezva. A jak jsme se bavili o těch počítačích...“

„Už jsem vám to říkal. Hele, když budete chtít helfnout s nějakou hrou, když budete chtít doporučit nějaký fantasy nebo komiks, tak jsem váš člověk. Ale počítač umím tak zapnout a vypnout.“

„A můžeš zkusit najít někoho na netu?“

„Už to bude,“ zahlaholila od vedle maminka.

Emil si povzdechl. „Tak krevní buchtě neunikete. Jak se jmenuje?“

„Petra Božděchovská.“

„Je to ženská?“ zbystřil upír Emil.

Felix vytáhl notebook. „Můžu se tady připojit?“

„Proč ji hledáte?“

„Zabila spoustu lidí.“

„To jako vážně?“

„Si piš,“ řekl Vincenc. „Slyšel jsi o magiografech?“

„To si děláš kozy... teda pardon, omlouvám se. Jasně že ano. Kámošovi platili za to, že ho mohli zkoumat. Koupil si za to novou pecku.“

Felix se radši neptal, co je to pecka. „To je skvělý.“

„Chtěl jsem se taky přihlásit..., jenže než jsem se rozhoupal, tak byli všichni mrtví.“

Do místnosti opět nahlédla maminka, řekla: „Připravte se, za chvíli bude jídlo,“ a zmizela.

„No jo,“ řekl Emil. „Chtěl jsem tam volat už tak před půl rokem, ale Gervin, to je ten kámoš - teda jeho přezdívka - říkal, ať počkám, že je Slavíček mrtvý, takže -“

„Kdo?“ vytřeštil oči Felix.

„Slavíček. Karel Slavíček. Ten právě zkoumal upíry.“

Felix se začal zuřivě šacovat. „Kde to sakra...“ Z kapsy vytáhl proškrtaný seznam magiografů. „Tady není!“

„To je jasný, že tady není, když je mrtvý,“ ubezpečil ho Vincenc.

„Ne. Není na mém seznamu.“

„Chceš říct, že Jáchym Kalach nebyl první? Že Petra s těmi svými níťaři zabila ještě někoho?“

„Možná si to cvičila.“

„Jídlo!“ zakřičela z kuchyně maminka. „Všichni ke stolu!“

„Moment!“ zahalekal zpátky Felix Jonáš. „Karel Slavíček. Můžeš ho zkusit najít?“

„Karel Slavíček, asi doktor, co?“

„Asi.“

„Tady. Jo, to je on, jednou jsem ho viděl, když jsem šel vyzvednout Gervina.“

„A co s ním je?“

„Mrtvý. Umřel před půl rokem.“

„Jak?“

„Podle všeho rakovina slinivky.“

„Paráda!“ lusk prsty Felix.

„Ne pro něj,“ podotkl Vincenc.

„Jestli to byla přirozená příčina, tak o něm Sedmička nemusí nic vědět. Nechci to zakřiknout, ale máme možná šanci!“ Felix plácl Emila po rameni. „Díky!“ Emil se nejistě zazubil.

„Byl pohřbený v Chonětíně,“ řekl Walter, který se koukal Emilovi přes rameno. „Do rodinné hrobky. Inu, lepší lidi.“

„Jídlo! Stydne vám to!“ ozvala se upíří maminka.

„No jo, už jdeme!“ zařval Emil.

„To by nemusel být spálený,“ řekl Walter. „Jestli není spálený, tak z něj můžeme dostat všechno, co ví.“

Emil se neklidně zavrtěl na židli. „Neuniklo vám, že je mrtvý?“

„Jestli nebude spálený, tak bude pěkně rozložený,“ namítla Klaudie. „Po takové době z něj už moc nedostanu.“

„Záleží na místě, kde byl pohřbený,“ vmísil se Walter. „Pokud je to domovská půda, tak by to mohlo rozklad zpomalit.“

„Nekecej,“ řekl Emil. „Vážně to takhle funguje?“

„Ano,“ řekl Walter důležitě. „Smrtí život nekončí, víš?“

„Já bych řekl, že docela končí,“ řekl Vincenc. „To je přímo definice smrti: Konec života.“

Walter se zatvářil trpitelsky.

„Je to malá šance, ale je to šance,“ řekl Felix.

„A co Petra?“ řekl Walter.

Felix se zarazil. Stál na rozcestí. Mohl se pustit za Petrou a předhodit Sedmičce skutečné viníky. Jenže pokud není Petra úplně pitomá, tak zmizela z povrchu zemského. Nebude lehké ji najít, zvlášť Sedmičce přímo pod nosem. Chonětín byla sice malá, ale přece jen o něco větší šance - a navíc měl Felix pocit, že bude lepší mít něco v rukávu než se spoléhat na něčí férové jednání.

„Už je to skoro studený!“ křičela matka z kuchyně.

„No jo, tak počkej!“ křičel Emil zpátky. „Máme tu práci!“

„Tak toho nechte. To vám neuteče!“

„Jedem do Chonětína,“ rozhodl Felix.

„Jen zjistit, kde to je,“ řekl Walter.

„Zjistíme,“ ohlásili Emil a Felix zároveň a Felix dodal: „Platíš pivo.“

Emil vlezl na mapu České republiky. „To je divný...“

„Co je divný?“

„Chonětín tu není.“

„Napsal jsi to dobře?“ zeptal se Felix.

Emil to napsal znova, a pak zkusil Konětín, Chonitín i Chanětín. Mapa nereagovala.

„Možná to není město. Možná je to jen nějaký kopec. Nebo jméno hřbitova,“ navrhoval možnosti Felix.

„To je možný, ale tady to není. Jediná zmínka, kterou jsem našel, souvisí s jeho pohřbem.“

„To je fakt divný,“ řekl Felix. A něco ho napadlo. Otevřel notebook, pak ten správný soubor a vyťukal ve vyhledávači slovo Chonětín. Nečekal dlouho. „Mám to.“

„Kde?“ zeptala se Klaudie.

Felix se smutně usmál. „V Atlasu špatných míst. V seznamu posedlých, zakletých a jinak zrůdných míst.“

Do místnosti vstoupila maminka. „A už toho mám dost. Všichni ke stolu!“

 

* * *

 

„Myslíte, že to město vůbec existuje?“ řekla Klaudie, když se všichni u Emila umyli, převlékli do čistého a v nově ukradeném autě svištěli po dálnici směrem k Chonětínu. „Třeba je to něco jako yetti.“

„Yetti existuje,“ řekl Vincenc.

„Chonětín není na žádné z map,“ řekl Felix. „Víme, kde je, jen podle údajů ze spisu magiografů. Nemají tam skoro žádné informace.“

„Vždyť odtamtud jeden z nich pocházel,“ nechápala Klaudie.

„Možná právě proto,“ objasnil jí Walter. „Ruka ruku myje a tak. Je to všechno propojené. Všechno se vším.“

„Víme jen to,“ řekl Felix, „že tomuhle městu se jakoby všechno vyhýbalo. Silnice kolem něj vytvářejí nenápadný oblouk. Žádné turistické stezky, žádné autobusové spojení... dokonce ani směrovačku jsem nenašel. Je to černá díra.“

„Jedeme do města, které možná neexistuje, abychom našli člověka, který je možná zpopelněný, a pokusili se z něj dostat něco, co možná ani neví,“ shrnul to Walter.

„Přesně tak,“ řekl Felix. „A co je ještě lepší - i když to zjistíme, může nám to taky být úplně na prd a Sedmička nás pozabíjí stejně.“

„Níťaři zabili dva členy Sedmičky a ani se moc nesnažili,“ namítl Vincenc.

„Tím chceš říct co?“

„Že máme šanci. Sedmička možná není tak nezranitelná, jak si myslíme.“

„Spíš jen podcenili situaci. Udělali chybu. Teď už budou opatrnější.“

„Nebo jen mají dobrý PR. Všichni se jich tak bojí, že nikoho ani nenapadne, aby se s nimi pokoušel měřit.“

V autě se na chvíli rozhostilo ticho, ve kterém si všichni převalovali tuhle myšlenku v hlavě, ticho, které nakonec přerušil sám Vincenc. Naklonil se dopředu, k Felixovi a Klaudii, a řekl dramaticky: „Chce se mi čůrat.“

„Vydrž,“ řekl Felix. „Za chvíli tam budeme.“

„Tím bych si nebyl tak jistý,“ řekl Vincenc.

„Třeba to město vážně neexistuje,“ řekl Walter.

„Karel Slavíček je tam pohřbený,“ poznamenala Klaudie.

„Možná je to jen chyba ve spisech. To se stává,“ podotkl Walter.

„Je to možný,“ řekla Klaudie. „Možná jsme vážně na špatný stopě.“

„No konečně,“ řekl Vincenc. „Už jsem si říkal, kdy se zbavíme těch kravin a začnem dělat něco pořádnýho. Třeba půjdeme mlátit Sedmičku.“

„Jedeme správně,“ řekl Felix Jonáš spokojeně.

„Co?“

„Začíná to na nás působit.“

„Na mě tedy nic nepůsobí,“ ohradil se Walter.

Psychické odpuzování. Základní trik. Asi by si toho ani nevšiml, ale když Vincenc začal souhlasit s Walterem, tak bylo Felixovi jasné, že ve hře je magie. „Psychické odpuzování,“ řekl Felix. „Základní trik. Na tyhle věci mám nos.“ Rozhlídl se kolem. „Dívejte se po odbočce. Nebude označená. Prostě nějaká cesta.“

Všichni se podívali napravo.

Samozřejmě, cesta byla nalevo. Neudržovaná, s popraskaným asfaltem. Ale dráty elektrického vedení vedle ní pokračovali dál, směrem do neznáma.

„Tohle nikam nevede,“ řekl Vincenc.

„Jo. Maximálně uvízneme někde v bahně,“ oznámil Walter.

„A já mám jen lodičky,“ řekla Klaudie.

„Ty sis vzala lodičky? Jedeme na venkov a ty jedeš v lodičkách?“

„Promiň. Nestihla jsem si skočit domů pro holinky.“

Stromy vysázené podél cesty se chýlily k zemi, jako by na ně dolehla nějaká vážná životní krize. Pole kolem bylo zarostlé travou a nezdálo se, že by na něm někdo něco pěstoval. Felix sjel na rozmlácenou asfaltku a snažil se vyhýbat se dírám ve vozovce, ale bylo to stejné, jako kdyby se zkoušel vyhýbat dešťovým kapkám. Okolí vypadalo klidně. Žádná bouřková mračna převalující se na obloze, žádné údery hromu, a na kraji cesty dokonce ani nestál vesničan, aby je chrchlavě varoval před nebezpečím. Zatím to bylo zklamání.

Auto se přehouplo přes nízký kopec. Cesta odhodila asfaltový smoking a zůstala v celé své polní nahotě, zjizvené pneumatikami nákladních vozů. Nejezdilo se tu příliš často, to by cesta vypadala jinak, ale nějaké zásobování tu fungovalo.

Auto se na výmolech zmítalo jako kůň, který zkouší shodit svého pána, a snažilo se je okýnky vyklepat ven.

„Nemůžeš jet trochu ohleduplněji?“ zeptal se Walter.

„Jasně,“ řekl Felix. „Co kdybychom tady počkali, než zřídí dálnici.“ Ale zpomalil. Nic jiného mu ostatně nezbylo. Cesta se klikatila mezi travou a na konci toho kličkování ji pohlcoval les. Vůz se nechal pohltit taky.

„Pane jo,“ řekla Klaudie. „To je jako z nějaký pohádky.“

„Spíš hororu,“ řekl Felix.

Kolem nich se rozprostřela zelená tma. Stromy tvořily neprodyšnou střechu, skrz kterou se světlo dokázalo prodrat jen ve stopovém množství. Nízké větve narážely do předního skla a škrábaly o střechu auta.

„Vraťme se,“ řekla Klaudie.

„Nemá někdo suchej chleba? Že bychom za sebou nechávali drobečky,“ navrhl Vincenc.

„Smrdí to tu,“ řekl Felix a zavřel okénko.

„Buď se vrať, nebo zrychli,“ řekla Klaudie. „Ať jsme odsud. Mám z toho špatný pocit.“

„Za chvíli jsme venku.“

Jenže nebyli. Les se táhl do nekonečna. A navíc měl Felix pocit, že je pozoruje. Že má svou vlastní mysl. Bylo tu něco prastarého, něco, co mělo být dávno mrtvé. Co možná už dávno bylo mrtvé a rozkládalo se, ale přesto je to sledovalo a nechtělo pustit.

Větve bušily do auta čím dál silněji a nepomohlo, ani když Felix zpomalil. Byla v tom nelítostná a urputná snaha rozbít tu divnou kovovou věc a dostat se k tomu, co je uvnitř. K tomu měkkému a křupavému. Podvědomě sáhl do kapsy a nahmatal slánku. Chabá zbraň, ale dodala mu aspoň trochu klidu.

„Nejeli jsme tudy už?“ řekl Walter. „Nejeli jsme tudy?“

Felix netušil. Les vypadal stejně jako před minutou, jako před deseti minutami, jako před - Ne, déle tím lesem nejeli. Nemohli jet tak dlouho.

A pak najednou vybuchlo světlo. Jeho tlaková vlna udeřila Felixe do očí a paprsky mu provedly akupunkturu mozku. Zapracovaly reflexy, dupl na brzdu a narazil do volantu. Před očima se mu dělaly černorudé mžitky, blikaly, míhaly se a pomalu mizely.

První se rozkoukal Vincenc. „Koukám, že jsme vyjeli z lesa.“

Ze zelené tmy zpátky na slunci. Felix si protřel oči a podíval se před sebe. Po pekelném lese čekal něco zlověstného. Místo toho dostal českou družstevní krajinu.

„Všechno vypadá normálně,“ řekla Klaudie.

„Zklamaná?“ zeptal se Felix.

„Ani ne,“ řekla Klaudie.

„Já tedy jsem,“ řekl Vincenc.

Walter se rozhlížel kolem, jako by se snažil zachytit, kde je něco, co se na ně, nebo spíše na něj, chystá zaútočit. Nic se k tomu nemělo. Úzká asfaltka, tak na jedno a půl auta, vymezená patníky, se šinula vpřed, směrem k rozpadlému zemědělskému statku, na kterém byla i z dálky vidět zašlá rudá hvězda. A pak, ještě dál, se mezi stromy krčila... Ne, nebyla to vesnice. Spíše městečko. I na dálku zářila jasná žluť moderních vilek.

„Myslíte, že je to Chonětín?“ řekla Klaudie.

„Asi,“ pokrčil rameny Vincenc.

„To mi přijde jako moc velký.“

„Veliký? Co jsi čekala? „

„Něco menšího. Takový město přece nemůže zmizet.“

Felix se podíval do zpětného zrcátka. Les za nimi byl jako nepropustná hradba, cesta vypadala jako useknutá zeleným pravítkem. „Snad tam budou mít slušnou hospodu,“ řekl nakonec. „Mám už docela hlad.“

„Jo, když jsme u té hospody...,“ řekl Vincenc. „Budu potřebovat založit. Jsem teď trochu švorc.“

„Už -,“ začal Felix, když ho přerušila rána. Bleskově se otočil. Klaudie ležela hlavou na přístrojové desce a třásla se.

„Co se stalo?“ zeptal se, ale Klaudie na něj jen zírala vytřeštěnýma a nevidoucíma očima a z úst jí vytékala stružka slin. Třásla se. Felix se rozhlédl, ale nikde neviděl nic, co by to mohlo způsobit.

„Co se děje?“ nakláněl se Walter přes Klaudiino opěradlo.

„Jak to mám vědět?“ řekl Felix. „Omrkni okolí, jestli tu není nějaká magická past.“ Sáhl na Klaudii. „Klaudie?“ Tep měla zrychlený, ale pravidelný. To bylo dobré znamení. A taky všechno, co znal z kurzů první pomoci. Kromě protišokové polohy a dýchání z úst do úst, o čemž si ale nebyl jistý, jestli je zrovna teď zapotřebí. Tak aspoň chytl Klaudii za rameno a zatřásl s ní.

„Ano,“ řekl Walter. „Přesně to se má dělat s raněnými. Třást s nimi.“

„Nikomu z nás nic není,“ řekl Felix. „Tak proč ona?“ A hned si sám odpověděl. „Protože je telepat.“

Rozhlédli se kolem. Nikde nebylo živáčka.

Klaudie se napřímila a vykřikla.

Walter také.

Felix pevně sevřel dívku, která dýchala, jako by se právě vynořila zpod vodní hladiny. Dýchala a polykala.

„Chceš něčeho napít?“ zeptal se Felix. Klaudie jen zavrtěla hlavou. „Je ti dobře?“ pokračoval.

„J... jo. By... byla jsem... mimo?“

„Chvilku.“

„Dost si nás vyděsila,“ oznámil vyčítavě Walter.

„Ne... nerada.“

Felix se na ni podíval. „Co se stalo?“

„Na někoho jsem se napojila.“

Felix se rozhlédl kolem. „Nikdo tady není.“

„Dál. Mám pocit, že to bylo támhle odtud. Viděla jsem ty samý stromy, ale z druhý strany Bylo to divný.“

„Jak divný?“

„Já nevím. Strašně silný. Nikdy jsem nic takovýho neměla.“

„Ale už je ti fajn?“ ujistil se Felix.

„Je mi líp,“ upřesnila to Klaudie. „Fajn mi ještě nějakou dobu nebude. Bylo to... vážně divný.“

„Pokud se nemýlím,“ řekl důležitě Walter, „tak tvoje schopnost se tímto způsobem obvykle neprojevuje. Za prvé na toho člověka musíš vidět a za druhé musí být mentálně oslabený.“

„Díky za shrnutí,“ řekla Klaudie.

„No, důležité je, že je Klaudie zase zpátky, takže můžeme pokračovat,“ řekl Felix. „Vzhledem k tomuhle extempore bych celou akci pojednal velmi rychle. Tam a zpátky.“

„A oběd?“ zeptal se Vincenc.

„Bez oběda.“

„Sakra,“ řekl Vincenc.

„Něco se tady děje,“ řekla Klaudie. „Něco špatnýho.“

„Skoro určitě,“ řekl Felix.

„Měli bychom zjistit, co to je.“

„Ne,“ řekl Felix.

„Jsou tam lidi. Jsou v nebezpečí,“ namítla důrazně Klaudie.

„To je možný. A víš, kdo je ještě v nebezpečí? My. My jsme v nebezpečí. Jde nám o život.“

„Musíme jim pomoct.“

„A tady se právě pleteš. Nemusíme jim pomoct. Můžeme se na ně úplně klidně vykašlat.“

„Aspoň bychom se měli podívat, co se děje. Nemůže to být daleko. Musí to být někde...,“ Klaudie ukázala vpravo od cesty, „... tam.“

Walter si založil ruce na hruď. „Nechci působit jako sobec, ale souhlasím s Felixem. Musíme se dostat k mrtvole, než nás vyhmátne Sedmička. A navíc vůbec netušíme, co se tady děje. Když se do něčeho začneme plést, můžeme se ocitnout na mušce dřív, než se vůbec dostaneme na hřbitov.“

„Já jsem samozřejmě proti,“ řekl Vincenc.

„Správně,“ řekl lehce překvapený Walter. „Tak vidíte -“

„Proti Walterovi,“ doplnil Vincenc. „Klaudie má pravdu.“

„Co?“ vyrazil ze sebe Walter. „Proč podporuješ takovou blbost? Jen abys mě rozčílil?“

„Protože si myslím, že je lepší vědět, co je tady divnýho, a rovnou se s tím vypořádat, než riskovat, že nám to vpadne do zad. Momentálně vůbec netušíme, co se v tom městě děje. Když půjdeme za zdrojem, můžeme se něco dozvědět a být připravení. Proto jí podporuju.“

„No...,“ řekl Walter, „to...“

„A samozřejmě taky proto, abych tě nasral.“

„Já to věděl!“

„Promiňte,“ oznámil Felix Jonáš, „zřejmě do auta unikají výfukové zplodiny, protože jste podle všeho všichni propadli halucinacím. Představili jste si, že v tomhle týmu vládne demokracie. Nevládne. Všimněte si, držím reálný, ale zároveň i alegorický volant. To jsou už dva volanty. Čili já rozhoduju, co se bude dělat. A já rozhoduju, že máme úkol.“ Ukázal si ukazováčkem a prostředníčkem na oči a pak prsty píchl před sebe. „Oči upřené na cíl. Nic jiného nás nezajímá.

„Vystupuju z týmu,“ řekla Klaudie a vystoupila z auta.

„Nejsem tým,“ řekl Vincenc. „Nemáme jméno.“ Vystoupil za ní.

V autě zůstali sedět Walter s Felixem. „Co teď... šéfe?“ zeptal se Walter.

Felix opřel hlavu o volant. „Teď... jako šéf... rozhoduju, že uděláme to, co chtějí oni.“

 

* * *

 

V autě bylo ticho. Felix Jonáš byl naštvaný, Walter nakrknutý, že vsadil na špatného koně, Vincenc se tvářil vítězně a Klaudie napjatě pozorovala krajinu kolem.

„Tak co?“ zeptal se Felix a snažil se, aby na něm nebyla naštvanost poznat. „Už jsme blízko?“

„Nebuď naštvaný,“ řekla Klaudie. A: „Nevím. Asi jo.“

„Můžeš poznat u myšlenky směr?“ zeptal se pochybovačně Walter.

„No,“ poznamenal Vincenc, „rozhodně víme, že z tvého směru žádná myšlenka přijít nemůže.“

„Buď té lásky a mlč.“

Klaudie ukázala před sebe. „Támhle to je. Asi.“

Byl vidět jen plot. Drátěný plot, který na ně pomrkával tisícem ok. Tyčil se do výšky pěti metrů a působil by impozantně, kdyby i na dálku nebylo vidět, že by dírami v něm projel i tank. Felix Jonáš zpomalil. Za drátěným plotem byl pozůstatek plotu dřevěného, rozmláceného a osprejovaného a za ním dřevěné boudy. „Fajn. Vidíme, že tu nikdo pomoc nepotřebuje, tak co kdybychom jeli tam, kam máme?“

Na polní cestu vstoupila žena a vykročila směrem k autu. Ruce držela před sebou, jako by hrála hru na slepou bábu a bála se, že do něčeho narazí. Felix zpomalil.

„Je to past,“ řekl Walter.

Nikde poblíž nikdo nebyl. Felix zastavil kousek před ženou. Stáhl okénko. „Promiňte, nepotřebujete -“

Žena zavřískla a udeřila oběma rukama do přední kapoty. Pak sevřela ruce v pěsti a udeřila znovu. A znovu. Vší silou.

„Chce nám zabít auto,“ řekl překvapeně Vincenc.

Přední sklo ohodily kapky krve ze zraněných rukou. Údery nepřestávaly. Klaudie otevřela dveře. „Musíme jí pomoct.“

„Nehloupni, nelez ven,“ řekl Walter.

Žena stále zuřivě bušila do kapoty. Dunělo to.

„Bylo by to skoro legrační, kdyby to nebylo trochu strašidelný,“ řekl Felix a vystoupil z auta. „Dobrý den,“ řekl.

Žena přestala bušit do auta a překvapeně se na něj podívala. Pak se prudce otočila a odešla.

„To bylo teda divný,“ řekl Felix.

„Myslíš, že takoví jsou tady všichni?“ nadhodil Walter.

„To není vyloučený. Může se takhle projevovat tohle místo.“ Otočil se na Klaudii. „Nebo je tady prostě jen blázinec.“

„S dírama v plotě?“ zeptal se Vincenc. „Myslíš si, že by ošetřovatelé chtěli každou chvíli honit chovance po okolí?“

„Kluci,“ řekla Klaudie tiše a ukázala k plotu.

Za drátěným plotem stály postavy. Špinavé, vyhublé, s prsty zaklesnutými v kovových okách. Bez zájmu se dívaly na vůz. „Přicházím v míru,“ oznámil Felix a zvedl ruce do výšky. Nikdo nezareagoval. Mezi vyhublými těly byl vidět plácek posetý odpadky, po kterém se klátili další lidé. „Co to do hajzlu je?“ řekl tiše Felix.

K plotu se prodral muž. Byl stejně vyhublý jako ostatní a oči mu kmitaly se zuřivostí mouchy narážející do skla. Dívaly se na všechno a na nic. „Co tady chcete,“ řekl a neznělo to jako otázka.

„Jeli jsme kolem... a...,“ Felix ukázal za sebe. „Víte, my hledáme hotel Hranostaj. To je tady?“

„Ne. Tady není hotel. Jeďte dál.“

„A kam jsme se to dostali? Asi jsme zabloudili. Nemůžeme si od vás zavolat?“

„Ne. Měli byste jet.“

Kolem plotu se srocovalo čím dál víc lidí. Někteří vycházeli z dřevěných budek. Nově příchozí už nevypadali jako zombie. Jen vypadali vztekle, a nebo vyděšeně. „Zmizte,“ řekl muž. „Tady nemáte co dělat.“ Otočil se a vztekle zařval na někoho za sebou: „Držte huby, šmejdi!“

„Promiňte,“ řekl Felix. „Nechtěli jsme vás rušit. Vážně nejste hotel Hranostaj? Vypadá to tu trochu jako v těch prospektech.“

„Ne. Tohle je soukromý pozemek.“

K plotu se protáhla žena. „Máte moje dítě?“

To Felixe zaskočilo. „Doufám, že ne.“

„Sklapni! Sklapni! Sklapni! Sklapni!“ začal hystericky řvát muž.

„On má moje dítě! Má ho v tom autě! Má moje dítě v autě! Chce ho odvézt!“ ječela žena.

Felix udělal krok k plotu. „To bude omyl, nemám -“

Ženina ruka prolétla okem v plotu. Felix ucukl a polámané nehty mu minuly oči jen o pár milimetrů.

Z tenkých drátů odkapávala krev. Dlouhé cáry servané kůže na nich visely jako rudé fábory. Ženina ruka vypadala, jako by se ji snažila okrájet škrabkou na brambory. Palec trčel zlomený v nepřirozeném úhlu.

„Je zraněná,“ řekl Felix. „Zavolám sanitku.“

„To nic není,“ řekl muž. „To bude v pořádku. Postaráme se o ní.“

„Chci svý dítě,“ ječela žena. „Má ho v kufru!“ Nejděsivější nebyla ta krev a z kůže svlečená ruka. Nejděsivější nebyl řev ženy. Nejděsivější Felixovi přišlo to, že se výraz většiny lidí opřených o plot vůbec nezměnil. Jako by se kolem nic nedělo.

„Zmizte!“ řval muž. „Táhněte pryč!“

Felix zvedl ruce v gestu ústupu a vrátil se zpátky k vozu.

 

* * *

 

„Co to...,“ začala Klaudie.

Auto už se vrátilo zpátky na hlavní silnici a jelo směrem k cíli. Felix se upřeně díval na cestu před sebou. „Nebudeme o tom mluvit.“

„Co? Proč?“

„Protože se nás to netýká. A nechci, abychom začali řešit něco, co by nás jen rozptylovalo od hlavního úkolu a k čemu stejně nemáme dost informací na to, abychom se mohli dobrat nějakého výsledku. S největší pravděpodobností to byl blázinec. Byl to blázinec a bašta.“

„To by tam byli ošetřovatelé,“ namítl Walter. „Byli tam nějací ošetřovatelé? Ten, se kterým jsi mluvil, byl ošetřovatel?“

„Říkal jsem, že o tom nebudeme mluvit.“

„Ty jsi začal s tím, že to byl blázinec.“

„Jo,“ přidal se Vincenc.

„Dobře. Nebyl to blázinec. Nevíme, co to bylo.“

„Vypadalo to spíš jako zapomenutý koncentrák,“ uvažoval Vincenc.

„Na to to bylo málo hlídané,“ namítl Felix. „A neviděl jsem nikoho, kdo by to hlídal. Bylo to jak blázinec, kde zůstali jen blázni.“

„Já myslela, že o tom nebudeme mluvit,“ řekla Klaudie.

„Taky že ne.“ Felix zastavil auto.

„Co se děje?“

„Další.“

Stáli... ne, seděli nehybně kousek od cesty, u malé říčky, a pojíždějícímu autu nevěnovali ani pohled.

„Půjdeme za nimi, nebo počkáme, až k nám přijdou a začnou nám demolovat auto?“ zeptal se Vincenc.

Dva muži byli shrbení na něčem, co vypadalo jako malé židličky. Nehýbali se.

„Nejsou už mrtví?“ řekla Klaudie.

„Jel bych dál,“ řekl Walter.

Jeden z mužů se konečně pohnul. Pomalu se otočil směrem k autu a Felix konečně viděl, co drží v ruce.

Byl to prut.

„Jsou to rybáři,“ řekl s úlevou. Zvláštní. Není snad, aspoň v představách lidí, nic neškodnějšího a méně nebezpečného, než je rybář. Dejte Charlie Mansonovi do ruky rybářský prut a dámy ho budou zvát na odpolední dýchánky, svastika nesvastika.

Rybář si všiml, že se na něj dívají a zamával. Otočil se i ten druhý. I na dálku bylo vidět, že má mohutný plnovous.

Felix Jonáš zastavil auto. „Jdu s nimi hodit řeč. Klaudie, pojď se mnou.“

„Proč Klaudie?“ ohradil se Vincenc.

„Protože s ní budeme vypadat jako normální pár na dovolené. S vámi jako skupina homosexuálních psychopatů.“

„Jo,“ uznal Vincenc. „To dává smysl.“

Rybáři, poté, co provedli zdvořilostní zamávání, upřeli pozornost zpátky na vodu. Seděli na skládacích židličkách, každý u nohy láhev s pivem, kbelík a spoustu dalších nepopsatelných krámů. Ten starší, s plnovousem, měl prut položený ve vidlici, mladší ho držel v ruce. Společníky už jim dělali pouze pes a stará loď, postupně hnijící jako ryba vyvržená na souš. Dnem vzhůru, s dírami v trupu.

Když přicházeli blíž, nabízel zrovna ten starší mladšímu, že mu ji prodá.

„Mám loď. Nechceš koupit?“ ukázal na ni prstem.

Mladší dělal, jako že si to rozmýšlí. „Za kolik?“

„Padesát tisíc. Je jako nová.“

„To je moc, dej slevu.“

„Že jsi to ty... čtyřicet osm.“

„Beru. Ale přihoď -“ Mladší zaslechl kroky a otočil se k Felixovi. „Dobrý den.“

„Dobrý den,“ řekl Felix a Klaudie to zopakovala. „Berou?“

„Leda úplatky,“ řekl ten starší. „Od rána ani neťukly. Přijeli jste rybařit?“

„Ne,“ řekla Klaudie. „Vyjeli jsme jen tak nazdařbůh a skončili jsme tady.“

„Je tu v okolí něco, co stojí za vidění?“ zeptal se Felix.

„Jeho žena,“ řekl ten starší.

„Nech si toho, jo?“

„Komu čest, tomu čest. Ale jinak tady chcíp pes. Žádný historický památky, když teda nepočítáme můj prut. A tím myslím ten, na kterej chytám ryby, aby nedošlo k omylu.“ Zazubil se na Klaudii, která se rozpačitě usmála.

„A co hřbitov?“

„Hřbitov?“ zarazil se vousáč.

„Dělám knihu o českých hřbitovech,“ řekla Klaudie. „Fotky náhrobků, jednotlivé krajové zvláštnosti. Je to věc, o které se zase tolik neví, a přitom je to dost zajímavé. Zvláště malé, místní hřbitovy.“

„Jo, je tady hřbitov. Ale na něm toho moc zajímavýho nenajdete.“

„Tak se tu asi jen naobědváme a pojedeme dál,“ řekl Felix. „Je tu nějaká slušná hospoda?“

„Je tu hospoda,“ řekl ten starší z rybářů. „Ale budou mít tak akorát utopence. My tady jíme doma a do hospody se chodí večer na pivo a na karty. Hrajete mariáš?“

„Mizerně,“ řekl Felix.

„Tím líp. Tak jestli se zdržíte, skočte večer ke Zvonu.“

„To už asi budeme pryč, ale díky za pozvání,“ řekl Felix. „A za informace.“

„Není zač. Užijte si výlet,“ řekl ten starší.

„Nashle,“ řekl ten mladší.

Když byli mimo doslech, řekla Klaudie: „Nezeptal ses na ty lidi za plotem.“

„Ne.“

„Proč ne?“

„Bylo to divný.“

Klaudie se podívala zpátky k rybářům, kteří pozorovali vodní hladinu s trpělivostí zenových mistrů. „Co na tom bylo divnýho?“

„Jak se bavili o té lodi.“

„Ten vtip? No, nebylo to zrovna k uválení, ale takhle se lidi baví.“

„Právě. Bylo vidět, že tam oba chodí už dlouho. Mají tam svoje místa, svoje vidlice na pruty, země kolem je rozrytá od jejich sedaček. A ta shnilá loď je tam... no asi dlouho, když tam shnila. A teprve teď je napadne tenhle vtip? Takováhle věc tě napadne první týden, co se tam začneš s někým bavit. To je, jako když se ti někdo představí, že se jmenuje Teplý. Nebo Šourek. Taky s tím nečekáš pět let, než si z něj začneš dělat prdel.“

„Nevím, proč bych si měla z někoho dělat legraci kvůli tomu, jak se jmenuje.“

„Protože takhle to funguje. Aspoň u chlapů. Ne, tihle dva se nebavili spolu. Bavili se kvůli nám. Nehledě na to, že byli až moc přátelští. Zvát někoho cizího jen tak na mariáš?“

Klaudie vrhla opatrný pohled k rybářům, kteří, zdálo se, se o ně vůbec nezajímali a dívali se na vodu..., a do zrcátka, které bylo opřené o kýbl na ryby. Klaudie se v něm zahlédla a rychle odvrátila zrak.

„Něco se tu děje,“ řekl Felix Jonáš. „Vsadím se, že jakmile zmizíme, zavolají někomu mobilem, že tady jsme. Když budeme mít štěstí, tak jen to, že tu jsou turisti.“

„O tom pochybuju,“ řekla Klaudie.

„Proč?“

„Turisti nechodí na výlety v lodičkách. Promiň.“

„Hmm. No, tvářili se nenápadně. To je dobrý znamení.“

„Co je dobrý znamení?“ zeptal se Walter, který zachytil konec debaty.

Felix se vsoukal do auta. „Dobrý znamení je to, že i když je tu stopro nějaké spiknutí, tak jim stojí za to tvářit se nenápadně. Čili buď doufají, že si ničeho nevšimneme a zase zmizíme, což tak nějak hodláme udělat, nebo si myslí, že jsme si ničeho nevšimli a chtějí nás dostat ze zálohy. Čili dokud si budou myslet, že nic nevíme, jsme v pohodě.“

„Než se nás rozhodnou zlikvidovat,“ řekl Walter pochybovačně. „Což bude otázka tak hodiny.“

„Spousta času,“ řekl spokojeně Felix. „Jedeme na hřbitov.“

„To je vážně úžasné,“ poznamenal Walter. „Aspoň jim ušetříme práci s dopravou.“

 

* * *

 

Městečko vypadalo úplně jinak, než Felix čekal. Projeli sice kolem několika vybydlených domů s vymlácenými okny a probořenou střechou, ale když se dostali do centra, tak je omráčilo zbohatlické baroko. Moderní prosklený dům, na kterém byste nenašli jedinou rovnou plochu, se leskl vedle budovy, která se snažila uzmout Praze titul stověžatá. Vedle stála klasická krabicová vilka v okrové žluti. Jediné, co měly domy společné, byly zahrádky s grilem a bazény a velké garáže a satelity na střeše. Lidí kolem moc nebylo. Nikdo je nezastavil, nikdo po nich nestřílel, nikdo se jich na nic neptal. Před hospodou seděli dva dědci a spokojeně kouřili. Na zasklené nástěnce byla zažloutlá pozvánka na koncert Josefa Laufera a premiéru filmu Aféra Concorde.

„Nezeptáme se, kudy na hřbitov?“ navrhla Klaudie.

„Prosím tě, není to velký, to najdeme. Je zbytečný na sebe upozorňovat.“

„Hřbitovy bývají u kostela. A kostely mají věže,“ řekl Walter. „To by nemělo být těžké najít.“

Felix se rozhlédl. Případnou věž mu zakrývaly střechy vilek. Ani na náměstí nebylo nic, co by připomínalo kostel. Jen obvyklá socha Tomáše Garriguea Masaryka, která se zpravidla umísťuje kamkoliv, kde to chce nějakou sochu, a neví se, co tam dát. TGM nic nezkazí.

„Hřbitovy,“ pokračoval Walter důležitě, „jsou u menších měst obvykle bokem od náměstí. Ve více než polovině případů vlevo, když stojíte tváří k čelu náměstí. Samozřejmě, záleží na umístění města. Pokud je někde v úbočí...“

„Kde je čelo náměstí? Tam, kde je radnice?“ ptal se Felix.

„Ano. Předjosefovské vesnice a města měly hřbitovy často přímo ve městě, hned vedle kostela, ale Josef II. vyhlásil, že hřbitovy smí být pouze mimo město. Ovšem, jak se většina měst rozrůstala, tak stejně ten hřbitov nakonec pohltila.“

„To je vážně zajímavý téma,“ řekl Felix, „ale nebylo by rychlejší, kdybys začuchal do vzduchu, nebo co to děláš, a zjistil, kde je nejvíc mrtvých?“

„No...,“ řekl Walter rozpačitě, „abych tak řekl... je to trochu frapantní, ale dal bych přednost tomu, kdybych to nedělal.“

„Proč jako?“

„Viděli jsme, jak vypadala Klaudie. Její schopnosti tu nefungují tak, jak mají. Co když moje taky ne? Co když... Já nevím... Sám zemřu? Nebo se mi to vymkne z rukou?“

„Jak se ti to může vymknout z rukou? Víc zabít je už nemůžeš,“ uklidnil ho Felix. „Už jsou mrtví. Můžeš je leda oživit.“ Felix se zarazil. „Můžeš je oživit?“

Walter se toho chopil. „Ano! Co když je oživím? Co když začnou vstávat mrtví z hrobu?“

„V tom případě bude lepší, když to uděláš teď než ve chvíli, kdy budeme uprostřed hřbitova oživovat Slavíčka.“

„No,“ řekl nejistě Walter, „to je pravda. Ale co když umřu?“

Vincenc s tím neměl problém. „To je riziko, které jsme ochotní podstoupit.“

„Ale já ne!“

„Tak co chceš? Chceš si to vyříkat se Sedmičkou?“ zeptal se ho Felix. „Moc jiných možností nemáme.“

„Ach,“ řekl Walter a dramaticky si opřel hřbet ruky o čelo. „Dobrá.“ Zavřel oči a něco si tiše mumlal. Pak oči otevřel a řekl: „Vlevo. Přesně jak jsem říkal.“

„Jsi živý?“

„Ano.“

„Oživil jsi mrtvé?“

„Ne.“

„Stalo se něco děsivého?“

„Nevím o ničem. Ale... je to mnohem silnější. Moje schopnost. Cítím mrtvé daleko víc. Každého z nich.“

„Dobře,“ řekl Felix, protože netušil, co říct jiného.

Cesta vedla úzkými uličkami ohraničenými vysokými ploty. Vůz po kočičích hlavách drncal a poskakoval a vyhýbal se kovovým popelnicím. „Nemají tady nic na tříděný odpad,“ všimla si Klaudie.

„Já to říkal,“ řekl Felix. „Jsou to padouši.“

Cesta se zvedala do kopce kolem zavřené hasičské stanice, zahrady plné ovocných stromů až ke kamenné zdi, zpoza které vyhlížely kříže jako nedočkavý soused, který kouká, kdo k němu jde na návštěvu.

„Všimli jste si,“ řekla Klaudie, „že jsme neviděli skoro žádné lidi?“

Felix pokrčil rameny. „A doufejme, že je neuvidíme ani teď.“

Zajeli na plácek před hřbitovem a zaparkovali pod kaštanem. Železná brána hřbitova byla vyzývavě pootevřená.

Hřbitov byl sice malý, ale pořádně zaplněný. A hrobek tu bylo víc než dost. Každý si vzali na starosti jednu část a hledali jméno Slavíček. Felix našel jen několik jmen v němčině a právě zkoušel dešifrovat popisky psané švabachem, když se ozvala tupá a tlumená rána. A další.

Podíval se po ostatních, ale zdálo se, že nic neslyšeli. Procházeli mezi hroby a četli nápisy oznamující osudy a povolání. Klaudie si přejela dlaní po tváři, jako by si utírala slzu..., ale možná jen odháněla mouchu, to bylo na dálku těžko poznat.

Buch.

Znova. Felix si vzpomněl na Walterovu obavu z oživení mrtvých. Najednou mu nepřišla tak komická. Představil si člověka, jak marně, ale neúnavně buší do víka své rakve.

Buch.

Ne, nebylo to zpod země. Bylo to z rodinné hrobky.

Felix se k ní přiblížil. Nějak tušil, co na ní bude stát.

Rodina Slavíčkova.

Chtěl ostatní zavolat, ale neudělal to. Pokud tam uvnitř něco je, tak by byla chyba to vyplašit.

Buch.

Ne.

Kdyby to přicházelo z hrobky, měl by zvuk ozvěnu.

Felix Jonáš udělal několik rychlých kroků, obešel hrobku a ocitl se v jiném světě.

V trojúhelníku krytém ze dvou stran zdí a z jedné hrobkou byly kříže. Spousty křížů. Malý plácek byl zarostlý primitivně hlučenými kříži z polámaných planěk. Na malém kousku jich muselo být několik stovek.

Buch.

Skoro u zdi stála hubená dívka v dlouhé květované sukni a přidávala další kříž. Ne, nebyly to plaňky, co sloužilo jako materiál pro kříž. Byly to části plotu. Posprejovaného plotu z místa obehnaného drátěným plotem.

Felix měl sucho v krku. Osud mu to dával sežrat.

Dívka se na něj podívala. Její krása byla jako nečitelný text na rozmočeném kusu novin - věděli jste, že tam někde je, ale bylo jasné, že je nenávratně ztracený.

„Moje dítě,“ řekla.

„Je mi to líto,“ řekl Felix obvyklou větu.

„Zabili ho,“ řekla.

„Kdo?“

Dívka se k němu potácivě přiblížila. Páchla alkoholem a chemií. „Zastavte je! Musíte je zastavit! Prosím!“

„Koho?“

Chytla ho a začala na něj křičet. Slzy jí tekly po tvářích. „Musíte! Než zabijou další! Musíte!“

Felix se osvobodil z jejího sevření. „Koho? Co se děje?“

V té chvíli Klaudie vykřikla. Felix se otočil. Dívka ustoupila dozadu, vyskočila na zeď hřbitova a zmizela. Felix setinu vteřiny uvažoval o tom, že by běžel za ní, ale pak zaslechl Waltera, jak se s někým hádá.

Vyšel zpoza hrobky.

Na hřbitově byla policie a Vincenc byl pryč.

 

* * *

 

Vincenc byl pryč.

Byla to prostě automatika. Policie přichází a Vincenc mizí. Je to něco jako fyzikální zákon. Než policisté vstoupili branou, byl už na druhé straně hřbitovní zdi a klusal přes louku. Louka byla holá jako hlava Bruce Willise a neposkytovala moc úkrytů, takže jediná Vincencova šance bylo doběhnout do lesa dřív, než si ho všimnou. Přikrčil se. Brýle měl už úplně zamžené. Raději si je sundal a držel v ruce. Les byl dost velký na to, aby ho viděl i bez brýlí.

Za sebou slyšel hlasy, ale byly tiché a žádný z nich nekřičel „Stůj, nebo střelím!“. Což bylo dobré znamení. Ještě pár kroků a je v bezpečí, ještě pár...

Byl v lese.

Otočil se ke hřbitovu, otřel skla brýlí a nasadil si je na nos. Zamžoural. Policie právě odváděla Felixe, Klaudii a Waltera ven z hřbitova, směrem k autu. Vincence poprvé napadlo, jestli by jim neměl pomoct - Ale ne, postarají se o sebe sami. A jeho trestní rejstřík by jim rozhodně moc nepomohl. Ostatně, Felix by si s nimi poradil levou zadní. Podle toho, že to neudělal, se zdálo, že o nic zase tak vážného nejde.

Nebo ví, že by neměli šanci.

Tak jako tak to nemělo cenu řešit.

Vincenc se rozhlédl. Nevzpomínal si, kdy byl naposled v lese, a jak se tak koukal kolem, o nic nepřišel. Zatuchlý vzduch jako v plesnivém sklepě, vlhko pod nohama a tma. Byl jen kousek od začátku lesa, přece tady nemůže být taková tma? Lesy jsou divný.

A byl tichý. Les se choval, jako by byl ukrytý ve skříni a kolem procházel vraždící maniak s hokejovou maskou. Vincenc začichal. Jo, takhle je cítit strach.

Udělal krok. Křupnutí větviček pod nohou zaznělo nahlas a nevhodně jako prdnutí v kostele. Koneckonců, neříká se, že les je chrám? A jestli je les chrám, tak jakýho náboženství?

Tenhle les byl evidentně satanista.

Vincenc si uvědomil, že už se strašně dlouho s nikým nerval.

Něco zapraskalo. Vincenc se podíval za zvukem, ale les byl pustý a nehybný. Zkusil se podívat po energii. Nic. Čili v pohodě, ne?

Najednou ho zamrazilo. „Moment,“ řekl si nahlas a uklidnilo ho, že slyší přátelský hlas. „To ale není možný. To by znamenalo, že tady není vůbec nic živýho. Zvířata, ptáci, brouci... stromy.“ Otáčel se dokola, jako by právě vymyslel nějaký nový lidový tanec. „To znamená, že tohle všechno je mrtvý.“ Dotkl se stromu. Necítil nic. Měl by něco cítit. Strom nebyl uschlý, měl jehličí, kůru, všechno, co má strom mít. Jen prostě nebyl.

Zase se za ním něco pohnulo. Rychle se otočil. Za stromem mizelo něco, co vypadalo jako cíp žluté pláštěnky. „Haló?“ řekl. „Vylezte, nic vám neudělám,“ dodal, protože měl pocit, že to se v takové situaci říká. Byl tu sám, takže bylo na něm, aby byl konstruktivní.

Ozvalo se zašustění, jako by někdo shraboval listí, a něco prokmitlo mezi stromy vlevo. Muselo to být velké. To je jediné, co mohl Vincenc říct. Nebyl to člověk. Ani vzdáleně to nepřipomínalo člověka. Bylo to velké, ostře žluté a rychle se to pohybovalo. Bylo to velké, ostře žluté a s největší pravděpodobností velmi nebezpečné.

Vincenc blaženě vycenil zuby a vyrazil za tím.

 

* * *

 

„Co jste dělali na hřbitově?“

Felix, Klaudie a Walter stáli před nevzhledným stolem. Sezení jim nikdo nenabídl. Jeden z policistů seděl na hraně stolu a soustředěně se díval do stolního kalendáře a druhý se houpal na židli a kladl otázky tónem člověka, kterého stejně moc nezajímají odpovědi, protože je mu jasné, že to budou lži.

Walter se podíval na Felixe, ale odpověděla Klaudie. „Chtěli jsme se podívat na hroby. Dělám knihu o českých hřbitovech...“

„Aha. Tak knihu, říkáte...“

„Ano,“ řekla Klaudie. „To přece není trestné, nebo ano? Fotit na hřbitovech?“

„To ještě uvidíme... To se ještě uvidí...,“ policista se podíval na Waltera. „Vy jste taky přijel fotit hroby?“

„Ano, já taky. Poslyšte, pane inspektore, určitě tady došlo k nějakému omylu...“

Policista ho utnul mávnutím ruky a zaměřil se na Felixe, který se snažil na dálku přečíst texty na nástěnce. Zatím dokázal dešifrovat jen jídelní lístek z místní hospody. „A co vy? Vy jste taky přijel fotit?“

„Přesně tak,“ řekl spokojeně Felix.

„A kde máte všichni foťák?“

Felix mrknul. „Co?“

Policista vrhl pohled na svého kolegu. Ten přestal prohlížet obrázky v kalendáři a konečně si začal všímat trojice, která se tlačila před kancelářským stolem. Na chvíli. Pak zase sklopil oči ke kalendáři.

„Když jste přijeli fotit hroby, tak kde máte foťák?“

„V autě.“

„Nevzali jste si ho s sebou?“

Ozvala se Klaudie. „Nejdřív jsme chtěli jen nasát atmosféru. Jen se podívat. Nefotíme všechno, co vidíme.“

„Nevšiml jsem si foťáku.“

„Máme ho v kufru. Chcete se jít podívat?“

„Promiňte,“ řekl Felix. „Není to jedno? Přijeli jsme sem, šli jsme se podívat na hřbitov. Nerozkopávali jsme hroby, nemalovali na ně hákové kříže ani jsme nekradli svíčky z náhrobků.“

„Správně,“ přidal se Walter. „Já jsem slušný člověk. Nejsem zvyklý na takové zacházení. Počítejte s tím, že tohle vám jen tak neprojde. Mám kontakty na důležitých místech a -“ Klaudie ho chytla za ruku.

„Je to určitě nějaké nedorozumění, které se vysvětlí,“ řekla.

„Já bych si tím nebyl tak jistý. Vsadím se, že když se vám podíváme do kufru, tak tam žádné foťáky nenajdeme.“

Chodbou zaduněly kroky a vzápětí se rozevřely dveře. Prošedivělý muž mávl na policisty a posadil se za stůl. „To jsou oni?“

„Ano. Prý sem přijeli fotit.“

Prošedivělý muž přikývl a uhladil si kravatu. „Aha.“

„Co se tady sakra děje?“ řekl Felix. „Máte tady snad tajnou raketovou základnu? Nebo schovaný ufony? Hele, nám je to úplně jedno. Jeli jsme jen kolem. Jestli vám tu zacláníme, tak zase zmizíme. Není nutný si tady hrát na gestapo.“

Šedovlasý muž se jen blahovolně usmál. „O nic nejde, nebojte se. Jen jsme byli trochu zvědaví. Turisté nám sem moc nejezdí.“

„Zvláštní,“ řekl Felix. „Po tak milém přijetí.“

„Počítejte s tím, že si na vás budu stěžovat,“ oznámil Walter.

„To samozřejmě chápu,“ rozpřáhl ruce muž. „Stížnosti můžete adresovat přímo mně. Jsem starosta tohohle krásného městečka. Martin Černohýl. A vy?“

„My jsme na odchodu,“ řekl Felix.

„Trocha zdvořilosti by neškodila.“

„Vážně? Nezlobte se, ale poté, co nás sem dotáhli...“

„Já vím, já vím,“ řekl starosta, „že vám tohle chování přijde trochu divné, ale jak říkám, nejsme zvyklí na návštěvníky... a jednak máme dost zvláštní sousedy. Nevšimli jste si náhodou té oplocené budovy, když jste přijížděli sem?“

A už jsme u toho, pomyslel si Felix. Kolik toho vědí?

„Ne,“ řekl rychle Walter.

„Možná si ještě všimnete, jestli se budete chtít rozhlédnout po okolí. Moc se k ní raději nepřibližujte.“

„Máte tady vězení?“

„Vězení? Ne, vězení ne. Vězení by bylo možná i lepší.“ Starosta si uhladil vlasy a opřel lokty o stůl. „Původně to byl statek. Byl zavřený... no, tak od šedesátých let. Krátce před revolucí se tam usídlilo hnutí hare krišna. S těmi se dalo vyjít. Jenže časem se odstěhovali, a ten statek převzala nějaká náboženská sekta. Ta se časem změnila v hipísáckou komunitu... a pak už to šlo od desíti k pěti. Začali se sem z okolí sbírat zhulenci, feťáci a jiný póvl. Snažili jsme se je odsud vypakovat, ale marně. Podle papírů mají na ty prostory právo. Navíc se na nás vrhli zástupci různých lig na obranu lidských práv, takže jsme to nakonec vzdali. Jen se snažíme, aby se drželi tam, kde mají, a nelezli nám po městě.“

„Co s tím máme my společného?“

„Občas za nimi jezdí nějací kamarádíčkové. Z Brna, z Prahy, z větších měst. Můžete hádat, o co jim jde. Takže jistě chápete, že jsme trochu nedůvěřiví, když sem přijede skupina turistů... bez výbavy, bez batohů, bez zavazadel, bez foťáků - ano, dívali jsme se vám do auta - a dávají si na hřbitově sraz s jednou z nich.“

„Nikdo si na hřbitově žádný sraz nedával,“ řekl důrazně Walter. „Vždyť tam ani nikdo jiný než my nebyl!“

„Byl,“ řekl Felix.

„Cože?“

„Byla tam jedna holka. Motala se za kryptou.“

Starosta se spokojeně usmál. „Náhoda, že?“

„Ano.“

„Mluvil jste s ní? O čem jste se bavili?“

„O ničem.“

„Vážně o ničem?“

„Byla mimo. Říkala něco o dětech...“

Starosta zvedl hlavu. „O dětech?“

„Jo. Mrtvé děti nebo tak něco.“

Starosta zvážněl. „Toho jsem se bál.“

„Čeho?“

„Občas ve městě vidíme některou z nich s břichem jako sud, a pak, o měsíc později - nic. Žádné břicho a žádný kočárek.“

Klaudie se hlasitě nadechla. „Myslíte, že ty děti... zabíjejí?“

Starosta zavrtěl hlavou. „Ne, to si nemyslím. Myslím si, že ani nemusejí. Špatná hygiena, špatný zdravotní stav... A kdo ví, čím jsou ty matky nakažené. Ty děti by měly malou šanci i v nemocnici. A jestli rodí někde v tom chlívě...“ Starosta znovu zavrtěl hlavou.

„Tak proč s tím něco neuděláte?!“ rozčílila se Klaudie. „Jenom tady sedíte a necháváte je!“

„Myslíte, že jsme se nesnažili?“ řekl jeden z policistů. „To si pište, že jo. Dokonce jsme to tam i prohledávali. Centimetr po centimetru. Jestli nenajdeme nějaké stopy. Zakopanou kostru. Ale nic. Žádný důkazy. Jenom se nám smáli do očí.“

„Nebo nadávali do gestapáků,“ řekl ten druhý.

„Takže...,“ začala Klaudie. Felix jí položil ruku na rameno. „Klaudie, oni vědí, co dělají. A určitě nečekají na chytrý pražáky, aby jim řekli, jak dělat svou práci.“

„Byť,“ upozornil Walter, „je statisticky dokázáno, že Praha má největší procento vysokoškolsky vzdělaných obyvatel, takže - čistě statisticky - jsou obyvatelé Prahy skutečně nejchytřejší.“

„Jo,“ řekl Felix. „Teď je to stoprocentní. S tebou na Moravu nikdy nepojedu.“

„Je to statistika,“ řekl Walter. „S tím nic nenaděláš.“

„Takže tvrdíte,“ řekl starosta, „že to setkání byla ryzí náhoda?“

„Naprosto ryzí.“

„Víte... Byl bych ochotný vám věřit. Nevypadáte moc jako lidi, co sem za nimi jezdí. Jenže, přijet fotit hřbitov bez foťáku...“

Felixe už začínaly bolet nohy. „Jestli jste nám prohledali auto, tak víte, že tam žádné drogy nemáme. A klidně můžete prohledat i nás. Nemáte proč nás tu zdržovat.“

„Možná nemáme. Můžeme vás ale požádat, abyste okamžitě opustili tohle město.“

„Jistě. Dáme si tu oběd a odjedeme.“

„Budu vás muset požádat, abyste odjeli hned. Není tu pro vás bezpečno.“

„Vyhrožujete nám?“

„Já? Ne. Jen nechci mít potíže s tím, že vás tu někdo přepadne. Víte, ti feťáci si na místní netroufnou, vědí, že by se jim to nevyplatilo. Ale na lidi, co nejsou odsud...“

Felix si vzpomněl na scénu u drátěného plotu. „Myslím, že se dovedeme ubránit.“

„Jestli jste na hřbitově potkali - jak říkáte, čirou náhodu - jednu z nich, tak je možné, že až tam půjdete znova, bude tam celá parta. A zabijou vás, protože se jim budou líbit vaše hodinky.“

„Tak to jsem v pohodě,“ řekl Felix Jonáš a ukázal prázdné zápěstí.

„Tak vás zabijou, protože nemáte hodinky,“ mávl rukou starosta. „Prostě, ve výsledku vy budete mrtví a my budeme mít oplétačky.“

„My se o sebe dokážeme postarat,“ řekl důstojně Walter. „A budeme tady tak dlouho, jak budeme chtít.“

Starosta si založil ruce na hrudi. „Víte co? Začínám mít pocit, že jsem se ve vás možná spletl. Možná k nim přece jen patříte.“

 

* * *

 

Žlutý stín zmizel za stromem a Vincenc se vrhl za ním. Dopadl do prázdna na kolena a do lýtka se mu zabodla zlomená větvička. Otočil se, ale nic tam nebylo. Těkal pohledem kolem. Bylo to jako snažit se chytit mlhu. Velkou, jasně žlutou mlhu.

V té chvíli už Vincence ani nenapadlo, že by se na to mohl vykašlat. Ať to žluté bylo, co bylo, obří kanárek, vanilkový puding, armáda Číňanů, musel to dostat. Sevřel ruce v pěst. Sípal vzrušením z boje.

Zase něco spatřil - jen koutkem oka -, ale zastavil se dřív, než po tom skočil. Ne. To nemá cenu. Musí odhadnout, co to udělá v příští minutě - a být tam.

Vincenc se soustředil, zatajil dech a poslouchal. Les byl až antisepticky tichý. I na pánských záchodcích, kde měl Vincenc svůj hlavní stan, alespoň bzučely zářivky. Ale něco přece musí slyšet. I duchové vydávají nějaký zvuk. Stačí vědět, co poslouchat.

Vincenc zavřel oči, aby ho nerušilo žluté míhání na hranicích jeho zraku a poslouchal.

A slyšel. Konečně to zaslechl. Těžké syčení, jako když pomalu uniká plyn. A blížilo se.

Vincenc otevřel oči a měl před nima žluto. Uskočil stranou, nohy mu podklouzly v hlíně a dopadl na zem. Otočil se. Přízrak, který se na něj řítil, zmizel, jako kdyby nikdy neexistoval. Nebyl vidět, ale byl slyšet. Pohyboval se za stromy a snažil se Vincence obejít ze strany. Tak to ani náhodou, pomyslel si Vincenc a praštil pěstí do dlaně. A pak překvapeně znovu. A znovu.

Za ním se ozvalo zasyčení. Vincenc uskočil a zády narazil do stromu. Vyrazilo mu to dech, ale nevydalo to, stejně jako rána pěstí do dlaně, žádný zvuk. Neslyšel už nejen les. Neslyšel ani sám sebe.

Vincenc vykřikl a rozlehlo se jen ticho.

Jediné, co bylo slyšet, bylo tiché syčení. Stereo.

Už tu byli dva. Začalo to být zajímavé. Možná, až příště zaútočí, nebude uskakovat. Vrhne se přímo na to a uvidí se, kdo s koho. I když ohluchl...

Ne, nemohl ohluchnout. Ty žluťáky přece slyší, ne? Takže neohluchl. Jen... 

Jen se přeladil.

Už věděl, co je tohle za místo. Pohraničí. Místo, kde je vrstva reality poškozená a pod ní jsou vidět jiné vesmíry. Bylo jako promaštěná stránka knihy, skrz kterou můžete číst i to, co je v další kapitole. Jenže nejde vnímat oboje. Buď se soustředíte na jedno, nebo na druhé.

A když to jde se zvukem, tak by to mělo jít i s obrazem, ne?

Vincenc se podíval před sebe a snažil se nevidět realitu. Vytěsnit stromy, oblohu, zem a vnímat jen to, co je za tím. Bylo to jako sledovat ty třírozměrné obrázky, takové ty, kde se díváte na stránku plnou fleků a nejednou vám z toho vypluje plachetnice.

Soustředil se. Otřel si oči. Na hřbetě ruky měl krev. Syčení zesílilo a ozývalo se ze všech směrů. Něco se kousek od něj pohnulo. Ignoroval to. Jen se díval před sebe a ze všech sil neviděl.

Syčení už bylo jen kousek od něj. Celé tělo měl napružené ke skoku, ale nepohnul se. Pud sebezáchovy řval jako zběsilý, ale Vincenc na něj kašlal celý život a neviděl důvod, proč ho teď začít poslouchat.

Všechno kolem, stromy větve i keře, zmizelo.

A pak už byla jen bolest. Palčivá bolest. To žluté mu narazilo do ruky a Vincenc měl pocit, že ji právě ponořil do hořící kyseliny. Zařval bolestí, ale nebylo nic slyšet. Nebylo slyšet ani škvaření masa na lokti.

Ale zato bylo kolem vidět.

Svět zmizel a zůstaly jen jeho obrysy, uvězněné do tenkých mřížek. Všechno bylo obklopené téměř neviditelnou pavučinou. To byla ta věc, která držela mrtvé stromy v jejich podobě. Byly konzervované, jako by je někdo zabalil do igelitu a uložil do ledničky.

Všechno kolem bylo pusté a prázdné a průhledné a touhle skelnatou krajinou se posouvaly žluté bytosti. Dívat se na ně bylo jako vrážet si rozžhavený drát do oka. Byly jako hromady zmuchlaných palčivě žlutých pláštěnek určených na vyprání. Kroužily kolem Vincence jako hladoví žraloci a chystaly se zaútočit. „Jen do toho!“ zařval Vincenc a byl opět zaskočen absolutním tichem.

Jeden ze žluťáků ho vzal za slovo. Vincenc uskočil s mrštností zkušeného matadora, otočil se, ze země sebral větev a vrazil ji žluťákovi do zad. Ani to s ním nehnulo. Kdo ví, jestli si vůbec všiml, že se mu v těle rozpouští kus dřeva. Tak takhle to nepůjde.

Něco Vincencovi přejelo přes nohu a sežehlo ji jako žhavá láva. Vincenc na jedné noze odskočil stranou a podíval se. Zdálo se, že má žluťák ocas. Ne, nebyl to ocas. Ta věc se táhla dál a dál...

Kolem se prohnal další žluťák a Vincenc v poslední chvíli uskočil. Dopadl na zraněnou nohu a s radostí využil fakt, že nikdo neslyší, jak nehrdinsky ječí. I za tímhle žluťákem se táhl podivný ocas.

A zdálo se, že vede stejným směrem. Bylo to... Bylo to... jako kabel. Jako by všichni ti žluťáci byli napojení. Jako by byly jen výhonky? Chapadla?

Ne, spíš jako by to byla řeka, která se rozvětvuje... nebo, podle barvy, spíš proud moči. Ovšem jedno bylo jasné. Nemělo cenu se rvát s těmihle. Vincenc musel vyrazit přímo ke zdroji.

 

* * *

 

Klaudii vrazili na zadní sedadlo policejního vozu, starého žigulíka, u kterého ještě pod novým nátěrem barvy vykukovala žlutá a bílá, a Felixovi a Walterovi přikázali, aby jeli za nimi. „Vyhodíme vás za lesem,“ řekli. „A nezkoušejte se vracet.“

Walter sledoval, jak cpou Klaudii na zadní sedadlo policejního vozu, a tvářil se kriticky. „Tak co teď? Jedeme pryč?“

„Musíme.“

„A vrátíme se?“

„Jo. Nechali jsme tu Vincence.“

„Jsi si jistý, že víš, co děláš?“

„Já vždycky vím, co dělám,“ ohradil se dotčeně Felix. „To, že je to občas úplná kravina, to je druhá věc.“

„Možná je důvod,“ řekl Walter, „proč nás na ten hřbitov nechtějí pustit. Zcela jistě se tu něco děje. Cítím to ve vzduchu.“

„To bude jen hnojivo.“

Policejní vůz zatroubil a dal najevo, že by se měli rozjet.

„Klaudie by se jim mohla dostat do hlavy,“ navrhl Walter.

„Nevím, jestli by zvládla dva najednou.“

„Takže co?“

„Pojedeme, budeme předstírat poruchu, postaráme se o ně...“

„S mojí maličkostí prosím nepočítej. Fyzický střet není moje silná stránka.“

„... postarám se o ně, sebereme jim auto a vrátíme se. Když se nikdo nebude dívat dovnitř, možná se nám podaří dostat se na hřbitov, aniž by si kdokoli všiml, že něco není v pořádku.“

„To je hodně nejistých věcí.“

„To je život.“

Rozjeli se.

 

* * *

 

Vincenc běžel. A svět kolem něj přeskakoval z jedné roviny do druhé. V jeden okamžik probíhal hustým porostem kapradin, které mu sahaly až ke tváři, a vzápětí něčím, co připomínalo dětskou čáranici. Kapradiny sebou škubaly, jako by měly epileptický záchvat. Už nebylo mnoho žlutých řečišť - jen jeden velký žlutý proud.

Nejezte žlutý sníh, napadlo Vincence. Možná tohle tvrzení vůbec nesouviselo s pochcaným sněhem, možná má hlubší kořeny, možná... Ne, souviselo to s pochcaným sněhem.

Konečně se dostal k cíli své cesty. Vyběhl z lesa na mýtinu, na kterou vedla rozjezděná cesta a uprostřed které trčel uschlý strom. Jako jediný v téhle umělé botanické zahradě byl opravdu mrtvý. Měl povoleno umřít. Trčely z něj pahýly větví, jako by byl jimi probodaný. Jako podivný stromový svatý.

Žlutý proud vytékal z něj.

Vincenc se nezdržoval přemýšlením. Nedělal to nikdy, tak proč by s tím měl teď začínat? Vyrazil vpřed a něco mu křuplo pod nohou. Podíval se dolů.

Pod nohou měl malou lebku. Pohnul nohou a v trávě objevil další.

Mýtina byla posetá lidskými lebkami. A nejen lebkami. Kousek dál ležela prťavá pánevní kost. Vypadalo to skoro legračně, jako nějaká dětská stavebnice, jako nějaká hračka Postav si svou vlastní kostru. A všechny ty kosti byly malé. Možná od dětí? Kolik by jim tak mohlo být? Pět? Některé musely být ještě mladší.

Vincenc šel vpřed a s každým krokem mu pod nohou křupl další dětský pozůstatek.

Stovky. Někdo tady provádí dětskou genocidu.

Vincenc se zamyslel, jestli viděl v městě nějaké dítě. Ne. Ale to nic neznamenalo. Neviděl tam ani moc dospělých. Možná tady ty mrtvolky jsou už desítky let. Možná stovky.

Ale vypadaly tak čerstvě, jak jen mohou vypadat dětské kostřičky. Udělal další krok a zase se ozvalo křupnutí. Zašklebil se. Připomnělo mu to pukání bublinkové fólie. Vydržel je praskat celé hodiny. Tohle ale nebylo to samé. O tomhle může člověk jen těžko mluvit ve společnosti. „Cos dělal včera?“ -“Ale, praskal jsem dětské lebky. Znáš to, je to děsně návykový. Jak jednou začneš...“

Ne, musí toho nechat. Musí sledovat proud, který mizí v tom stromě...

Vincenc se podíval pořádně.

Nebyl to strom.

Kůra zmizela. Větve zmizely. Strom zmizel a odhalil svou podstatu.

Uprostřed mýtiny, uprostřed ohlodaných dětských mrtvolek stála ta nejprimitivnější a nejošklivější magická stavba, kterou kdy Vincenc viděl. Nebyl na ní žádný symbol, žádný runový nápis, ani nic jiného, co by připomínalo písmo. Byl to jen kámen, na kterém ležel další kámen, na kterém ležel další kámen..., až do výšky, kam by Vincenc stěží dosáhl zvednutou rukou. Vincenc stavbu obešel. Měla tak deset, patnáct centimetrů v průměru a zdálo se, že prostě nemůže udržet balanc, že stačí jen slabý závan větru a celé se to zhroutí - ale stavba se ani nezachvěla. Možná ji v téhle poloze udržovala stromová podstata z naší reality. Možná ji držela síla magie.

Určitě ji držela pohromadě magie.

Vincenc ji viděl, cítil, skoro chutnal na jazyku.

Žlutý proud vytékající zpod kamenů se zachvěl a začal se rozšiřovat. Vincenc se ani nemusel otáčet. Věděl, že tam jsou.

Neměl čas ani na vybranou. Musel jednat. Přetáhl veškerou svou energii do žluťákem nespálené ruky a udeřil do kamenů.

Náraz byl obrovský. Zaznělo to jako výbuch granátu. Stín stromu explodoval na třísky, změnil se jen v kousky průhledné kůry a větví. Mýtinu zahalil oblak dřevěných pilin.

Vincenc byl sám překvapený silou svého úderu. Walter měl pravdu. Něco tady působí na jejich schopnosti. Je tu mnohem silnější. I ruka se mu hojila o dost rychleji.

Vincenc se spokojeně zazubil - a pak přestal. Strom sice zmizel, ale kameny zůstaly na místě.

Za sebou uslyšel zašustění a slabé mlasknutí. Otočil se. Dvě žluté věci se setkaly. Vlily se do sebe a místo nich se objevila jedna obrovská žlutá halda, do které se pomalu nořily i ty ostatní. Za chvíli stálo před Vincencem něco obrovského. Vklouzlo to na mýtinu a vsálo to do sebe kostry a lebky. Vincenc sledoval, jak dětské pozůstatky víří uprostřed žlutého organismu, občas se vynořují a zase mizí uprostřed jantarové hmoty, až nakonec vybublaly ze žluté stěny, obličejem vpřed a s prázdnými očními důlky upřenými na Vincence.

„Nazdar, děti,“ řekl Vincenc a zamával.

Lebky, všechny najednou, otevřely čelisti. Vřískot vyrazil Vincencovi dech. Zacouval a zády narazil na kamenný sloup. Předtím si ani neuvědomil, jak moc je studený.

„Hele, děti,“ řekl Vincenc. „Neserte strýčka Vincence. Přinesl vám hračky, ale jestli ho budete srát, tak vám nakope prdel.“

Žlutá hora se posunula blíž. Na přední stěně vybobtnaly další lebky a přidaly se k řevu.

„Dobře, parchanti,“ oznámil Vincenc. „Řekli jste si o to.“

Vycenil zuby a vrhl se vstříc žluté hmotě.

 

* * *

 

Klaudie seděla na zadním sedadle policejního auta, na místě určeném pro drbany, jak jí vysvětlil jeden z policistů. Původně tohle místo dělila od předních sedadel mřížka, ale někdo ji odmontoval a zbyl po ní jen rám se spoustou otvorů na šrouby. Klaudie našla na zadním sedadle dlouhé stéblo a proplétala ho osamělými dírkami.

„Nechte toho,“ řekl řidič.

Klaudie vytáhla stéblo, pootevřela okénko a vyhodila ho ven.

„Nevyhazujte věci z oken,“ řekl řidič.

„Nebo co? Zatknete mě? Aha, já zapomněla. Už jste mě zatkli.“

„Nezatkli. Jenom se vám staráme o dopravu.“

„Aportujeme vás,“ řekl ten druhý.

„Deportujeme,“ opravil ho řidič.

„Deportuje se ze zemí, ne z vesnic,“ řekla Klaudie. „Jen tak pro pořádek.“

„Chonětín není vesnice,“ ozval se spolujezdec. „Bylo to jedno z prvních měst v kraji. Jezdil sem i Dvořák.“

„Josef?“ zeptala se Klaudie.

„Antonín,“ ohradil se policista.

„Já ho měla v dětství ráda,“ řekla Klaudie.

„Antonína?“

„Josefa. Brekekeke!“ udělala a předvedla rukama příslušná vodnické gesta, která vypadala, jako by hrála na neviditelnou harmoniku.

Řidič si jen povzdechl.

Klaudie se otočila. Auto s Felixem a Walterem jelo za nimi. Walter s Felixem se o něčem dohadovali.

„Tady je zase jedna,“ řekl policista.

Zase jedna se belhala na kraji silnice ve špinavých květovaných šatech a krev jí stékala po roztrhané punčoše.

„Nezastavíte?“ zeptala se překvapeně Klaudie. „Je zraněná.“

Řidič zpomalil a podíval se. „Nic vážnýho. To dojde.“

Klaudie se naklonila přes opěradlo. „Něco se té holce stalo!“

„Jo. Je sjetá jako gumy.“

„Koukejte zastavit!“ vykřikla Klaudie a řidič dupl na brzdu. Nabourala se mu do mozku, a to se ani nesnažila. Vážně tu její schopnosti fungovaly mnohem silněji.

„Hele,“ otočil se spolujezdec, „tohle si teda nedovolujte, jinak vás doopravdy zabásneme!“

Ale to už zastavilo i druhé auto a vystoupil z něj Felix. Vypadalo to, že tu holku zná, ale odkud? I když u něj člověk nikdy neví. Měl sklony znát spoustu holek. Čím ujetější, tím lepší.

Klaudie hmátla po klice, ale žádná tu nebyla. „Otevřete!“ přikázala a řidič ji poslechl. Klaudie vyskočila na silnici.

„Zastavte je,“ řekla holka, když k ní přiběhla. „Zastavte je.“

„Už stojíme,“ řekl Felix. Klaudie měla chuť ho nakopnout. Empatie nebyla jeho silná stránka.

„Koho máme zastavit? Co se děje?“ zeptala se.

„Zabíjejí je. Berou nám je a zabíjejí.“

Řekla to s takovou naléhavostí, s takovou beznadějí, že Klaudii přeběhl mráz po zádech. „Koho?“

Policista popadl holku ve špinavých květovaných šatech a táhl ji pryč. „To stačilo.“ Bylo to, jako by táhl postavu vystřiženou z papírmašé.

„Koho?!!“

Holce něco vypadlo z ruky. Rozječela se. Tak zuřivě a hlasitě, že by si člověk myslel, že stačí vteřina takového řevu a musí mít hlasivky spálené na prach.

„Já vám říkal, že nemáme zastavovat,“ řekl naštvaně policista. „Tady to máte. Tohle jste chtěla? Pokecat si s magorem?“

Klaudie se sehnula a sebrala to, co spadlo na zem: Dětský dudlík. Ukázala ho policistovi.

„Co... co...,“ nemohla skoro ani mluvit, „... co se tady děje?“

„Je to magor. Co by se tady dělo?“

Holka se vytrhla svému hlídači a dala se na útěk. „Utekla,“ řekl policista lhostejně.

„Tos jí nemoh pořádně držet?“

„Jo. Já se s ní rvát nebudu. Já o AIDS nestojím.“

„Já vám nevěřím,“ řekla Klaudie tiše.

„To je mi u prdele,“ řekl policista naštvaně. „Pokud chcete věřit nějaký fetce, tak klidně. Ale věřte si tomu někde jinde, jo?“

„Víte, že to budeme hlásit,“ řekla Klaudie.

„Ehm,“ řekl Felix. „Poslyšte, co se dohodnout? Vy nás pustíte zpátky na hřbitov, my si tam zařídíme, co potřebujeme, a pak zase zmizíme a nikdo od nás nic neuslyší, jo?“

„Co mají pořád s tím hřbitovem?“ řekl jeden z policistů.

„Nevím,“ řekl druhý. „Asi jsou to nekrofilové.“

„Jenom někteří z nás,“ opravil ho Felix Jonáš. „A můžu vás uklidnit, že náš zájem o vaše mrtvoly je zcela asexuální.“ Podíval se na Waltera. „Že ano?“

„Mám svou úroveň,“ řekl Walter uraženě. „Po vesnických husičkách neprahnu.“

„Moment,“ řekla Klaudie. „Moment, moment, moment. Ty to chceš všechno přehlédnout?“ Zvedla dudlík do vzduchu jako bojovou zástavu.

„Máme důležitější věci na práci.“

Klaudie se nadechla k proslovu a v té chvíli něco zaprskalo. Policisté se po sobě podívali, pak se koukli k boku, kde jim visely mohutné vysílačky. Starší policista si dal vysílačku k uchu. „Ano... Haló... Co se děje? Haló?... Neslyším vás...“ Otočil se na kolegu: „Neslyším ani slovo.“

Kolegovi zazvonil u pasu mobil. Překvapeně se podíval na parťáka, který se stále dohadoval s vysílačkou, a pak na Felixe, jako by s tím měl něco společného. Pak teprve vytáhl mobil z pouzdra u pasu a přiložil ho k uchu. „Ano?“ Chvíli poslouchal a pak ho tiše vypnul a strčil zpátky do pouzdra.

„Co se děje?“

„Musíme zpátky. Okamžitě.“

„Co se děje?“

„Nevím. To byla Katka z centrály. Říkala...“

„Co?“

„Že přišla smrt.“

 

* * *

 

Nechali je tam na silnici a odjeli zpátky do města.

„Co teď?“ zeptal se Walter.

„Jedeme za nimi. Vůbec nerozumím tomu, co se tady děje,“ řekl Felix Jonáš nadšeně.

Takže za chvíli už stáli zpátky u hřbitova.

„Máme teď příležitost,“ řekl Felix. „Můžeme vykopat to tělo, dokud mají něco jinýho na práci. A tentokrát žádný rozptylování, jasný? Žádné záchrany slabých a nemohoucích, ano? Držíme se plánu.“

Přerušil ho výstřel.

„To bylo někde blízko,“ řekla Klaudie.

Další.

Felix Jonáš dupl na plyn a vyrazil směrem, odkud slyšel výstřely.

„Myslíš, že to je...,“ nakousl Walter, „... rozumný?“

„Absolutně ne.“

„Říkal jsi,“ upozornila ho Klaudie, „žádné rozptylování.“

„Já toho nakecám.“

V zatáčce mu vběhla do cesty vyděšená žena tlačící kolo. Vykřikla, pustila bicykl a uskočila z cesty. Vůz nabral kolo a s kovovým zachřestěním ho odmrštil do škarpy. Žena se zapotácela, ale nezastavila. Než stačil Felix cokoliv udělat nebo říct, zmizela za rohem.

„Merde,“ řekl Walter a zíral před sebe.

Felix se otočil právě ve chvíli, kdy na zem padla poslední mrtvá kráva. Naprosto tiše, bez nejmenšího hluku.

„Jo,“ řekl Felix. „Merde.“

Pastvina před ním byla posetá těly mrtvého dobytka. Vyhublého a šedého. Všechny krávy vypadaly jako oběti nějakého obřího kravského koncentráku.

Silnici před nimi zatarasilo policejní auto a zády k nim stáli dva policisté, kteří na něco mířili pistolemi.

„Stůjte,“ křičel jeden z nich, zatímco druhý se snažil třesoucí se rukou najít náhradní zásobník. Felix Jonáš vystoupil z vozu. Tráva před ním černala a stromy se mu před očima měnily v kostnaté pahýly. Na těch bližších šedlo a opadávalo listí.

Policistovi vypadla pistole z ruky. Zvedl dlaň před obličej a podíval se na svrasklou kůži obalenou kolem kostí. „Ne,“ řekl jen tiše a svalil se na zem. Druhý se dal na útěk, ale udělal jen krok, než se mu podlomila kolena a dopadl na vozovku. Ještě metr se plazil, než zemřel. Vyschlý a šedý.

Měli pravdu. Po silnici skutečně kráčela smrt. Neforemná imitace člověka slepená z čerstvého rudého masa. Zuby vyceněné do parodie smíchu, čůrky krve stékající po těle. Za sebou nechávala krvavé šlápoty. Žádné vlasy, žádné uši, žádný nos... jen na obličeji kovové brejličky zamáčknuté do rudé hmoty.

„Nazdar Vincenci,“ řekl Felix.

 

* * *

 

Kousek od Klaudie dopadl na zem mrtvý pták. Klaudie o krok odstoupila. „Tohle umí?“

„Ne,“ řekl Felix. „Aspoň jsem ho to nikdy neviděl dělat. Dokáže přebírat životní energii, dokáže se léčit, to ano, ale ne v takovémhle měřítku. A ne jen tak. Bez obřadu, bez míšení krve... Tohle jsem vážně ještě neviděl. To musí být tímhle místem. Nějak naše... vaše schopnosti mění. Zesiluje.“

Vincenc teď vypadal jako dalmatin, jen místo bílé tu bylo rudé maso a místo černých fleků rostoucí kůže. Něco říkal, ale s pahýlem jazyka mu nebylo moc dobře rozumět.

„Co s ním budeme dělat?“ zeptala se Klaudie. „Nepotřebuje pomoct?“

„Teď bych se k němu především radši nepřibližoval. Nevím, jestli to dokáže nějak ovládat. A nechceme dopadnout jako tady mumie,“ ukázal na rozpadající se těla mrtvých policistů. Vincenc už vysál všechno v okolí a postoupil o krok kupředu - a ostatní ustoupili o krok zpátky.

„Za chvíli tu budou lidi,“ rozhlížel se Walter nervózně kolem. „Možná bychom měli někam odjet.“

„Chceš s ním jet v autě?“

„Může běžet za náma.“

„Máme chvilku,“ řekl Felix, „hřbitov za zády... můžeme jít na pokec se Slavíčkem.“

„Teď mi to nepřipadá zrovna jako...,“ začal Walter.

„Jinou šanci už mít nebudeme.“ Felix složil dlaně do kornoutu a zařval na Vincence. „Jdeme na hřbitov!“

Vincenc pokrčil rameny a v dálce zazněla siréna.

„Už to začíná,“ řekl Felix. „Musíme sebou hodit.“

Za branou hřbitova ležela lopata, jako by ji tam pro ně někdo připravil. Felix ji sebral a vyrazil k rodinné hrobce.

„Napadá vás, co se Vincencovi stalo?“ řekl Walter. „Jestli takhle vypadá poté, co vyhladil celé okolí, tak jak musel vypadat předtím?“

„Myslíš, že to má něco společného s tím mrtvým dítětem?“ zeptala se Klaudie.

Felix místo odpovědi rozrazil lopatou zámek od hrobky rodiny Slavíčků. Uvnitř byla tma a chlad a zatuchlý vzduch. Světlo zvenčí dopadalo na schránky ve stěnách. Walter je ignoroval. „Tohle jsou staré kusy. Nováčci budou dole.“ Ukázal na mramorovou desku u jejich nohou.

„Bezva,“ řekl Felix. „Taky nám ho mohli nechat jen tak v rakvi. Nemuseli ho hned zabarikádovat. Ustupte.“ Rozmáchl se a praštil lopatou do kamene. Prásklo to jako výstřel z děla, deska se roztříštila a do vzduchu se vznesly úlomky mramoru. „Pomozte mi to zvednout.“

Walter zvedl ruce. „Promiň, ale fyzická práce není moje parketa. Mám na to příliš jemnou konstituci.“

Klaudie nakrčila obočí. „Vypadám snad jako Xena?“

Felix Jonáš jen zavrčel, zapřel se a zvedl kus desky. A pak další.

 

* * *

 

Vincenc byl rád, když zmizeli. Konečně mohl přestat dělat hrdinu. Dorůstání masa a kůže nebylo o nic příjemnější, než když mu je ta věc užírala z těla. Až se trochu sebere, poradí se s Felixem a vyrazí zpátky. Tohle si rozhodně nehodlá nechat líbit. Tohle chce odvetu.

I když slabý, opravdu slabý hlásek rozumu mu říkal, že by si to možná nechat líbit měl. Že na tohle nemá.

To je kravina, na všechno má! Dal do toho jen málo síly.

Dal do toho všechnu svou sílu. Skočil monstru naproti, narval všechnu svou energii do pěsti, kterou - bylo to už včera? - prorazil snadno podlahu. Cítil, jak mu pod pěstí praskla jedna z lebek, jak se roztříštila na kostní nicotu a jak mu pěst zajela do měkkého.

Ruka mu uvízla ve žluté hmotě. Bolest dorazila o vteřinu později.

To už ale Vincenc použil zaseklou ruku jako opěrný bod a praštil druhou. Výš - tam, kde doufal, že by mohlo mít monstrum obličej. Odnesla to jen další z lebek. Monstrum se pohnulo, spolklo další ostatky a nechalo je vybublat kousek od Vincencova obličeje. To ho rozlítilo. Nepřemýšlel, prostě dal lebce hlavičku. Tvář mu zajela do mazlavé hmoty a okamžitě oslepl. V té chvíli ještě netušil, že se mu oči okamžitě rozpustily, stejně jako maso na tvářích.

Zařval. Žlutá hmota se mu dostala do úst, spálila jazyk i patro. Vincenc se do ní zuřivě zakousl a trhl. Zase mohl dýchat...

Upadl na zem. Snažil se vzepřít se na rukách, ale nešlo to. Něco nebylo v pořádku. Snažil se dotknout se sám sebe, ale kromě bolesti vůbec nic necítil. Co má s rukama?

Rozzuřilo ho to. Neviděl, nemohl na nic sáhnout... Kurva, tak tohle ne! Vyskočil na nohy a rozběhl se vstříc protivníkovi - a srazilo ho na zem něco tvrdého. Nepálilo to, takže to byl nejspíš strom. Zasranej strom! S ním si to vyřídí pozdějc. Rozběhl se prudce vpřed, tělem mu proběhla krátká prudká bolest... a Vincenc o něco zakopl a spadl na zem. Nemůže se tu válet! Musí se soustředit na to, jak zabít toho parchanta.

Jak, když necítí ruce? A vidí úplný kulový? Nebylo by lepší se stáhnout?

Kdyby měl Vincenc ještě hlasivky, od srdce by se zasmál. Ten žlutý zmetek si začal se špatným chlápkem! Jen co vstane, tak uvidí.

Nešlo to. Jedna noha mu odepřela poslušnost. Dělala, že je zlomená, mrcha. Fajn, tak ať si trhne nohou. Vincencovi se vydralo z úst pobavené zabublání. Postavil se na tu nohu, která ještě jakžtakž fungovala, a svalil se znovu na zem. Začal se kutálet dolů ze svahu.

Vincence vyděsila představa, že si bude ten hajzl myslet, že se snaží utéct. Chtěl mu to říct, chtěl mu to zařvat do ksichtu, jenže nemohl. Kdyby měl oči, tak by se snad vzteky rozbrečel.

Když mu oči dorostly, byl uprostřed mrtvého lesa a byl sám. Podíval se na zbytek svého těla a pozvracel se.

 

* * *

 

„Blíží se sem lidi,“ řekl nervózně Walter.

„A mají pochodně?“ zeptal se Felix. „Pokud nemají pochodně, je to v pohodě. Nebo vidle. Vidle jsou...,“ vyrval další kus mramorového bloku, „vidle jsou taky blbý.“

„Vidle nemají,“ řekla Klaudie. „Ale mají pistole.“

Felix se podíval na hlínu pod svýma nohama. „Kašlem na ně. Tady nás neuvidí. Stihneme Slavíčka oživit a dostat to z něj, než nás najdou. A pak zdrhneme. To bude v pohodě.“

„A co...,“ začala Klaudie nejistě, „... co když nic neví.“

„Ví,“ řekl Felix s mnohem větší sebejistotou, než jakou skutečně cítil. „Ví. Musí vědět.“

„Proč nikdy nic nemůže jít jednoduše?“ postěžoval si Walter.

Felix popadl lopatu a začal odhazovat hlínu. Rakev nebyla hluboko. „Vincenc je zabaví,“ řekl. „Získá nám potřebný čas. Budou se točit kolem něj a nás nechají v klidu.“

„Vincenc?“ řekl Walter.

„Jo. Je sice magor, ale je na něj spoleh.“

„To mu řekni. To se mu bude líbit.“

„Řeknu, to víš, že řeknu. Jakmile se s ním zase uvidím.“

„No, můžeš mu to říct rovnou. Jde právě sem.“

„Cože?!“ zařval Felix a otočil se.

Nahý Vincec prošel před zraky pochodujícího davu branou hřbitova. „Kde jste?!“ halekal. „Už jsem v pohodě!“

„Do prdele,“ řekl Felix.

 

* * *

 

Místní občané se zastavili před branou hřbitova. Drželi se zpátky. Alespoň zatím.

Felix a ostatní byli namačkaní v hrobce a do půjčeného saka zabalený Vincenc, za doprovodu mnoha sprostých slov, popisoval své setkání v lese.

„Hmm,“ řekl Felix.

„Dostal bych ho,“ řekl Vincenc. „Kdybych viděl, dostal bych ho.“

„Jasně.“

„Dostal bych ho.“

Zvenčí se ozval výstřel.

„Asi bych si s nimi měl promluvit,“ řekl Felix. „Vysvětlit jim to.“

„Půjdu s tebou,“ oznámila Klaudie. „Ty máš společenské cítění Atilly Huna.“

„Čím víc, tím veseleji,“ řekl Felix. Vylezl z hrobky zamazaný od hlíny a zazubil se na lidi za branou. O krok ustoupili.

Mluvit začala Klaudie. „Dobrý den. Je nám hrozně líto, co se stalo. Byla to nehoda. Už jsme to vyřešili a nemusíte se bát. Jestli pro vás můžeme něco udělat -“

Felix si všiml pohybu v zadních řadách. Bleskově strhl Klaudii stranou, takže se kulka odrazila neškodně od kříže. Zapadli za náhrobek.

„Jsi skvělý vyjednávač,“ řekl uznale.

„Jsou jenom vyděšení,“ řekla Klaudie. „Musíme jim vysvětlit, co se stalo.“

„Musíme spíš sehnat nějakou zbraň,“ řekl Felix. „Na vysvětlování je pozdě.“

Než stačil něco udělat, vystoupila Klaudie zpoza náhrobku, s rukama zdviženýma nad hlavu. „Pokud to jde, tak prosím nestřílejte. Vážně. Jsme v tom nevinně. Můžeme si promluvit?“

Do popředí vystoupil starosta a mávl na chlápka s puškou. „No tak mluvte. Co tady děláte?“

Felix vykoukl zpoza hrobu. „Na to bych se chtěl zeptat taky. Co tady děláte?“

„My?“

Felix si protáhl ruce a pomalu kráčel ke starostovi. „Bylo mi to tu hned divný. Třeba ta feťácká kolonie. Vy tvrdíte, že se jí nemůžete zbavit, ale to celé nesedí. Je to tady moc odříznuté od světa, aby to pro feťáky a jejich dealery bylo zajímavé. Pokud tady jsou, tak k tomu musí mít nějaký důvod. Třeba ten,“ podrbal se Felix na nose, „že je někdo těmi drogami zásobuje. Někdo z města.“

„A proč by to asi kdo dělal?“

„Protože od nich něco potřebuje. A to něco jsou,“ ukázal prstem za hrobku, „děti. Vy jim dáváte drogy a oni vám rodí děti. A ty pak obětujete v lese.“

Starosta ztuhl.

„Jo, viděli jsme ten oltáříček, nebo co to je. A viděli jsme i to, co u něj žije. Kolega se s tím pustil do křížku. Kolega je tak trochu idiot. Dostal se z toho, ale bohužel to mělo nějaké vedlejší účinky, za což se omlouváme.“

Klaudie se na Felixe podívala. „To myslíš vážně? Že tam obětují děti?“

„Podle všeho.“

„Zajímavá teorie,“ řekl starosta. „Ale nesmyslná.“

„Ale, ale. Máte nás obklíčené, vydané na milost a nemilost, tak byste se mohl zachovat jako správný slušný padouch a prozradit nám své plány.“

„Já nejsem padouch.“

„Jak byste nazval člověka, který zabíjí děti?“

Klaudie vykřikla a chytla se za hlavu. „Nemůžu se... do něj... dostat...,“ vyhekla.

„Kolegyně se vás pokusila telepaticky ovládnout,“ vysvětlil příjemným tónem Felix Jonáš. „Nešlo jí to. Čili jste něčím posilněný. A tím nemyslím alkohol.“ Felix se usmál. „A všiml jsem si, že se držíte pěkně před bránou hřbitova. Nechcete jít dovnitř?“

„Ani ne,“ řekl starosta.

„Svěcená půda, co? Nedělá vám dobře.“

„Vy jste blázen,“ řekl nepřesvědčivě starosta. „Blázen.“

„Jo. Mám na to i papíry, ale to sem nepatří. Můžete mě snadno usvědčit z omylu. Stačí udělat krok vpřed. Jako na vojně. Jeden malý krůček pro člověka, ale obrovský a nepřekonatelný krok pro démonstvo.“

„To jsem? Démon?“

„Dávalo by to smysl.“

„Je mi líto, ale jste vedle.“

„Možná jste jen s nějakým z nich v holportu, i když ani nevím, co to ten holport je. Zní to jako nějaký přístroj ze Star Treku. To pak má takovéhle vedlejší příznaky.“

„Zavolali jsme na okres. Pro policejní posilu. Ti už se o vás postarají.“

„Blufujete. Nevolali jste nikoho. Nechcete, aby se vaše malé tajemství rozkřiklo. Ale poslouchejte,“ Felixův hlas přitvrdil a nabral výhružný podtón. „Nenechte se zmást naším šaramantním zevnějškem. To, co se před chvílí stalo, je jen taková malá ochutnávka té tsunami sraček, které se na vás přiřítí, jestli nás naštvete. Umíme být nebezpeční.“

„To je ale náhoda,“ řekl starosta. „My taky.“

„Ujišťuju vás, netušíte, s čím si zahráváte. Takže vřele doporučuju vstřícné jednání.“

Starosta se zamyslel a pak se otočil na hlouček místních. „To je v pohodě, běžte za svou prací. Já to vyřídím. Kdyby to bylo nutné, tak vás zavolám.“

Bylo to neuvěřitelné, ale většina okolostojících skutečně kývla a rozešla se. Za chvíli zůstal jen starosta a pak obézní chlápek narvaný do fialových tepláků, který vypadal, že se chůzí do kopce natolik vyčerpal, že už není schopný udělat ani krok dál. Starosta se rozhlédl, jestli v okolí není něco, na co by se dalo posadit, ale nejbližší lavička byla až pár metrů dál od brány hřbitova. „Nepůjdeme si sednout?“

„Ne. Zůstaneme tedy.“

„Dobře, jak chcete. Když nestojíte o trochu pohodlí. Nejdřív se ale zeptám já. Kdo jste a co tu chcete?“

„Přijeli jsme sem vykopat a oživit Karla Slavíčka, abychom z něj dostali informaci, která nám může zachránit život. Detaily nejsou podstatné.“

Ke cti starosty bylo nutno říci, že jen lehce pozdvihl obočí. „To vy dokážete?“

„Jsme šikovný. A teď vy.“

Starosta se poškrábal na bradě a přemýšlel. Felix Jonáš trpělivě čekal.

„Tedy,“ řekl nakonec starosta, „ono by se to dalo říct jednou větou, ale radši bych začal od začátku.“

„A ten je?“

„V roce osmnáct set osmdesát čtyři.“

„To bude dlouhé vyprávění.“

„Vezmu to hopem.“

Felix se opřel o hřbitovní zeď a Klaudie se posadila do trávy. „Mám ráda historické příběhy. Je tam tragická láska?“

„Ne. Pár znásilnění, vraždy, ale tragická láska žádná.“

Z hrobky vykoukl Walter. „Tak co?!“ zařval.

„Vydrž,“ houkl na něj Felix zpátky. „Máme večerníček.“

„Osmnáct set osmdesát čtyři,“ řekl starosta. „Nebo tak nějak. Žila tady bláznivá ženská. Tvrdí se, že se jmenovala Johanna. Protloukala se městem a chlapi si jí brali, když měli chuť a nebylo nic lepšího po ruce.“

„Proklela je?“ zeptala se Klaudie.

„Ne. Nic takového. V tom roce osmdesát čtyři si lidé z města všimli, že jí začíná růst břicho. A nebylo to od jídla.“

„Zabili jí?“ zkusila znova tipovat Klaudie.

„Nebyl důvod. Tehdy nebylo moc způsobů na zjištění otcovství, a navíc se celkem čekalo, že buď její dítě, nebo ona sama, porod nepřežijí. Nebyla zrovna v dokonalém zdravotním stavu, abych tak řekl. Takže ani nikomu nepřišlo divné, když jednou na pár dnů zmizela a pak se objevila ve městě, už bez břicha. Všechno se vrátilo do původního stavu.“

„Ale...?“ řekla nedočkavě Klaudie.

„Ale Johanna začala nečekaně projevovat známky inteligence. A síly. Jednomu z chlapů, kteří si jí chtěli vzít...“

„Znásilnit,“ opravila ho Klaudie.

„... zlomila ruku. Získala rozum, sílu... Ale předtím, když byla ještě šílená, tak byla v podstatě šťastná. Teď se táhla městem jako tělo bez duše. A pak zase zmizela. Našli jí až po týdnu - oběšenou kousek odsud, v opuštěné stodole.“

„A?“ řekla Klaudie. „Něco se objevilo, aby to pomstilo její smrt? Zjevil se její duch?“

„Ne. A ani nemohl,“ udělal starosta dramatickou pauzu.

Klaudie nevydržela. „Proč ne?“

„Protože nebyla mrtvá.“

„Vždyť jste říkal...“

„Ano, byla oběšená. Visela na provaze už skoro týden. Ale nebyla mrtvá. Stále žila. Neumřela. Nemohla umřít.“

„Zápletka se začíná zahušťovat,“ poznamenal Felix Jonáš.

„Když porodila, tak dítě odložila v lese. Neměla sílu ho zabíjet, tak to nechala na lesní zvěři. Položila ho na mýtinu a z nějakého neznámého důvodu mu k hlavě přiložila kameny. Udělala takovou... jako malou... Jak se tomu říká?... Mohylu. Tři kameny na sobě.“

Klaudie se podívala na Felixe.

„No a pak se najednou začala uzdravovat. A nejen to, byla lepší, zdravější a silnější než kdykoliv předtím. Tady na hřbitově má hrob. Je na něm napsáno, že umřela v roce osmnáct set osmdesát čtyři, v den, kdy se oběsila. Ale dožila se revoluce.“

„Komunistické?“

„Sametové.“

„Počkat... to chcete tvrdit, že se dožila...“

„Zhruba sto dvaceti let. A to už se nikdy dalších obětí nezúčastnila.“

Klaudii chvíli trvalo, než jí to došlo. „Oběť...“

„Ano. Lidé z města si to samozřejmě spojili. Nejdřív si mysleli, že je to jen náhoda, ale do města zabloudil umírající vandrák a skončil na tom samém paloučku. Postaral se o něj náš učitel... bral to spíš jako pokus. Zabil ho, položil ho tam a přidal další kámen. Za týden učitel při rvačce přepral skoro všechny ve vesnici, ale Johanna byla pořád ještě silnější.“

Starosta se opět podrbal na bradě, tentokrát trochu rozpačitě. „No, začalo se to zkoušet a ukázalo se, že čím mladší je oběť, která se položí u Pramenu - tak tomu říkáme -, tím víc moci dá tomu, kdo ji Pramenu poskytne. Učitel tvrdil, že je to vlastně forma kanibalismu, že všechna síla, všechny nevyužité možnosti, všechna budoucnost oběti přechází na vás. Taky se časem ukázalo, že kameny jsou už celkem zbytečné. Že už to funguje i bez nich. To je jenom dobře, protože jsme na vrchol ani nedosáhli.“

Klaudie prudce vstala, napřímila prst na starostu, ale nic neřekla. Pak se otočila na patě a zmizela v hrobce.

„Měl jsem tušit, že mluvit se ženou o zabíjení dětí není zrovna ten nejlepší nápad,“ řekl starosta.

„Asi ne,“ uznal Felix. „Pokud jste jí chtěl sbalit, tak teď nemáte šanci.“

„Není můj typ,“ řekl starosta. „Já mám rád, když je ženskou za co chytnout.“

„Každý má něco,“ řekl Felix. „Takže jste začali zabíjet své děti,“ vrátil rozhovor na původní kolej.

„Ne. Ne, proboha! Copak jsme zvířata? Vždycky se našel někdo, kdo se rád zbavil hladového krku. Zjistili jsme naštěstí, že se dá obětovat i hromadně. Tempem jedno dítě na jednoho člověka by to opravdu nešlo. Taky se ukázalo, že to má i nějaké nevýhody. Nemůžeme vstoupit na vysvěcená místa a nemůžeme na dlouho ani opustit tohle město. Jak jsme dlouho pryč, tak stárneme, slábneme a umíráme.“

„A Karel Slavíček patřil mezi vás?“

„Ne. Odjel dřív, než byl zasvěcený. Ne každý ve městě je zasvěcený. Koneckonců, potřebujeme i někoho, kdo by jezdil ven nebo kdo by šel zatknout lidi, co se toulají po hřbitově.“

Felixovi to začínalo dávat smysl. Proto tolik nadělali s jejich návštěvou hřbitova. Bylo to jediné místo, kam většina obyvatel nemohla. Věštilo to nebezpečí.

„Ano,“ pokračoval starosta, „vždycky se našel někdo, kdo poskytl své děti. Za peníze nebo za drogy. Vždycky naprosto dobrovolně. Nikoho nenutíme. Neunášíme děti.“

„Nechci být nějaký moralista,“ řekl Felix klidně, „ale na obchodování s dětmi se v normální společnosti koukají obvykle skrz prsty.“

„Je to, co děláme, správný? Není. Ale dostali jsme šanci být skoro nesmrtelní a všemocní.“

„Nesmrtelní a všemocní - v díře uprostřed lesů, ze které se nemůžete hnout.“

„Máme tu všechno, co potřebujeme. Satelit, internet...“

Felixovi se vybavil teenagerský upír, který zasvětil nesmrtelnost počítačovým hrám. Někomu by se to mohlo zdát jako promarněná věčnost, ale Felix Jonáš měl se životem tu zkušenost, že ho prostě není možné nepromarnit. Život je výrobek určený k promarnění, nakonec po vás stejně nic nezbude a budete zapomenutý, jenom další jméno na náhrobku nebo přinejlepším v knize. Tak proč se stresovat neužitečností svého života? Stejně nemáte šanci něco změnit, tak proč nedělat něco, co vás baví?

„... žijeme si velmi slušně. Skoro bych řekl luxusně. A snažíme se i pomáhat. Za války jsme tady skrývali vězně uprchlé z koncentračního tábora.“

„To je hezký. A... nelezete si na nervy?“

Starosta se na něj podíval a pak se ušklíbl. „A jak.“

„Takže ty feťáci...“

„Jo. Dávají nám děti a my jim to, co potřebují. A svět nepřichází o nikoho, koho by mohla společnost postrádat.“

„To nevíte jistě!“ To se ozvala Klaudie, která se rychlým krokem vrátila zpátky. Měla jen trochu zarudlé oči.

„Mohl by být mezi nimi někdo, kdo by vynalezl lék na rakovinu, to myslíte? Nenechte se vysmát. Svět přišel jen o pár lidí, kteří by kradli na nádraží peněženky. Kteří by vás podřízli pro pár korun. Kteří by stejně zemřeli někde na půl cesty mezi dětským domovem a vězením.“

„Snažíte se to jen zdůvodnit.“

„Samozřejmě. Tohle pro nikoho není snadná věc. A pokud jsme z těch desítek dětí zmarnili jednoho, možná dva světu prospěšné jedince, tak jsme zároveň zachránili celé desítky lidí, které by ty ostatní děti zmlátily, okradly nebo zabily. Kdybychom ty děti nechali zabít jen o šest měsíců dříve, tak nikdo, kromě pár křesťanských magorů, neřekne ani popel.“

„Jste hnusnej hajzl,“ řekla Klaudie zaťatě. „A my se postaráme o to, abyste skončil.“ Vyrazila zpátky do hrobky. Felix se za ní podíval a přitom si všiml, jak se starosta zadíval stranou, k domu u hřbitova. Kdyby se na malou chvíli nezatvářil nervózně, tak by tomu možná ani nevěnoval pozornost.

„Proboha, já jsem kretén!“ vykřikl Felix. „Klaudie, utíkej!

Starosta neposlal lidi pryč. Poslal je zaujmout střelecké pozice. To, že na hřbitov nemůžou, ještě neznamenalo, že na něj nemůžou střílet.

Náhrobek po Felixově pravačce se roztříštil. Střela se mu zaryla vedle nohy. Před sebou viděl Klaudii, jak běží a kolem explodují hroby. Starosta vytáhl zpod saka starého mausera a namířil na Felixe. Byl to starý krám, ale německý výrobek, a ty mají ve zvyku fungovat pěkně dlouho. Felix uskočil a kulka se zakousla do hlíny. Zapadl mezi náhrobky. Byl krytý ze dvou stran a ze třetí bylo pole. Ze čtvrté ho sledovala z okna hlaveň pušky.

Sakra. Znal pár magických triků, ale většina z nich vyžadovala delší přípravu, a navíc fungovala proti duchům a démonům, ne proti kulkám.

Třeskl výstřel a něco ho seklo do ucha. Dotkl se ho. Na prstech měl krev. Místní nebyli zrovna přeborníci ve střelbě, ale jestli tady bude tvrdnout, tak se časem trefí.

Tohle bude bolet.

Udeřil loktem do náhrobku před sebou. Bolelo to.

Pro velký úspěch je nutno zopakovat. Všem tady fungují schopnosti líp, tak by měl mít taky větší sílu, ne?

Podruhé to bolelo ještě víc. Ale něco prasklo a nebyla to Felixova kost. Náhrobek se začal hroutit dopředu a Felix ho včas zachytil.

S obřím štítem hlásajícím, že zde leží dědeček, tatínek, syn a vůbec spousta lidí v jedné osobě, ustupoval Felix směrem k hrobce. Kolem létaly kulky, jako by tu rekonstruovali bitvu druhé světové války, ale většina jich jen neškodně prolétla kolem a zbytek se odrazil od kamene.

Felix byl už na krok od hrobky, když měl někdo ze střelců štěstí.

Nejdřív ani netušil, co se stalo, proč najednou leží na zemi, přikrytý náhrobním kamenem. Teprve pak si všiml díry v noze. To už ho někdo chytil za rameno a vtáhl do hrobky.

„Tebe tak někam poslat,“ řekl Vincenc. „Ale klid, hned tě vykurýruju.“

„Ne!“ zařval Felix, možná až moc hlasitě. Ale ta noha bolela. „Zbláznil ses? Jestli použiješ ten svůj trik, tak tady všechny zabiješ.“

„A jo. To by asi nebylo dobrý, co?“

Klaudie se hrabala v kabelce. „Mám tady nějaké kapesníčky. A...,“ vytáhla placatici, „... tady alkohol. Na vymytí rány.“

„Ránu je nejlepší vymýt zevnitř,“ prohlásil Felix, sebral jí placatici a napil se. „Jo. Hned je to lepší.“

Střelba zvenčí ustala.

„Co myslíte, že budou dělat?“ zeptal se Walter.

„Nemůžou dovnitř, protože je tady vysvěcená půda. Takže budou čekat, až my vylezeme ven. Nebo...,“ Felix se odmlčel.

„Nebo co?“

„Nebo přitáhnou silnější munici... au!“

„Nebuď baba,“ řekla Klaudie a ovázala mu dezinfikovanou ránu.

„Nech si udělat díru do nohy a pak si budeme povídat.“

Čtyřčlenná skupinka seděla uprostřed malé hrobky a jediný Walter mohl stát, aniž by se musel krčit. Mezi nimi zela jáma, ve které ležela už zcela odhalená rakev. Felix kopl do víka patou zdravé nohy a dřevo prasklo.

„Nazdar, Karle,“ řekl Felix. „Máš na nás chvilku? Myslím, že si musíme popovídat.“

 

* * *

 

Karel Slavíček nebyl v nejlepším stavu.

„Podívejte se na to z té lepší stránky,“ řekl Felix. „Aspoň nebyl zpopelněný.“

„Nerajcuje tě?“ vyzvídal Vincenc na Walterovi. „Nemáš chuť si to s ním rozdat?“

„Možná jsem,“ řekl důrazně Walter, „nekrofil..., ale rozhodně nejsem buzna.“

„Já mu do mozku nepolezu,“ oznámila Klaudie.

„On možná už ani žádný mozek nemá,“ řekl Vincenc.

Felix se opřel o stěnu hrobky. Chladila ho do zad. „Máte někdo nějaký lepší nápad? Jestli jo, tak jsem Vincent van Gogh.“ Ostatní se na něj podívali. „Jsem jedno ucho,“ vysvětlil.

„Ne,“ řekl Walter.

„Nemám,“ řekla Klaudie.

„Tvoje silná stránka je mlácení lidí,“ řekl Vincenc. „Ne humor. To si pamatuj a všichni budeme mnohem šťastnější.“

„Dobře. Já nechám humoru, Walter oživí tady profesora a ty se mu pokusíš dostat do mozku... Do toho, co z něj zbylo. Pokusíš se zjistit, jestli v té scvrklé rozince ještě nedříme nějaká informace, která se může postarat o to, aby -“

Hrobka se otřásla. Dovnitř vlétla sprška hlíny. Řev výbuchu se zuřivě odrážel od kamenných stěn a trhal bubínky.

„Myslím, že mají granáty,“ řekl Vincenc. „Neumí se moc trefovat, ale jsou připravení na všechno.“

„Nemáme čas!“ řekl Felix. „Jdeme na to!“

„A co pak?“ zeptala se Klaudie.

„Co pak? To budeme řešit... pak. Teď jdeme oživovat mrtvé. Waltere?“

Walter už pracoval. A tentokrát to bylo vidět. „Nemůžu s ním hnout.“

„Do pytle,“ řekla Klaudie.

Hrobkou otřásl další výbuch. Moc času jim nezbývalo. Felix ze sebe setřepal hlínu a rychle uvažoval. „Možná, kdyby Vincenc přenesl trochu energie do mrtvého těla, že by se trochu regenerovalo a mohlo by...“

„Jo, to je výborný nápad,“ řekla Klaudie. „Ale zapomínáš, že bere energii z okolí. A okolí momentálně tvoříme my.“

„Mohl bych dát jen ze sebe,“ řekl Vincenc.

„A zvládneš to? Nepřijímat odjinud?“

„Stopro. Určitě. Možná. Snad. Není to vyloučeno.“

Felix se na něj podíval. „To zní přesvědčivě. Jdi do toho.“

Další výbuch ho srazil na zem. Vincenc upadl na rakev a Klaudie se držela za hlavu a z čela jí tekla krev. Něco říkala, ale Felix ji neslyšel. Neslyšel vůbec nic. Do hajzlu. Přesně to teď potřeboval. Vincenc taky něco říkal a díval se na něj. Felix si ukázal na uši, zavrtěl hlavou a ukázal na seschlé tělo. Vincenc začal něco říkat, pak mávl rukou a dotkl se mrtvoly.

Bylo to rychlé.

Vincencův už tak hubený obličej se scvrkl, jako když vysajete brčkem vzduch z plastikového sáčku. Rty se mu stáhly a odkryly vyceněné zuby. Zato mrtvý se dostával do formy. Vypadal, jako by ho pohřbili předevčírem. Skoro mu začaly růžovět tváře.

Vincenc se roztřásl.

„Zastavte ho,“ křičel ležící Felix, ale sám se neslyšel a netušil, jestli ho slyší ostatní.

Klaudie se vrhla po Vincencovi a strhla ho stranou.

Ze stropu se utrhl kus mramoru a dopadl na zem. Asi to udělalo ránu, ale Felix Jonáš neslyšel ani ťuk. Ukázal na Waltera. Ten ukázal na strop, odkud spadl těžký kámen. Felix ukázal za mrtvého. Zem se opět zachvěla.

Walter se podíval vztekle na Felixe a pak na mrtvého.

Mrtvý se posadil.

Klaudie sebou trhla.

Felix ukázal na mrtvého. Klaudie udělala zhnusený obličej.

Někdo popadl Felixe za rameno. Otočil se. Vincenc ho držel, cloumal s ním a ukazoval ven. Felix udělal nechápavý obličej. Vincenc zuřivě šermoval rukou ven z hrobky. Co? Místní si přivezli dělo? Nebo atomovku? Co se děje?

Felix vyhlédl ven.

Z popraskaných hrobů vylézali ven mrtví.

„Mám pocit,“ řekl Felix a doufal, že ho ostatní slyší, když už se neslyší sám, „že se nám to trochu vymklo z rukou.“

 

* * *

 

„Berme to z té lepší stránky,“ řekl Felix a kopnul do zombíka, který se skrz zavřené mříže snažil prodrat do hrobky. „Máme vyřešeno, co udělat pro odlákání pozornosti.“ Vincenc mu dal do pořádku nohu. Teď už to bylo celkem jedno. Horší už to být nemohlo.

„Můžeš jim říct, aby to nedělali?“ tlačil Vincenc na Waltera.

„Nemůžu! Neposlouchají mě! To je tvoje chyba! Asi jsi do nich při tom přelejvání energie dostal i kus své psychopatické osobnosti!“

„Teď vážně není čas mi lichotit,“ řekl Vincenc.

Felix dal jedné zombii hlavičku a vykoukl ven. Hřbitov byl plný. Z puklých hrobek se škrábala další těla ve větším či menším stavu rozkladu. Většina z nich na sobě měla zpuchřelé černé šaty. Vypadalo to jako na koncertu Depeche Mode.

Mrtvý Slavíček se napřáhl po Klaudii a ta stěží uskočila. Něco začalo obrovskou silou bušit do stěny hrobky... něco, co bylo zazděné ve stěně.

„Za chvíli tady bude plno,“ řekl Walter.

„Tak z něj dostaňte, co ví, a mizíme odsud!“

Klaudie se vztekle podívala na Felixe. „Co myslíš tím »mizíme odsud«?“

„Co bych tím myslel? Tím, že se sbalíme a zmizíme. Pokud něco ví, tak zpátky do Prahy, pokud nic... Tak nevím, do nějaké paralelní dimenze, na Měsíc, do Argentiny... kamkoliv.“

„Chceš odsud odjet?“

Felix měl pocit, že se Klaudie zbláznila. „Ne. Chci si tady postavit chatu. Chci se sem přestěhovat natrvalo. Samozřejmě, že chci odsud odjet. Jestli sis nevšimla, tak tu nejsme zrovna vítáni. Tedy pokud se vítání chlebem a solí nezměnilo oficiálně na vítání broky a kulkami.“

„Takže je tady chceš nechat, ať pokračují v tom, co dělají?“

„Jasně, není to hezký, ale je to jejich věc a my máme svý problémy. Až se z toho vyhrabeme, můžeme sem někdy přijet a promluvit jim do duše.“

„Navíc mají pravdu,“ řekl vážně Walter. „Kdo stojí o další narkomany a nezletilé kriminálníky?“

„Sice souhlasím s Walterem,“ řekl Vincenc. „Ale nehodlám odjet, dokud nesrovnám tomu žlutému humusu ciferník.“

Felix kopl další zombii, až se zlomila na dvě samostatně se pohybující půlky, a rozhodl se uvést věci na pravou míru. „Hele, taky nejsem fanda zabíjení dětí, i když to asi v tomhle případě vážně nebude žádná škoda pro svět, ale momentálně bychom měli myslet sami na sebe. Slibuju, že se sem vrátíme a vyřídíme to.“

Klaudie se vztyčila a málem si rozbila hlavu o strop hrobky. „Sám dobře víš, že šance, že bychom tohle přežili, že bychom se dokázali dohodnout se Sedmičkou, i když budeme mít v ruce cokoliv, je skoro nulová. Tohle všechno děláme jen proto, že je to lepší než si jen lehnout a umřít. Takže ne, nevrátíme se sem. Nikdy se sem nevrátíme. Tudíž to musíme udělat teď.“

V hrobce bylo ticho. Promluvil až Walter. „Jak to myslíš, že je nulová šance? To je nesmysl. Musí být nějaká šance. Sedmička s námi musí jednat. Něco vymyslíme, že ano? Že ano?“

„Já chci rozbít hubu žluťákovi. Další plány nemám,“ oznámil Vincenc.

Walter se podíval na Felixe. „Že ano?“

Felix pokrčil rameny.

„Takže,“ řekla Klaudie. „Pokud chcete, abych se mu hrabala v mozku, chci slib, že odsud neodjedeme, dokud tohle nezastavíme!“

Felix vytřeštil oči. „Ty mě vydíráš.“

„No... ne... vlastně ano.“

„Ty mě vydíráš!“

„Ano.“

„Myslím, že má na tebe tahle společnost špatný vliv.“

„To nepopírám. Tak co s tím budeš dělat?“

„To, co dělám vždycky, když mě někdo zkouší vydírat,“ řekl Felix tvrdě. „Udělám to, co chce.“

Dupl na zmítajícího se Slavíčka a přirazil ho k zemi. „Dobře. Nový plán. Tlačí nás čas, takže já s Vincencem vyrazíme srovnat žluťáka. Je to evidentně zdroj. Zničíme zdroj a budou mít po vtákách.“

„Hurá!“ zařval Vincenc.

„A ty s Walterem tady zůstanete a dostanete z něj, co ví.“

„Ale...,“ namítl Walter. „Je tady kolem spousta mrtvých.“

„Tak to by ses měl cítit ve svém živlu. Tak co? Jdeme na to?“

Klaudie mu dala pusu.

„Tím sis to nevyžehlila,“ řekl Felix. „Ale pokračuj dál a možná se k něčemu dostaneme.“

 

* * *

 

Hřbitov byl plný. Mrtví se ploužili mezi hroby zcela nahodile, bez zjevného cíle. Jen ti u hrobky se pořád snažili prodrat se skrz mříže dovnitř. Felix měl pořád nohu na svíjejícím se Slavíčkovi.

„Dobře,“ řekl Felix. „Máme někdo nějakou zbraň?“

Všichni zavrtěli hlavou.

„Tím odpadá rada se střílením do hlavy. No dobře. Ostatně, stejně není jisté, jestli by to na ně zabralo.“

„Na zombíky to zabírá vždycky,“ řekl Vincenc. „A když jsme u zombíků,“ otočil se na Waltera. „Když nás kousnou, umřeme a změníme se v zombie?“

Walter se rozohnil. „Proč byste se měli měnit v zombii? Když vás kousne pes, změníte se snad v psa? Když vás kousne kočka, změníte se v kočku?“

„Pokud by mě kousla nemrtvá kočka...,“ namítl Vincenc.

„Je to pitomost. Naprostá nevědecká pitomost!“

„Takže se jich nemusíme bát?“

„Samozřejmě, leželi dlouho v zemi a jsou v rozkladu, takže když vás kousnou, je otrava krve to nejmenší, co můžete čekat. Tudíž bych doporučoval se kousancům vyhnout.“

„Aha.“

„A se škrábnutím je to to samé. Jejich bakterie by se vám neměly dostat do těla.“

„Mohli bychom na to i umřít?“

„Bez okamžité léčby? Velmi pravděpodobně.

„A když bychom umřeli,“ řekl opatrně Vincenc, „tak díky tomu tvému triku asi taky ožijeme, co?“

„No... možná.“

„Takže, abych to shrnul, když nás kousnou, umřeme a změníme se v zombie.“

„No... když to bereš takhle...“

Felix vzal do ruky prkno z rakve. „Budeme si muset vystačit s tímhle. Otevřu rychle branku a srazím jich pár kolem. Pak jde jen o rychlost. Musíme proběhnout k východu, než nás chytnou nějací mrtváci... nebo než nás střelí burani. Jasný?“

„Jako slunce,“ řekl Vincenc.

„Nesmíme se nechat obklíčit. I kdyby nás nekousli nebo neškrábli nebo neoslintali..., můžou dát místňákům šanci, aby si všimli, že jsme venku, a odstřelili nás.“

„Brnkačka,“ řekl Vincenc.

„A co my?“ zeptal se Walter.

„Vy chvíli počkáte. Doufejme, že se většina z nich vydá za námi. Pak vyslechněte tohohle zmetka, počkejte, až bude čistý nebo čistší vzduch, a zmizte odsud. Sraz si dáme... tam, co seděli ti rybáři. Dá se tam někam zašít.“

„Můžeme něco udělat?“ zeptala se Klaudie.

„Hlavně z něj zkuste něco dostat. To je teď nejdůležitější. Jinou šanci nemáme. Hodně štěstí.“

„Vám taky,“ řekla Klaudie.

Felix kopl do mříže, na kterou doráželi dva mrtváci. Branka se rozlétla a srazila je na zem. Felix vyrazil.

V letu dupl jednomu z mrtvých na hlavu. Prasklo to jako shnilý meloun. Druhý ležící mrtvák natáhl ruku po Felixově kotníku, ale Felix uhnul a kopnutím mu zarazil nos do hlavy. Mrtvý se přestal sápat.

Felix se rozhlédl kolem. Cesta k bráně byla příliš plná, tudy se neprobije. Musejí to vzít oklikou. Už se k němu šourali další. Rozmáchl se prknem a zasáhl jednoho z mrtvých do ucha. Jen se zapotácel a dál se po nich hnal.

„Háá!“ Zařval nadšeně Vincenc a provedl kop s otočkou. Ukopnutá hlava jen těsně minula tu Felixovu a dopadla do řádky mezi hroby. „Gól!“

K Felixovi se blížili další dva mrtví. Felix se dal do běhu. Jen doufal, že Vincenc bude následovat jeho příkladu. Mrtví jsou coby jednotlivci neškodní, jenže problém je v tom, že jako jednotlivci moc nevystupují. Jejich síla je v týmu. A pokud se jich shromáždí moc, tak to ani Vincenc nerozchodí.

Felix vyskočil na kamenný kříž a skočil na mramorový sokl. Proskočil nad dvěma mrtváky, kteří po něm natáhli ruce. Pokud mu neuklouznou nohy, může se takhle proskákat až ke zdi. A pokud...

Ozvala se mu ta zraněná noha. Vyčerpaný Vincenc nedotáhl svou práci tak úplně do konce.

Felix zařval bolestí, ztratil rovnováhu a spadl mezi zvadlé kytky na hrobě. Mrtvák, který se šoural za ním, to musel vnímat jako manu z nebes. Felix po něm mrštil ozdobnou lucernu, což by mělo podstatně větší úspěch, kdyby nebyla už dávno zhaslá. Takhle to z mrtváka vyrazilo jen otrávené zamručení. Vycenil zuby a sehnul se k Felixovi.

Ten byl ale rychlejší. Chytl mrtvého za krk a vší silou narazil jeho hlavou do kamenné desky. Hlava se rozstříkla na kusy kostí a plísně, které potřísnily Felixův obličej. Zašklebil se a odhodil mrtvé tělo stranou - jen aby si odkryl výhled na další dva mrtvé, jak se po něm natahují. Dneska slouží jako švédská mísa. Kde je ten Vincenc?

Zdálo se, že ten slavný velký útěk skončí dřív, než vůbec začal. Podíval se zpátky. Mezi ním a bezpečím hrobky stálo dalších pět mrtváků. To nemá šanci.

Království za pistoli. Nebo aspoň za kladivo. Nebo aspoň -

Do jednoho z mrtvých narazil anděl a odpálil ho přes hřbitovní zeď. Sochu anděla držel v ruce Vincenc, rudý v obličeji, a těžce dýchal. „Koukej vstát!“

„Jasně,“ řekl Felix a v té chvíli se z hrobu vynořily ruce a popadly ho za ramena. Hlava se vynořila vzápětí a rozevřela čelist plnou hlíny. Felix do ní praštil a vymrštil se na nohy, bolest nebolest. Jedna z rukou mu zůstala zaťatá do ramene, vyrvaná z kloubů mrtvého. Felix ji odhodil na zem.

Vincenc mrštil andělem do davu. Dav prořídnul. „Máme volnou cestu!“ zařval.

To bylo dost přehnané tvrzení. Ale Felixovu pozornost upoutalo něco jiného. Jeden hrob byl obehnaný nízkým kovovým plůtkem. Byl to starý, měděnkou potažený výrobek, sotva půl metru vysoký, se špičatými hroty.

Felix zabral a vytrhl kus plůtku ze země. Držel ho před sebou a rozběhl se vpřed.

Prvním dvěma mrtvákům se hroty zabodly do těla a skoro je přesekly vejpůl. Felix je vyrval ven a než po něm stačili mrtví hmátnout, zvedl plot výš a vrazil jim hroty do obličeje.

Jednomu zajely kovové špičky do očních důlků a bylo po něm. Druhý byl vyšší, takže mu propíchly tváře a přišpendlily jazyk k hornímu patru. Nezdálo se, že by mu to vadilo. Posouval se dál, jako by byl na soutěži jedlíků a ten kovový plot byl jen obřím koláčem, který se rozhodl sníst. Felix cukl plotem a horní čelist mrtvého i se zbytkem hlavy se odklopila jako víko kufru.


Jenže to nestačilo. Ani náhodou. Kolem se už shlukovali další a natahovali své ruce. Felix chytil plot do jedné ruky a předvedl piruetu. Do vzduchu se vznesly kousky shnilého masa. V jedné chvíli ho napadlo, že tohle je ten správný postup. Stačí si chvíli hrát na rotor helikoptéry a problém s mrtvými se brzo vyřeší -

A pak se plot zasekl. Zůstal zahryznutý v nestvůrném tlusťochovi, který se zapotácel, padl - a vyrval Felixovi kovovou zbraň z rukou.

„Sakra,“ řekl Felix.

O kus dál si všiml hrobky. Dovnitř se včas nedostane, ale nahoru by se dostat mohl.

Vrazil jednomu z mrtvých loket do obličeje, druhého odkopl. Cítil jejich ruce na svém těle a jen doufal, že ho žádný z nich nekousne, neškrábne nebo jinak nenakazí. Už jen pár kroků.

Před ním stála malá mrtvá holčička. Felix jí skočil na hlavu a vymrštil se vzhůru. Chytil se rukou jedné z ozdob na hrobce. Ještě že jsou ty krámy tak zdobený. Vytáhl se nahoru. Na chvíli byl v bezpečí.

Něco se mihlo za ním a Felix automaticky udeřil pěstí, která neškodně prolétla Vincenci nad hlavou.

„Sorry,“ řekl Felix, ale Vincenc ho nevnímal. Díval se kolem, na ty davy mrtvých, které se shromažďovaly kolem jejich hrobky a snažily se na ně dosáhnout. Oči mu zářily jako dítěti při pohledu na vánoční stromeček. „To je paráda,“ hlesl. „Tohle si určitě musíme zopakovat na Olšanech. To bude teprve maso.“

Třesklo to a kolem se mihnuvší kulka zbavila Felixe nutnosti vymýšlet nějakou odpověď, která by neobsahovala hysterický řev. Přikrčil se, což donutilo mrtváky ke zvýšení aktivity. Ale další střela nenásledovala. Chlápkovi s puškou právě jeho kolega zřejmě vysvětloval, že je lepší, když mají mrtví někoho na hraní a nevěnují se jim.

„Připomíná mi to kotel na Kabátech,“ řekl Vincenc.

„Mluvíš o počtu, chování, zápachu nebo inteligenci?“ zeptal se Felix.

„Na Kabáty mi nešahej,“ řekl Vincenc.

Felix se rozhlédl kolem. „Jak se odsud dostat?“

„Můžeme jim přeskákat po hlavách.“

„Úžasný nápad. Určitě by zafungoval..., kdybysme byli v animovaným filmu!“

„Tak nevím.“

Felix se prošel po střeše. „Dokážeš prorazit strop?“

„Jasně. Proč?“

„Protože tady je kulový. Dole něco může být.“

„Jo. Třeba další mrtví.“

„Víc než tady kolem? Těžko.“

„Dobře,“ řekl Vincenc, „ale neručím za následky.“

„Tys za ně někdy ručil?“

Vincenc jen pohrdavě zasykl, pak převedl energii do své pravačky a udeřil do střechy hrobky. A najednou tam střecha nebyla a Felix ležel na zemi, zasypaný prachem a kousky kamene a dunělo mu v uších. Ne, to jen mrtváci bušili na stěny hrobky.

Dírou ve stropu dopadaly do prachu ostražité paprsky slunce... a vzápětí je následovaly Vincencovy boty.

„Tohle není hrobka,“ řekl zklamaně Vincenc.

„Ne,“ řekl Felix. „To je splnění našich modliteb.“

 

* * *

 

Dveře se rozlétly a z domku na zahradní náčiní se vyřítil Vincenc, v jedné ruce držel srp a v druhé kladivo. Vypadal jako zešílevší komunista. Obojí bylo zrezivělé, ale ve Vincencových rukách se dokázala i snítka špenátu změnit ve vražednou zbraň. V následujícím okamžiku roztříštilo kladivo jednomu z mrtváků hlavu a vyhublé dívce rozchlípl Vincenc srpem krk.

Za ním se vyřítil Felix. Chvíli uvažoval o kose, ale nakonec vsadil na jistotu. Vzal lopatu. Na plocho zasáhl poloshnilého vousáče a jinému mrtvákovi rozsekl obličej.

Další na něj útočil zezadu. Udeřil ho násadou do břicha a pak trhl vzhůru. Zasáhl mrtvého pod bradu a s křupnutím mu zlomil krk. A už se na něj tlačili další. Tohle dlouho nevydrží. Kolik to bylo k bráně? Sto metrů? To přece člověk uběhne za moment...

Jeden z mrtváků se na Felixe vrhl. Felix mu v poslední chvíli stihl vrazit násadu mezi čelisti. Pak s ní škubl. Vysypaly se zažloutlé zuby. Ohnal se lopatou a zarazil ji dalšímu mrtvému do břicha. Felix zabral a zvedl mrtvého do vzduchu, nechal ho opsat oblouk a dopadnout do davu na druhé straně. Vytrhl lopatu, proskočil mezi mrtvými - a ocitl se u brány, tváří v tvář pušce. Uskočil v poslední chvíli. Třeskl výstřel, kulka ho těsně minula a prolétla bez většího povšimnutí tělem jednoho z mrtvých útočníků. Felix protáhl ruku skrz mříže, popadl pušku za hlaveň a vytrhl ji muži z ruky. Podle výkřiku usoudil, že mu při tom zlomil i pár prstů. Fajn. Kopl do brány a vyběhl ven.

Mrtví se vyhrnuli za ním.

 

* * *

 

Když Klaudie zavřela za Felixem a Vincencem mříž u hrobky, otočila se na Waltera a zeptala se. „A co teď?“

Walter přidržoval nohou zmítajícího se Slavíčka a snažil se udržet balanc. „Teď je to na tobě. Ale pospěš si, dlouho ho neudržím.“

„To bude chvilka... a nestůj mu na krku, musí mu to být nepříjemný.“

„Je mrtvý.“

„Stejně.“

Walter posunul nohu o trochu níž. „Dobrý?“

„Lepší.“ Klaudie se pustila do uklidňujících dechových cvičení. „Moc... ufff... se mi do toho... ufff... nechce. Mozky... ufff... mrtvých... ufff... nejsou nic... ufff... příjemného.“ Vydechla. „Ale co jsem s vámi, tak mám pocit, že nedělám nic jiného.“

„Moje vina to není,“ řekl Walter. „A pospěš si.“

„Jo, hned -“

Boční stěna explodovala. Klaudii zasáhl do boku kus mramorové desky. Z díry ve stěně se vynořily dvě kostnaté ruce, chytly se rozseklých okrajů v mramoru a vytáhly ven zbytek těla. Prázdné oční důlky v kůží potažené lebce se dívaly vztekle na všechny živé i mrtvé.

„Sacre bleu,“ řekl Walter. „Doufám, že jich tu není víc.“

Klaudie přejela pohledem po stěnách. Byla na nich jména. Byly na nich spousty jmen.

Stěny začaly praskat.

 

* * *

 

Felix s Vincencem se zastavili u plotu obrostlého vzrostlými tisy. Hřbitov byl daleko za nimi.

„Asi jsme jim zdrhli,“ řekl Vincenc.

„Asi,“ potvrdil Felix.

„Takže teď na toho žluťáka.“

„Musíme se připravit. Evidentně je nějak spojený s tou magickou konstrukcí.“

„Jakou magickou konstrukcí?“

„Těmi kameny.“

„Vážně?“

„Každá správná oběť má dvě složky Jednak samotnou oběť - a nic není lepší oběť než malé dítě, na tom se shodnou čtyři z pěti démonologů - a pak ikonu, se kterou se ta oběť může spojit. Ty kameny se staly v tomhle případě ikonou.“

„Navíc je na tom místě slabá realita.“

„Jo, vhodné místo je základ.“

„Takže co budeme dělat? Máš plán?“

„Seženeme výbušniny a vyhodíme ty tvé šutráky do povětří.“

„Jsou to magické šutráky.“

„Použijeme spoustu výbušnin.“

Vincenc upřel na Felix uznalý pohled. „Nikdy neřeknu ne plánu, ve kterém figuruje spousta výbušnin. Jen... Kde seženeme výbušniny?“

„Uděláme si je.“

 

* * *

 

Hrobka se začínala rozpadat. Walter stále přidržoval nohou ležícího Slavíčka, který se najednou změnil v pavouka a pak ve stonožku, než Walterovi došlo, že ty ruce a nohy, co kolem vyrašily, nejsou Slavíčka. Patřili těm, co byli pohřbeni pod ním.

„Musíme utéct!“ zařval Walter. Nečekal na souhlas, překvapivě mrštně přeskočil vstávajícího Slavíčka a začal otvírat mříž. Klaudie s ním nepolemizovala. Situace v hrobce byla neudržitelná. „Musíme za sebou zavřít, ať nám Slavíček neuteče!“

Walter ji nevnímal. Nezbývalo nic jiného než vyklidit -

Něco ji chytlo za vlasy. Vykřikla bolestí a poslepu udeřila pěstí za sebe. Něco křuplo a stisk povolil. Klaudie se vytrhla a sáhla po mříži od hrobky... Rukou, po které jí lezli bílí červi. Nekontrolované zaječela, a i když jí rozum velel něco jiného, otočila se.

Mrtvý ze zdi měl místo půlky obličeje díru, ze které se mu na klopy zpuchřelého saka sypali červi. Hlava jich byla plná. Vypadalo to, jako by mu ožil mozek a snažil se utéct z lebky. Klaudie nasucho polkla. Teď není vhodná chvíle na zvracení.

Ze země se drali další mrtví.

Klaudie udělala krok zpátky, prošla vchodem do hrobky a zavřela za sebou. Třásla se jí ruka. Mrtví z hrobky narazili do mříže.

Rozhlédla se kolem. Všude byla slyšet střelba a řev. Mrtví se drali z otevřené brány hřbitova ven. V dálce někdo volal o pomoc. Ale kolem Klaudie a Waltera bylo ticho a prázdno jako... no, jako na hřbitově. Pro tuhle chvíli byli v bezpečí. Jenže cíl jejich snažení byl v hrobce, obklopený spoustou svých kamarádů.

Kousek vedle byl v hlíně zasazený malý dřevěný kříž. Šel vytáhnout úplně snadno. Chtělo by to ještě kladivo, ale žádné nebylo po ruce. Tak Klaudie sebrala ze země kámen.

„Co chceš dělat?“ zeptal se Walter.

„Akupunkturu mozku,“ oznámila Klaudie s mnohem větší jistotou, než jakou opravdu cítila. Nechtělo se jí do toho. Jasně, byli mrtví. Jasně, chtěli ji sežrat. Ale pořád měla pocit, že se dopouští něčeho šeredného. Strčila kámen do kapsy, vytáhla placatici a pořádně se napila. A pak ještě jednou. S trochou promile v krvi je život hned snesitelnější.

Přiložila ostrý konec kříže k čelu mrtváka, který se snažil protlačit hlavu skrz kovovou bránu hrobky, a udeřila do druhého konce kamenem. Kříž zajel do hlavy až překvapivě snadno. Mrtvý se zapotácel, padl dozadu, kříž se rameny zasekl o mříže, vyklouzl mu z hlavy a zůstal viset na bráně. Klaudie si ho vzala. „Takhle to půjde. Bude to chvilku trvat, ale půjde to.“

Walter k ní přistoupil a ukázal ruku, ve které držel zahradní kolík.

„Hlavně nezabij Slavíčka,“ řekla Klaudie. Walter si jen uraženě odfrkl, rozmáchl se a perforoval prvnímu mrtvému lebku.

Za chvíli byla podlaha hrobky pokrytá mrtvými těly a Klaudii i Walterovi stékal po rukách lepkavý šedý sliz.

Když znovu otevřeli bránu, nikdo se na ně nevrhl. Nikdo na ně nezaútočil. Všichni v hrobce si mohli vyškrtnout slovo živí ze spojení „živí mrtví“. Nebyl tam nikdo.

Což znamenalo, že tam nebyl ani Slavíček.

Jen v zadní stěně hrobky se na ně výsměšně šklebila díra.

 

* * *

 

„Bože... To je hrůza,“ řekl Vincenc.

Felix Jonáš se otočil a zadíval se tam, co Vincenc. Do zahrady s pečlivě posečeným trávníkem, na kterém ležérně postávaly kopie antických soch.

„Příšerné. Měli bysme to tu vypálit do základů.“

„Říká člověk, který má kancelář na pánských záchodcích.“

Byla to jediná obydlená vilka na téhle straně ulice. Ploty po stranách byly zbourané a zahrada s bílými beďary pseudoantiky se roztahovala po okolí jako záludná, esteticky vytříbená plíseň. Obkličovala opuštěné a chátrající domy a táhla se až k zatáčce, kde byla konečně od světa odříznuta čerstvě nalakovaným plotem.

„Není tady zrovna narváno,“ řekl Felix.

„Divíš se? Kdybych musel žít vedle tohohle, tak se taky stěhuju.“

„Hledáte něco?“ ozvalo se za nimi.

Z kyprého obličeje zíraly oči tvrdé jako beton. Skrz mířidlo pušky se dívaly na Felixe. „A odhoďte tu pušku!“

„Je tady někdo, kdo by nebyl ozbrojený?“ řekl Felix a odhodil pušku. „Stejně mi došly náboje.“

„Ruce nahoru,“ řekl muž. Po tváři mu stékaly kapky potu. „Co se tady děje? Co tady děláte? Kdo jste?“

„Jsme,“ řekl Felix temně, „členové fan klubu Marie Rosůlkové.“

„Co?“

„Přišli jsme nabrat nové členy. Máte zájem?“

„Chodí tu mrtví!“

„Všiml jsem si.“

„To jste způsobili vy!“

„Za to se omlouváme. Nešťastná náhoda. Trapas. Za nějaký čas se tomu všichni společně zasmějeme. Odložte tu zbraň a promluvíme si.“

„Roztrhali mi na kusy švagra!“

„Dobře... Tak se tomu zasmějeme jenom my.“

Muž stiskl spoušť... Jenže to už tam Felix nestál. Uhnul stranou a rozmáchl se pěstí.

Muž se ráně vyhnul. Na svou tloušťku byl docela mrštný. Obrátil zbraň a udeřil Felixe pažbou.

Felix proletěl plotem a rozdrtil jednu sochu v prach.

„Jen tak dál,“ řekl Vincenc a vystartoval. Přehodil energii do pravačky a rozpřáhl se.

„Potřebujeme ho živýho!“ zařval Felix Jonáš.

„Kazišuku,“ řekl Vincenc, ale přece jen ubral. Muž bude mít zlomený žebra a dech popadne až o Vánocích, ale bude žít.

Zasáhl muže rovnou do prsou.

Muž se jen zapotácel.

„Kurva,“ konstatoval Vincenc.

„Tvoje máma byla kurva,“ řekl muž a praštil ho.

Vincenc dopadl Felixovi k nohám. „Je nejen silný, ale i velmi sarkastický,“ oznámil.

„Toho jsem se bál,“ řekl Felix.

Muž si povytáhl tesilové kalhoty přes pupek, otřel si pot z čela a jedním rázem přeskočil plot. Dopadl kousek od vstávajícího Vincence.

„Hele,“ řekl Felix. „Co si popovídat? Začali jsme asi špatně... Možná k nám nemáte nejlepší vztah, zasraný pražáci a tak, ale když si promluvíme -“

Muž přitiskl Felixovi pušku k hlavě.

„Vážně?“ řekl Felix. „Vážně? Tohle má být pokus o smíření venkova s městem?“

„Tohle není žádnej venkov!“ zařval muž. „Chonětín byl jedním z prvních kamenných měst v kraji! Nejsme žádná vesnice!“

„Jasně, že ne,“ uklidňoval ho Felix Jonáš. „Taky proto si můžeme popovídat jako rovný s rovným. Můžeme si dělat srandu z buranů, co?“

Hlaveň pušky se mu zaryla do čela.

„Brzdi, brzdi. Ty jsi možná Robocop, ale ta puška nezničitelná není. A právě jsi jí používal jako basebolku. Myslíš, že se ti z ní podaří vystřelit?“

Jen na setinu vteřiny sklouzl muž očima na svou zbraň. To Felixovi stačilo. Odrazil pušku nahoru a vrhl se na muže. Muž pustil zbraň a sevřel Felixe v objetí. Felix se cítil jako zubní pasta vymačkávaná z tuby. „Phmc!“ řekl důrazně.

Z boku se přiřítil Vincenc. Vzduch kolem něj se chvěl. Narazil do muže plnou silou. Muž se zapotácel a ustoupil i s Felixem o dva kroky. Vincenc taky. „Ten se mi líbí,“ řekl nadšeně. „Tak pojď, vazoune. Pusť trasořitku a pojď si to rozdat na férovku.“

„Kdh jh thrshartk?!“ vysípl Felix a vzápětí dopadl na zem. Opětovné shledání plic se vzduchem bylo dojemné.

„Moment,“ řekl Vincenc. „Sundám si brýle.“

Odložil brýle na nos antické sochy. „Vypadá líp.“ Zaujal boxerskou pozici. „Jdem na to.“

Felix sebral ze země odhozenou pušku.

Přistoupil k muži, přiložil mu hlaveň k uchu a stiskl spoušť.

Puška fungovala.

Muž padl k zemi.

„Kurva,“ rozčílil se Vincenc. „Kurva!“

Felix změřil muži tep. Byl nulový.

„To nebylo fér! Dostal bych ho!“

„Jasně že jo. Ale nemáme čas hrát si na Rockyho.“

„Myslel jsem, že ho chceš živýho.“

„Tenhle byl až moc živý.“ Felix prošmejdil mužovy kapsy. Peníze změnily majitele a klíče od auta taky.

„Myslíš, že jsou takoví všichni místní? Že z nich to obětování udělalo supermany?“

„Je to možný.“

„Tak jaký máš plán?“

„Mají tady ty feťáky, co?“

„Jo. To mají. A co s tím?“

„Kde pro ně berou matroš?“

Vincenc se zarazil. „Asi jim ho sem vozí... Ne, to je kravina, ta cesta sem byla skoro nepoužívaná... Myslíš, že to tady někde přímo vaří?“

„Přesně. A kde je chemie, tam jsou i výbušniny. A já vsadím krk na to, že vím kde.“

 

* * *

 

„Krucipísek, krucipísek.“ Klaudie pobíhala mezi hroby. „Vidíš ho někde?“

„Ne.“

„Krucipísek... Přece to není Zátopek. Nemohl tak rychle někam zmizet. A kam by šel?“

Walter ukázal na houf mrtvounů u brány hřbitova. Právě trhali na kusy nějaké ubohé domorodce. Walter tak trochu doufal, že se postarali i o Vincence. Svět bez něj by byl radostnější. „Asi se přidal k ostatním.“

„Musíme ho chytit, než mu někdo ublíží.“

„Děláš si legraci?“

„Ne. Nedělám si legraci. Myslím to vážně. Musíme ho najít. Slíbili jsme Felixovi, že se o to postaráme.“

„Jenže to jsme nevěděli, co se stane. Musí uznat, že tohle není naše chyba.“

„Kdyby tady byl, tak to nějak vyřeší. Takže my musíme taky.“ Odhodlaně tleskla rukama. „Takže, do toho.“

„Do čeho?“

„Do práce. Jak se k němu dostaneme?“

„Nijak.“

„To není konstruktivní přístup.“

„Dobře. Tak,“ řekl Walter ironicky, „pozabíjíme všechny mrtvé, co nejsou Slavíček... A ze zbytku získáme informace.“

„Dobře. To je sice mezní varianta, ale můžeme z ní vyjít. Jak to uděláme?“

„Nijak,“ řekl Walter. „Je to hloupost. Řekl jsem to jenom proto, abych ukázal, jak moc nemáme šanci.“

„Musíme je rozptýlit.“

„Co? Chceš jim zahrát loutkové divadlo?“

„Ne. Rozptýlit jako... Odlákat od sebe. Rozdělit je na menší skupinky.“

„Aha.“

„Musíme je odlákat. Každý z nás se jim zjeví z jedné strany, a tím ten dav rozdělíme na dva. Pak zjistíme, ve které skupině je, a tu budeme dělit, dokud -“

„Dokud nás nesežerou.“

„Dokud tam nebude jen Slavíček.“

„Chápeš, že je to nesmysl? Na to bys potřebovala skoro neomezený prostor, abys mohla ty mrtvé takhle od sebe oddělovat. Na hřbitově na to nemáš místo.“

„Tak je vytáhneme do města.“

„Je to nesmysl.“

„Napadá tě něco lepšího?“

„Nenapadá mě ani nic horšího.“

„Tak vidíš.“ Upřela na Waltera pohled. „Když tohle dokážeme, tak... tak... dokážeme, že za něco stojíme.“

Walter se na ni podíval. Měla pravdu. Tohle by mu mohlo zvednout prestiž. Koneckonců, byl to jeho nápad, Klaudie to jenom rozvedla.

Vrhl na ni svůj nejokouzlujícnější úsměv. „Jdeme na to, zlato.“

Klaudie o krok ustoupila.

 

* * *

 

„Hele,“ zeptal se Vincenc, když kráčeli polní pěšinou. „Myslíš, že existuje duše?“

„Co?“

„Duše.“

„Duše jako... duše? Do nebíčka, do peklíčka a tak?“

„Tak.“

„Proč se ptáš mě?“

„Dělal jsi pro pánbíčkáře.“

„To je pravda. Ale mezi vírou a věděním je tak trochu rozdíl.“

„To mi nepřijde fér. Paktujeme se s démony, nadpřirozené šmejdy máme denně na talíři... A o těch zásadních věcech víme pořád stejný kulový. Je to jako v těch snech.“

„Jakejch snech?“

„Jak běžíš a nemůžeš se hnout z místa.“ Vincenc se zamyslel. „Vážně nic nevíš?“

„Ne. Ale já se o to nikdy zase tolik nezajímal.“

„Nezajímal? Jak ses o to mohl nezajímat?“

„Hele, časem zjistíš, že celý svět je jen otázkou víry. Buď na tvý otázky neexistují žádné odpovědi, nebo jich je tolik, že stejně nemáš šanci zjistit, která je ta správná. Takže je nejlepší na to kašlat a vybrat si tu verzi, která se ti líbí. Je to jako s politikou.“

„To mi přijde... Určitě je pro to nějaký cizí slovo. Stopro německý.“

„To je -“ Felix se zarazil. „A tady to máme.“

Vincenc se koukl tím samým směrem, co Felix. Z nápisu Jednotné zemědělské družstvo Chonětín už mnoho písmen vypadalo, ale podle naloženého valníku se dalo hádat, že se v něm pořád ještě pracuje. „Myslíš, že to dělají tady?“

„Je to bokem od města. Mají tam techniku a laboratoř. A zabezpečení.“

Zabezpečení tam sice bylo, ale momentálně byla těžká brána statku otevřená dokořán a kukaň vedle ní prázdná.

„Mrkneme se tam?“

„Rozhodně. Ale - Viděl jsi to?“

„O čem je řeč?“

„Zdálo se mi, že se tam něco hnulo.“

Zpoza rohu obřího stavení vystoupila postava.

„Mohli jsme čekat, že to nebude tak snadný. Jsou tady místňáci.“ Felix zkontroloval náboje v komoře pušky. „Neper se s ním. Střílej. Do oka, do ucha, kamkoliv do měkkého a do mozku.“

„No jo, furt.“

Postava udělala další potácivý krok vpřed. Felix si úlevně vydechl. „Je to dobrý. Je to jen zombie.“

Zpoza stavení vyšla další postava. A další. A další.

„Kde se tady berou?“ řekl Vincenc.

A další a další a další...

„Zřejmě tady poblíž bylo nějaké pohřebiště. To nám trochu komplikuje situaci,“ podíval se Felix na dav a zajel rukou do kapsy, kde mu chřestilo dalších pět nábojů.

Dav mrtvých se k němu pomalu vydal. Někteří na sobě měli laboratorní pláště, což bylo dobré znamení. Tedy, pokud se jim podaří se z toho dostat.

Felix se rozhlédl kolem. Za nimi byl jen vysoký plot, před nimi hospodářské budovy a mrtví a vpravo...

Felix se usmál a plácl Vincence po rameni.

„Už jsi někdy řídil kombajn?“

 

* * *

 

Nápad byl celkem jednoduchý. Walter použije své triky s paklíčem, odemkne branku některé z blízkých vil, vběhnou dovnitř, přelezou plot, branku zamknou - a mají zase pár mrtvých z krku. Samozřejmě, pokud nebude plot příliš nízký, nebo příliš chatrný, nebo pokud nebudou příliš pomalí, pokud nebude mrtvých příliš, nebo pokud se cokoliv nepodělá. Walterovi se plán nelíbil. Jenže jiná možnost nebyla, na hřbitově se Slavíček nevyskytoval. Tak museli ven.

Vyhlédli zpoza rohu ulice, ale v davu mrtvých si Slavíčka nevšimli. Čili nezbývalo než se držet plánu.

Klaudie vystoupila zpoza rohu. „Ná, puta puta! Ná, puta puta!“

„Takhle se volá na slepice.“

„Jestli víš, jak se volá na zombie, tak se neváhej podělit. Ná, puta putá!“

Několik ohnilých hlav se pomalu otočilo. „Zabírá to!“ vykřikla radostně Klaudie. „Běž napřed, ať stihneš otevřít branku.“

Překonat branku bylo jednodušší, než si oba představovali. Ve městě už žilo tak málo lidí, že se nikdo neobtěžoval se zamykáním. Stačilo vzít za kliku. Walter vběhl dovnitř a už se řítil k zadnímu plotu. Zdál se mu až příliš vysoký. Tohle nepřeleze. Nejsou tu nikde štafle? Kolem proběhla Klaudie. „Pospěš si. Jdou za mnou!“

Přehoupla se přes plot, na vteřinu ukázala Walterovi své kalhotky (byly bílé, Walter se pokusil si ten obrázek vpálit do paměti, aby si ho mohl později, v příhodné chvíli, přehrát) a zmizela za plotem. Walter se otočil. Zombie právě vstupovali brankou a už po něm napřahovali ruce. To je typický. Nechá ho v tom.

Támhle! Těsně před mrtvými leželo plážové lehátko. Lepší něco než nic. Pár centimetrů to dodá. Lehátka se zmocnil těsně předtím, že na něj dopadla první polorozpadlá polobotka. Sebral ho a vláčel ho k zadnímu plotu. Za sebou slyšel sténání a šouravé kroky. To zvládne. To musí zvládnout.

„Kde jsi?“ křičela Klaudie.

Walter hodil lehátko na zem - a uvědomil si, že to, co má před sebou, je klasické plážové lehátko starého střihu, vedle jehož sestavení je Rubikova kostka hračka. Nahoře mu trčely záchytné otvory, které měly být dole, opěrná tyč byla na úplně druhé straně a látka někde uprostřed.

„Tak kde jsi?!!“ křičela Klaudie.

Waltera se dotkla studená ruka. Už neměl čas. Opřel lehátko o plot, stoupl si na postranní lištu a velmi neelegantně přepadl přes plot. Oděv naštěstí zůstal zachován.

„Skvěle!“ zajásala Klaudie. „Jdeme na další!“

Walter jen něco zachroptěl.

 

* * *

 

Felix s Vincencem servali ochranu ze žací lišty a vylezli do odkryté kabiny. Nikdo se nenamáhal vytáhnout klíčky ze zapalování, čímž Felixovi ušetřil pár vteřin práce.

„Já chci řídit!“ hlásil se Vincenc.

„Máš řidičák?“

„Na kombajn? Ne. Uhni.“ Vincenc se vmáčkl za volant. „Kupředu,“ zařval a couvnul. „Chybička,“ ohlásil a rozjel se vpřed.

„Spusť... to... to vepředu.“

Vincenc se podíval na čudlíky před sebou a zmáčkl ten nejodřenější. Sekačka se roztočila. „Poslušně hlásím, že to vepředu se točí.“

Felix se spokojeně usmál. „Sklizeň začíná.“

Kombajn se pomalu sunul vpřed a Felixe napadlo, že na tohle nemusí být dělaný. Může mít nějakou ochranu... nebo se při styku s tvrdou kostí zasekne. A rozhodně jsou lepší místa, kde být obklopen mrtvými, než malá sedačka na obřím kombajnu. Ale podíval se Vincence, kterému nadšeně zářily oči, a nechal si své pochyby pro sebe. Jen se začal rozhlížet, co by se dalo použít jako zbraň.

Dav mrtvých se pomalu přibližoval. Nezačali utíkat, nezačali se rozcházet, prostě kráčeli pořád směrem vpřed.

A pak je zakryla sekačka a vystříklo maso. Lišty zakvílely a Vincencovi poskakovaly ovládací páky v rukou - ale kombajn se nezasekl. Felix se nadzvedl, aby líp viděl. Někteří mrtváci ustupovali, ale neměli šanci. Kovové lišty je braly kus po kuse. Nejdřív prsty, pak ruce po lokty, a pak už je se zavytím srazily na zem a vtáhly dovnitř.

Vincenc zkusmo pohnul pákou a sekačka poklesla a nabrala na rychlosti. Felix přestal vidět. Vzduch před ním se naplnil kousky masa a kostí, které vystřelovaly do vzduchu a dopadaly všude kolem. Felix si zakryl ústa a nos.

Vincenc ho praštil do ramene a ukázal stranou. Z podlouhlé trouby vedoucí ze zásobníku se začal sypat šedočerný humus. „Tohle je nejlepší den mýho života!“ řval Vincenc.

Felix se jen usmál a čekal, až se to všechno podělá.

V té chvíli se kombajn zasekl. Řev motoru a skřípění kovu přehlušil všechno v okolí. Vodopád masa vyschl.

Několik zombii se vyhnulo sekačce a začalo se drát do kabiny.

„Bacha!“ zařval Felix a skopl mrtvého dolů. Vincenc nahodil zpátečku.

Kousky kostí uvízlé mezi lištami vystřelily ven. Jeden z mrtvých se zapotácel a padl na zem s dírou v hlavě od kostí nějakého svého soudruha.

„Pohoda!“ řval Vincenc a rozjel se zase vpřed.

Černošedá fontána masa a kostí znovu zahájila provoz.

 

* * *

 

Ne vždycky se Walter s Klaudií dokázali dostat zpátky k brance, aby ji zavřeli, ale často ani nemuseli. Mrtví měli inteligenci mouchy narážející do skla a i v otevřené pasti jich mnoho uvízlo. Dvorky v ulici byly z větší části plné a Slavíček pořád nikde.

Walter otevřel branku na další dvorek, v ruce sekerku, kterou se mu podařilo znárodnit. Klaudie už stála u plotu a dělala Walterovi stoličku.

Dopadli na druhé straně a Walter se hned přikrčil. Klaudie neměla to srdce mu říkat, že v jeho případě je to úplně zbytečné, že by klidně mohl chodit na chůdách a stejně by nebyl vidět. Opatrně vykoukla přes plot. Po zahrádce, kolem psí boudy a nafukovacího gumového bazénku a zastřešené houpačky se potáceli mrtví.

„Vidíš tam Slavíčka?“ zeptal se Walter.

„Ne.“

Walter vykoukl zpoza rohu. Na ulici Slavíček taky nebyl. Mrtvých bylo už jen pár a zdálo se, že nevědí, co se svým neživotem dál. Vláčeli se po cestě, ze strany na stranu, s prázdným pohledem.

„Zpátky to nepůjde,“ řekla Klaudie. „Za námi je Moskva. A spousta mrtvých. Musíme dopředu.“

Walter se otočil. Na druhé straně to nevypadalo o moc líp. Porušili první zásadu boje s nemrtvými. Dovolili jim, aby je obklíčili. Situace sice nebyla ještě úplně zoufalá, ale od toho je dělilo jen pár vteřin.

Pod jedním z mrtvých se podlomily nohy. Dopadl na zem a vzápětí mu jeden z jeho kolegů rozšlápl hlavu.

„Nemáme moc šanci ho najít, co?“ řekla Klaudie.

„Ne. Felix nebude mít radost.“

„Je to moje chyba,“ řekla Klaudie. „Jenže jsem... prostě nemohla.“

Walter to odsouhlasil. „Ano. To byla. A taky za to trochu může Felix. A Vincenc. A... Slavíček?“

„Na něj bych to neházela.“

„Ne. Slavíček. Támhle je!“

Po ulici se šoural Slavíček. A nebyl sám. Potácel se ve skupině. Byl snadno rozeznatelný. Byl jediný, kdo na sobě neměl roztrhané kusy koncentráčnického úboru i dosud nezpráchnivělé žluté hvězdy.

„Jo,“ řekla Klaudie. „Prej za války zachránili vězně z koncentráku. Hajzlové prolhaný.“

Walter zvedl sekeru.

„Okamžitě toho nech!“ řekla přísně Klaudie. „Nemůžeš je zabít! To by byla genocida!“

Walter se na ni nevěřícně podíval. „To se máme jako nechat sežrat? Jen proto, že trpěli za druhé světové?!“

Nemrtví mrtví uprchlí z lágrů se potáceli vpřed se zuřivou urputností lidí, kteří bojují o svůj život a nevědí, že ten boj už dávno prohráli.

„Na holocaustu se podílet nebudu!“ vyhlásila rozhodně Klaudie. „Ty lidi si vytrpěli dost a já jim teď odmítám rozbíjet hlavy.“

„Tyhle lidi tě za chvíli roztrhají na kusy... A vůbec, na zombie se rasy nevztahují!“

„To... Je to prostě... Prostě to není fér!“

Walter si zoufale povzdechl a svěsil ruku se sekerou. „Doufám, že další mrtví, na které narazíme, budou členové Ku-Klux-Klanu.“

 

* * *

 

Bylo po žni.

Vincenc dokuřoval druhou cigaretu, když se z laboratoře vynořil Felix s vítězoslavným výrazem. Nejdřív Vincence napadlo, že objevil další várku zombií vhodnou pro zkombajnování, ale ne, kvůli tomu by Felix takhle nejásal.

„Auto,“ řekl Felix Jonáš, když doběhl. „Potřebujeme auto.“

„Cos našel?“

„Dusičnan amonný a nafta. Třaskavá rtuť.“

„Třaskavá rtuť?“

„Jo. Nejsem žádný pyrotechnik, ale je jí dost a mělo by to stačit. Dokáže to udělat pěknou díru do země. A ještě jsem jí trochu vylepšil. Hodiny strávené studiem alchymie se vyplatily.“

„Takže to hodíme na auto a jedem?“

„S tím házením bych to nepřeháněl. Třaskavá rtuť reaguje hlavně na teplotu, což by bylo v pohodě, ale nemá moc ráda ani nárazy.“

„Bezva,“ řekl nadšeně Vincenc. „Je to čím dál lepší. Jdu sehnat auto.“

Vincenc sehnal omlácenou a trochu zrezlou dodávku a za chvíli už k ní pomalu táhli velkou bandasku na mléko se ztěžka se přelévající, kašovitou tekutinou.

„Taky jsem to trochu posílil,“ řekl Vincenc, když položili bandasku na zem.

„Cože jsi udělal?“

„Když jsme to táhli. Dal jsem do toho trochu energie. Když tady mám větší schopnosti a tak. Zkusil jsem, jestli to funguje i na neživý věci. Mělo by to tomu dodat grády.“

„Grády?“

„Hele, potřebujeme vyhodit do vzduchu magickej artefakt. Tady nám bude každá pomoc dobrá. A třaskavá rtuť je... slabota.“

„Já už to posiloval!“

„No jo,“ řekl lhostejně Vincenc. Bylo jasné, že Felixovo vylepšování výbušnosti se prostě nepočítá.

„A to... A to...,“ Felixovi dělalo problém zformulovat větu. „Tos nemohl počkat, až přijedeme na místo?“

„Vidíš, to mě nenapadlo.“

„Ty ses pomátl! Chceš nás zabít?“

„Jen když mě necháš řídit.“

„Já... Já...“ Felix zvedl ruce k nebi. „Já se z toho poseru. Musíme jet s autem naloženým vylepšenou výbušninou. Skrz město plné zombií. Po rozesraných lesních cestách.“

„To je jako Mzda strachu,“ pochvaloval si Vincenc.

„Jo. To mě uklidnilo. Přesně to jsem si teď chtěl představovat.“

„Jen doufám, že je to americká verze. Tam aspoň někdo přežije.“

„Měli bysme to vyzkoušet,“ řekl Felix. Třeba Vincenc jen kecal. Nebo to nezabralo.

„Ale ve francouzský hrdina umře, až když to doveze. Umře ironicky. Ironická smrt je humus.“

Felix našel na zemi zmáčknutý plastikový kelímek a opatrně do něj nabral tekutinu. Jen tak na dno. Dával si pozor, aby mu nic nekáplo. Chvíli uvažoval, že mrskne kelímek po Vincencovi. Stejně oba umřou, tak ať má aspoň pocit zadostiučinění.

Ne. Jemu by se to ještě mohlo líbit.

Ustoupil o dva kroky od bandasky. Co ho to sakra popadlo? Házet výbušninou vedle sudu s výbušninou? To je horší než kouřit v muničním skladu. Musí jít dál.

Udělal další dva kroky.

„Už to bude?“ zeptal se Vincenc.

„Makám na tom,“ řekl Felix. Pomalu udělal dalších deset kroků.

„Nejsi už moc daleko?“

Felix ušel dalších dvacet kroků. Pak ještě kus a položil kelímek s výbušnou náplní opatrně na zem. Pomalu couval, až došel k Vincencovi. „Dal jsem toho hodně málo, ale mělo by to zabrat.“

Vytáhl pušku a zamířil. Kelímek byl jen malá tečka v trávě. Vystřelil.

„To nebude fu-,“ začal Vincenc a vzápětí už nebylo slyšet nic. Země se roztřásla. Felixe udeřil do tváře horký vzduch a spálená hlína.

„Ty vole,“ řekl Vincenc. „To je síla.“

Felix otevřel oči. Ze země se ještě sypala hlína a tam, co byl předtím kelímek, byl kráter. Grády. Stoprocentně to má grády.

Polknul. Stačilo, aby se bandaska převrhla, nebo jen trochu poskočila... Sakra, jednou si tu svou lehkovážnost pořádně odskáče.

„Do auta s tím,“ řekl ochraptěle. „A opatrně. Prosím, opatrně.“

 

* * *

 

Walter s Klaudií vyhlédli zpoza rohu. Ulice mezi vilkami byla pustá, jen v zahradách se motali mrtví a snažili se nekoordinovaně se dostat ven. Naráželi na dřevěný plot. Praskot prken zněl Walterovi jako střelba z kulometu. Zatím to ještě neprolomili, ale dlouho to nevydrží.

Walter si otřel pot z čela. „Pospěš si,“ řekl.

„Nic,“ odpověděla Klaudie.

„Co nic? Nic neví?“

„Ne. Nemůžu se do něj dostat. Je moc daleko.“

„Zbláznila ses?“

„Musím se ho dotknout. Nic jiného nám nezbývá.“

Slavíček byl už tak deset metrů od nich i se svou koncentráčnickou partou.

„Zbývá! Můžeme utýct. Je to Felixův průser. Nás se to netýká!“

Klaudie vykulila oči. „To přece nejde.“

„Ale jde. Chceš umřít jen proto, abys neměla špatný pocit? Nebo kvůli nějakým stupidním pravidlům, která stejně nikdo nedodržuje?“

Mručení mrtvých, praskání bariér a šouravé kroky. Doléhalo to na Waltera ze všech stran. Za chvíli, za malou chvíli, je obklíčí a roztrhají na kusy. A Walter nechtěl být mrtvý. Proč se do toho vůbec dával? Stejně ho nikdy nebudou mít rádi. Stejně ho nikdy nebudou respektovat. Byl to marný pokus. Úplně zbytečná smrt.

„Támhle!“ vykřikla Klaudie. Na zahradě, za zády chodících mrtvých, byla klec. Někdo v ní musel chovat velkého psa... nebo tygra. Nebo medvěda.

„Chceš je tam pozavírat?“ nechápal Walter.

„Chci tam zavřít nás!“

„Proč? Proč, merde?!“

Klaudie otevřela branku a podklouzla prvnímu mrtvému pod napřaženou rukou. Další jí už zastoupil cestu. Uskočila. Už byli všude kolem ní. Walter se na to nemohl dívat. Tak se radši otočil.

Klaudie se dostala k zahradní houpačce. Skočila na dřevěné sedátko a odrazila se. Zasáhla sedačkou dalšího mrtvého do brady, zlomila mu krk. Nezdálo se, že by ho to vyvedlo z míry. Houpačka se dostala na vrchol své dráhy a začala se vracet zpátky - do nedočkavě napřažené náruče mrtvých. Klaudie neměla na výběr. Skočila.

Dopadla do záhonu zvadlých květin. Rozplácla se jako žába, ale nic neprasklo. Mrtví za ní se stále ještě nechápavě přetahovali o prázdnou sedačku, ale někteří se už po ní začali otáčet. Klec stála kousek od ní. Když na to šlápne -

Vstala a vyrazila ke mříži. Jenže mrtví byli rychlejší. Byla už kousek od ní. To dokáže. Zvládne to. „Táhněte pryč!“ zařvala. „Zmizte!“

Mrtví po ní napřahovali své polámané ruce, svrasklé a bez nehtů. Sahali po ní -

Někdo ji chytl za zápěstí a smýkl s ní. Klaudie vykřikla - a dopadla na dno klece. Mříž se zavřela. Walter stál vedle ní a otíral si pot z čela.

„Jak...,“ řekla Klaudie.

„Všichni šli za tebou,“ objasnil Walter. „Měl jsem volnou cestu.“

Mrtví obklopili klec.

„Jen doufám,“ řekl Walter, „že je ta klec bytelná.“

Klec se otřásla. Mrtví narazili do mříží. První z nich prorval skrz ocelové tyče ruku a bylo mu jedno, že si přitom zlomil všechny prsty. „To je ono,“ řekla Klaudie. „To je... to je...“

Přicházeli další a další a natahovali se po nich. Walter ustoupil. Cítil, jak se konstrukce napíná až na nejvyšší mez. V následujícím okamžiku praskne a zavalí je lavina hnijících těl.

Klec ale vydržela. Pučely do ní desítky rukou, které se je zuřivě snažily nahmatat. Nebylo už ani poznat, která patří ke kterému tělu, a byly vidět jen ty ruce. Některé na sobě měly čísla.

„Tak,“ řekl Walter. „Která z nich je ta pravá?“

„Budeš se muset podívat,“ řekla Klaudie.

 

* * *

 

Vincenc držel v ruce dráty od zapalování. „Řekni si.“

Felix svíral volant. Znovu se podíval na bandasku v úložném prostoru. Byla obalená igelitem strženým z krabic s elektronikou a přes ni byly ještě přehozené hadry. Felix našel elektrickou příklepovou vrtačku, udělal do stěn i podlahy vozu díry, protáhl skrz ně provaz a stvořil konstrukci, která měla držet bandasku ve správné poloze. Takhle si byl skoro jistý, že to při prvním zachvění auta nevybuchne. Skoro. Odhodil vrtačku pod sedadlo a nasoukal se za volant.

„Teď,“ řekl Felix.

Vincenc k sobě přitiskl drátky, vůz zachroptěl a nastartoval. Nic nevybuchlo. Auto, s mírným trhnutím, vyrazilo vpřed. Teprve po několika metrech si Felix vzpomněl, že by mohl znovu začít dýchat.

Ruce měl zaťaté do volantu a tělo strnulé, jako by ho polili karbonitem. Vincenc změřil pohledem jeho i ukazatel rychlosti. „Konečně chápu to rčení: Na tachometru deset a v očích smrt.“

Felix mu neodpověděl. Příliš se soustředil na to, aby jel plynule a nevjel do nějaké díry na vozovce. Zatím měli kliku, k družstvu vedla udržovaná asfaltka, ale nemohli čekat, že povede až na mýtinu.

Nerovnosti na vozovce mu připadaly jako Vysoké Tatry.

„Když jedeš rychlejc,“ řekl Vincenc, „tak se to tak nekodrcá.“

To Felixovi přišlo jako kravina.

„Blbost,“ řekl.

„Někde jsem to četl.“

„Kde?“

„Asi na internetu.“

„Tak v tom případě je to... zaručeně blbost.“

„Takhle se tam nedostaneme ani do Ježíška.“

Ve snaze objet díru zajel Felix až ke kraji vozovky. Kola zahrabala v hlíně u škarpy. Auto se začalo posouvat bokem, jak se mu pod koly drolila země. Felix strhl volant a vrátil se na asfalt. Ještě pár takových chvil a bude umět zastavovat srdce na požádám.

„Hele,“ řekl Vincenc. „Tohle je solidní vozovka. Jestli jančíš tady, tak počkej, až pojedeme lesem.“

Na to Felix ani nechtěl myslet.

Zlehka sešlápl plyn.

„Super,“ řekl Vincenc. „Jsi frajer. Už jedeme dvacítkou!“

 

* * *

 

Walter opatrně přistoupil k mřížím. Teoreticky by měl mít vůči mrtvolným nákazám už skoro imunitu, ale člověk nikdy neví. Navíc si nikdy nezačínal s žádnou, která byla v zemi moc dlouho. Takže opatrně.

První začal lámat ruce s nalakovanými nehty.

„Co to děláš?“ vyhrkla vyděšeně Klaudie.

„Vyřazuju ty, co nejsou Slavíček,“ vysvětlil Walter. Ruce po něm hmataly, ale dařilo se mu držet se mimo jejich dosah. Přiskočit, zlomit a zase uhnout. Křupalo to pěkně.

„To je... to je teda pěkně nechutný.“

Walter skončil se ženami a přesunul se k dětským rukám a těm, u kterých bylo vidět, že umřeli mladí. Pak zlámal ty, na kterých byly číslice. Klaudie se otočila stranou, ale nic neřekla. Na konci zbylo pět rukou.

„Byl Slavíček ženatý?“ zeptal se.

„Co?... Ne, myslím, že ne. Určitě ne. Nic tam o tom nebylo.“

Ruce s otisky po prstýncích vesele křuply. Pomalu to Walterovi začínalo připomínat nějaký dětský hlavolam. Najděte Slavíčka, který má hnědý klobouk, modrou kravatu, deštník... jo, a je mrtvý.

Tři ruce. Dvě hubené a jedna plná mozolů. Pracující mají smůlu. Tohle je sólo pro inteligenci.

„Jeden z nich to je,“ oznámil Walter.

„Já... já ale nevím, jestli to zvládnu dvakrát.“

Walter si prohlédl ruce, které se ho snažily chytit, přitáhnout ho k plotu a roztrhat na malé, krvavé, masité kousky. Kdyby byli živí, tak se to dá poznat podle opálení, podle udržovanosti nehtů, podle spousty malých detailů, ale teď už z kůže moc nezůstalo a nehty jsou popraskané a servané od souboje s hlínou. „Na co Slavíček umřel?“

Klaudie přemýšlela jen chvilku. „Na rakovinu slinivky.“

„Ty máš vážně úžasnou paměť.“

„Já mám spoustu úžasných věcí. Ale nechlubím se.“

„Tenhle to je,“ ukázal Walter a druhému zlomil ruku. „Jdi to toho.“

„Jak jsi na to přišel?“

„Má zažloutlou ruku. Rakovina slinivky dost často dokáže ucpat žlučovody a způsobit žloutenku. Když člověk vidí dost mrtvých, už to začne poznávat. A to jsem nestudoval medicínu. Možná bych i měl, určitě bych -“

Klaudie jen zvedla prst a Walter se ztišil. Popadla mrtvého za zápěstí. Oba se zastavili jako ti králíčkové v reklamách, kteří nepoužívají baterky Duracell.

Walter jen doufal, že se nespletl, a pokud ano, že přinutí Klaudii, aby to zvládla ještě jednou. Koneckonců, co jim zbývá. Co jí zbývá.

Klaudie se stále nehýbala. Dokonce ani nemluvila. Co se s ní děje? Walter přemýšlel, jestli nemá něco udělat, třeba s ní zatřást nebo na ni promluvit, ale pak jeho pozornost upoutalo něco jiného.

Klec byla přisazená k malé boudě a z klece do ní vedla malá dvířka. Byla tak na bernardýna a nebyla zavřená.

A těmi dvířky se právě protahoval vyhublý uprchlík z koncentračního tábora.

A pak se mu lidi diví, že je rasista.

 

* * *

 

Felix už jel docela suverénně. Ručička na tachometru se vyšplhala k šedesátce a Felix zpomaloval jen v zatáčkách. Pomalu začínal věřit, že to zvládnou. Vincence přestalo bavit hrabat se v přihrádce v palubní desce, jestli tam nenajde něco zajímavého, a teď seděl znuděně v sedačce, žvýkal nalezenou Orbitku a hlavu měl zvrácenou dozadu. Mlčel, což byla další z věcí, která naplňovala Felixe optimismem.

Všechno šlo podle plánu, ale Felix pořád nevěděl, jak se dostanou na mýtinu. Vincenc sice říkal, že tam vedla cesta, ale netušil, jestli je vhodná pro auta. A navíc, výbušnina byla po Vincencově zásahu příliš silná. Jestli ji odpálí, tak s sebou vezme půlku lesa. Jak to vyhodit do vzduchu a nezařvat při tom?

„Někdo za náma jede,“ řekl Vincenc se zakloněnou hlavou.

„Co?“

„Jede za náma auto.“

Felix se podíval do zpětného zrcátka. Po silnici je doháněl modrý opel. Felix sjel ke kraji, aby mohl projet.

Opel ale neprojel. Zpomalil a zatroubil.

„Co se děje?“ otočil se Vincenc. „Nesvítí nám zadní světla?“

„Nevím. Třeba se mu jen nelíbí, že jedeme tak pomalu,“ řekl Felix. Otevřel okénko na straně řidiče, vystrčil ruku a mávl, ať je předjedou.

Opel je předjel. V autě neseděl nikdo, koho by si Felix pamatoval ze hřbitova, a tak se jen usmál a zvedl bezmocně ruce, jako „co nadělám, je to šunka“. Řidič šlápl na plyn a zmizel v zákrutě.

„Nemůžeš být pořád tak paranoidní,“ řekl Felix.

„Paranoia, matka moudrosti,“ oznámil Vincenc.

Projeli stromy obtesanou zatáčku.

Opel už na ně čekal na druhé straně - postavený kolmo přes cestu.

„Cos říkal o mé paranoie?“ zeptal se Vincenc.

„Do hajzlu,“ konstatoval Felix.

„Proraz to!“

„S tím, co vezeme?“

Felix hodil zpátečku. Přesně to si vždycky přál. Couvat s autem plným výbušnin.

Vepředu se něco pohnulo. Zpoza opla se vynořila postava s brokovnicí. Namířila na ně.

„K zemi!“ zařval Felix a dupl na brzdu.

Přední sklo dodávky se roztříštilo a skrčeného Felixe zasypaly drobné střípky. Bandaska s výbušninou se zhoupla a ťukla do sedadla řidiče. Felix zavřel oči. Když je otevřel, pořád ještě seděl v autě. To byla ta dobrá zpráva. Špatná byla, že kromě vozu, který blokoval cestu vpřed, stál další za nimi. Další muž a další zbraň. Byli obklíčeni. Felixovi se ruce potem lepily k volantu a srdce bušilo o stěny hrudníku.

„Přes pole to asi nepude, co?“ zeptal se Vincenc.

„Ne, to asi ne.“

„Tak to jsme v pytli.“

Felix hodil okem na bandasku plnou třaskaviny. „Myslím, že je načase, abychom začali vyjednávat.“

 

* * *

 

Klaudie byla pořád ještě mimo a Walter kopal do mrtvého, který se snažil proškrábat se průlezem a kousnout ho do nohy. Podle všeho se k němu už přidali další. Souboj s mrtvým probral okolostojící k životu a klec se začala znovu otřásat.

„Klaudie?“ řekl nervózně Walter. A pak hlasitěji. „Klaudie?! Prober se!“

Nic. Dál stála nehnuté a jen oči jí těkaly ze strany na stranu. Něco nebylo v pořádku. Možná by ji měl od mrtvého Slavíčka odtrhnout. Možná to nedokáže udělat sama. Ale - co když jí přeruší seanci? Na další už čas mít nebudou.

Dobře, dá jí ještě minutu. Pak ji probere, i kdyby ji měl profackovat. A když se neprobere, tak... Nemá cenu, aby tu umřeli oba. To přece musejí ostatní pochopit. Zvlášť, když to správně podá. Možná ho ona sama prosila, aby ji tu nechal?

Jenže - bez ní nemají šanci. Už uplynula minuta. Je čas...

Walter se zarazil. Když mrtví vstali a začali si dělat, co chtěli, okamžitě mu došlo, že je nemůže ovládat. Že mají vlastní vůli. Jenže - všichni jsou tu silnější. A on ovládá mrtvé - a oni jsou mrtví. Co když dokáže tu jejich vůli překonat?

Klaudie se stále nepohnula. Za zkoušku nic nedá.

Walter si, jak to viděl ve filmech, položil dva prsty na spánek a vyslal k mrtvým soustředěnou myšlenku. Ustupte.

Mrtví se dál snažili prorvat do klece.

Tak tohle nezabírá. Jak to vlastně dělá? Už oživuje mrtvé tak dlouho, že to provádí skoro tak automaticky, jako se jiní šťourají v nose. V čem je ten trik? Možná se k nim musí víc přiblížit. Nesoustředit se na sebe a na svoje myšlenky, ale na ně. Vždyť přece dokázal vidět jejich očima, dostat se do jejich prázdných makovic...

Walter na mrtvé pohlédl. Bylo jich moc, to nezvládne. Bylo jich děsně moc, a měli v sobě vztek a zlobu a touhu zabíjet a trhat a kousat a škrábat a...

Walter se uviděl.

Uviděl se desítkou pohledů, jak stojí uprostřed klece a vedle něj se tyčí bezmocná Klaudie. Viděl sám sebe z různých úhlů, někdy jen tak vykukoval zpoza pruhovaných zad, viděl sám sebe, viděl se přes natažené zčernalé ruce...

Walter zařval a ozvěnou mu bylo mnohonásobné chraplavé zasípaní vyrvané ze zpráchnivělých hrdel. Něco zakrylo výhled... Mrtví si zkřížili ruce před obličejem, jako by se před něčím chránili. Ale před čím? Povedlo se mu je nějak zranit?

A pak spatřil sám sebe a došlo mu to. Mrtví udělali to samé, co udělal on. Dal ruce dolů.

Mrtví také. Očima mrtvých se rozhlédl kolem. Jinde se nic nezměnilo. Mrtví o kus dál naráželi na plot a snažili se dostat ven.

Udělal krok a mrtví také.

Tak tohle bude složité.

Někdo začal křičet. Walterovi pořád dělalo problém rozlišovat mezi sebou a ostatními, takže mu chvíli trvalo, než si uvědomil, kdo to je.

Při Walterově zombie spartakiádě se Slavíček vymanil z Klaudiina sevření - a Klaudie se probrala.

„To je v pořádku,“ řekl Walter s mnohohlasou ozvěnou. „Ti jsou teď s námi.“

 

* * *

 

Felix se přehoupl přes sedadlo a opatrně dopadl vedle bandasky s výbušninou. Vincenc se přesunul na jeho místo.

„Až ti řeknu, tak na to šlápni,“ řekl Felix.

„Aye, aye, sir!“

Další výstřel otřásl dodávkou a udělal do zadních dveří díru. Kdyby to bylo jen o kousek níž...

Felix opatrně sundal z bandasky víko a doufal, že tekutina nevycákne. Z kapsy vylovil slánku, sůl vysypal zpátky do kapsy (bez soli ani ránu) a skleněnou dózičku ponořil do kaše. Další výstřel. Felix sevřel pevněji slánku ve zpocené dlani. Nabral trochu tekutiny, opatrně a zvolna slánku zvedl, aby nic neukáplo, a pomalu ji zavřel. „Dej mi tu žvejkačku,“ řekl Vincencovi.

Dodávka se znovu zachvěla. Tentokrát to odnesla jenom světla.

„Hoď sebou,“ vmáčkl mu Vincenc do dlaně uslintaný gumový sopel. „Dlouho to nevydržíme.“

Felix přelepil otvory ve víčku žvýkačkou, otevřel zadní dveře a hodil slánku po autě za nimi. „Jeď!“ zařval.

Dodávka vystřelila vpřed. Felix se zapotácel a ztratil balanc. Hmátl po dveřích auta, ale minul. Noha mu podklouzla.

Zběsile mával rukama, aby trochu zpomalil svůj pád z auta na silnici - když ho do zad udeřila žhavá nárazová vlna a vmetla ho do vozu. Udeřil do bandasky s výbušninou. Uvnitř to zašplouchalo. Kolem hlavy mu prolétl kus plechu a zarazil se do sedadla spolujezdce.

Pak bylo ticho.

Dlouhé, vyděšené ticho.

Porušil ho Vincenc. „Hele, zmrdi! Máme auto plný výbušniny. Jestli nechcete vylítnout až do království nebeskýho, tak nám koukejte uhnout z cesty!“

Felix se podíval z vykloubených dveří tam, kde ještě před chvílí stálo auto. Nebyl tam ani vůz, ani vozovka. „Tak zpátky nemůžeme,“ poznamenal spíš sám k sobě.

Osazenstvo modrého opla sice nestřílelo, ale ani to nevypadalo, že by chtěli uhnout. Felix se pomalu pustil bandasky s výbušninou, vystoupil z auta a postavil se doprostřed silnice. Třásly se mu nohy. V ruce držel krabičku sirek.

„Jestli okamžitě neuhnete z cesty, tak to po vás hodím,“ oznámil.

„Hodíš po nich sirkama?“ zeptal se tiše Vincenc.

„Sklapni.“

„O co vám jde?“ ozvalo se zpoza opla.

„Jdeme lovit ryby dynamitem,“ oznámil Felix. „Jděte nám z cesty a schytají to jen kapři.“

„Zabili jste Bolka,“ řekl druhý hlas.

„Fajn. Nikdy jsem mu neodpustil Kurvahošigutentág,“ řekl Felix. „Dávám vám tři vteřiny na rozmyšlenou a pak házím... A než po mně začnete střílet, upozorňuju, že v autě sedí kolega a to auto je výbušninou napěchovaný až k prasknutí. Schytáme to všichni.“

Za autem se vztyčil muž s baňatým nosem a hlasem, který prozrazoval nikotinovou dietu. „Chcete nás zničit. Chcete zničit Pramen!“

„Buďte v klidu,“ poznamenal Felix. „S největší pravděpodobností se nám to nepodaří. Prodírat se s výbušninou lesem má svá rizika, takže to nejspíš nedokážeme. Čili se to možná vyřeší i bez toho, aniž byste kvůli tomu museli umřít.“ Felix zvedl ruce. „Ale kdo ví, třeba se chcete hrdinsky obětovat. Možná si vás pak budou spoluobčané vážit. Vy jste zemřeli, aby oni mohli dál žít v blahobytu. Třeba vám postaví pomník.“

Nosáč zmizel za autem a chvilku se tam radili.

„Hoď to po nich,“ zašeptal Vincenc.

„A jak pak projedeme?“

„Blbě,“ pokrčil rameny Vincenc.

Nosáč se zase vynořil. „Pojedeme za váma.“

„Aspoň nám nebude smutno.“

Felix otevřel dveře od auta a vlezl dovnitř.

„Co budeme dělat?“ zeptal se Vincenc.

„Uvidíme. Momentálně si nemůžeme dovolit udělat nic.“

„A co udělají oni?“

„Teď asi přemýšlejí, jak nás dostat, aniž by se jim cokoliv stalo.“

Opel nastartoval, popojel kus dopředu a zastavil u krajnice.

Vincenc se vrátil zpátky na sedadlo spolujezdce. „Já být jimi, tak počkám, až budeme dál od nich a pak začnu střílet.“

„Hm,“ řekl Felix a podíval se na dva domorodce, kteří se o něčem zuřivě radili. „Myslím, že je to asi taky napadlo.“ Otočil se na Vincence. „Myslím, že se asi budeme muset rozejít,“ řekl klidně. Sáhl skrz rozbité přední sklo, utrhl teď už celkem zbytečný stěrač a vrazil ho Vincencovi do břicha.

 

* * *

 

Walter táhl mátožnou Klaudii pryč a za ním se potácel dav mrtvých jako skupina mimů, kteří napodobovali každý jeho pohyb.

„Dozvě... děla ses... něco?“ vyrážel ze sebe Walter. Hlava se mu mohla rozskočit. Bylo to jako sledovat poskakující obraz v televizi. Ale nemohl mrtvé pustit. Ne, když byli jen kousek za nimi.

„Ano... bože, ano.“

„Co ses dozvěděla?“

„Teď ne... Musím si to srovnat v hlavě.“

„Znali recept, jak se člověk může stát stejně silný jako oni? Magie pro každého?“

Klaudie se jen vyčerpaně a krátce zachechtala. „Ne. To tedy ne.“

„Tak co? Nemusíš dělat důležitou, prostě to -“

Klaudie se sesula k zemi.

No úžasné. Co ty ženské neudělají pro to, aby nemusely odpovídat. Walter zavrtěl hlavou a dav mrtvých to po něm zopakoval. Rozhodně ji neutáhne a nechat ji tu nemohl. Tak co teď?

Nechal ji ležet na zemi a udělal pár kroků vpřed. Otočil se na bok, malinko popošel, couvl, klekl si na kolena, položil ruce na zem, dlaněmi vzhůru a trhl s nimi vpřed. Sykl bolestí. Bude mít odřené celé lokty. Couvl a udělal to ještě jednou. Pak ruce malinko zvedl a opatrně vstal na nohy. Otočil se zase po své pravé ruce a vyrazil vpřed.

Dav mrtvých poslušně kráčel za ním, jako skupina prosebníků, a jeden z nich nesl v náručí bezvládnou Klaudii.

Walter jen doufal, že celou dobu vydrží takhle jít, že je cestou nikdo nepřepadne a že až se Klaudie vzbudí, tak se počůrá hrůzou.

 

* * *

 

„Sorry,“ řekl Felix a znovu Vincence bodl.

„Co... to... kurva děláš?“ dostal ze sebe šokovaný Vincenc.

„Je to naše jediná šance. Myslíš, že ještě můžeš chodit?“

„... si jo...“

Felix se přes něj naklonil a otevřel mu dveře od auta. „Tak běž k nim. A začni se uzdravovat.“

Vincenc pochopil a oči se mu rozšířily. „Ty seš... ale... čů...“

„Nemáme moc času. Musíme to vzít přes město. Vem si jejich vůz. Pojedeš přede mnou a postaráš se o místní.“

Vincenc vypadl z vozu, svalil se na silnici, opřel se o stěnu dodávky a vysoukal se zpátky na nohy a pomalu kráčel k modrému oplu. Felix se rozjel. I když byl vůči magii celkem imunní, stejně z něj Vincenc vysával životní sílu.

Vincenc se držel za břicho a motal se po vozovce. Z oblohy spadl první mrtvý pták. Obilné klasy klesaly k zemi.

Posádce opla už došlo, že něco není v pořádku. Jeden vyskočil z vozu a vystřelil. Vincenc se otočil kolem své osy, vystříkla z něj krev, ale zůstal dál stát na nohách. Udělal další krok. Střelec dopadl na kolena. S hrůzou se podíval na své vysychající ruce. Druhý muž vyskočil z vozu a začal utíkat pryč. Udělal jen tři kroky a pak se zhroutil mrtvý na zem.

Felix viděl v zrcátku, jak mu Vincenc ukázal vztyčený palec... a pak ho změnil na vztyčený prostředníček. Sebral mrtvým zbraně a pomalu se vsoukal do jejich auta.

Kolem Felixe prosvištěl se zuřivým troubením.

Bylo načase dát partu zase dohromady.

 

* * *

 

Walter za sebou uslyšel výkřik a usmál se. Klaudie se probrala. Otočil se - Klaudie dál bezvládně ležela v náručí mrtvých. Tak kdo to tedy...

Výkřik se ozval znovu a přidali se k němu další. Že by si teprve teď někdo všiml, že je město obleženo mrtvými?

Z boční uličky vběhla Walterovi do cesty žena. Mohlo jí být tak osmdesát, ale oblečená byla na třicet. Šaty na ní visely, jako by je právě sebrala někomu o dvacet kilo těžšímu. Něco červeného se ženě sesulo po nohách a omotalo se jí to kolem kotníků. Žena zakopla a spadla na zem. Než Walterovi došlo, že to červené byla tanga, byla mrtvá.

„To tedy bylo velmi nevkusné,“ řekl Walter směrem ke Klaudii. „Stárnout se musí s grácií.“

Do uličky vklopýtal další důchodce.

„Co se tu děje?“ nechápal Walter. Je tu snad nějaký maratónský běh pro staré a pokročilé? Nahlédl do uličky, ze které právě vyběhli, a neviděl nic. Jen zčernalé, opadané stromy, mrtvou trávu - a dodávku, za jejímž volantem seděl Felix a nevypadal moc šťastně.

„Tady jsem!“ zařval Walter a rozběhl se za ním.

 

* * *

 

Felix, s puškou na klíně, opatrně a pomalu sledoval Vincence, který jel městem a pečlivě mu čistil cestu. Jednou za čas se ozval ve Vincencově autě výstřel a výkřik: Vincenc se udržoval v umírajícím stavu.

Vozovka teď už byla mnohem horší. Někde byla osázená kočičími hlavami - a to je pro jízdu s bombou hotové utrpení.

Takže se Felix soustředil na vozovku a ani si nevšímal apokalypsy, která se roztahovala všude kolem. Město vypadalo, jako by tudy prošel mor spolu se suchem a napalmem. Takhle občas vypadaly scény z druhé světové války. Jen domy vypadaly, jako by se jich všechno to umírání vůbec netýkalo.

Jedna z mrtvol ležela uprostřed vozovky jako lidský retardér a nedala se objet. Naštěstí to byl jen malý hubeňour. Felix zase zkontroloval výbušninu, ale zdálo se, že je jí tam vzadu dobře. Už jenom chvilku. To zvládnou.

V té chvíli uslyšel hlas, jak volá jeho jméno. Rozhlédl se kolem a na setinu vteřiny ho vážně napadlo, jestli se to neozývají výčitky. Jestli mrtví nevolají jméno člověka, který je odsoudil k takovéhle smrti. Ale jestli ano, pak nechápal, proč volají hlasem Waltera Semeráda.

Ještě trochu zpomalil. Z postranní uličky vyběhl Walter a držel ruce před sebou, jako by nesl neviditelný tác. Co se děje?

Felix začínal otvírat dveře - když se za Walterem z uličky vyřítily zombie. Napřáhl pušku. Walter se zastavil a začal zuřivě mávat rukama... a mrtví za ním ten pohyb okamžitě napodobili. Ozval se výkřik. To byla Klaudie?

Walter se vytřeštěně podíval na své vztyčené ruce a bleskově se otočil. Mrtví udělali to samé.

Co to sakra je? A zdá se to Felixovi, nebo jsou ti mrtví skutečně ve vězeňských úborech?

Ale Walter zmizel v uličce, mrtví před ním, a po několika výkřicích odtamtud vytáhl pomlácenou Klaudii. Držela si ruku na čele, ale jinak se zdála být v pohodě.

Za nimi kráčeli mrtví, ale zdálo se, že to Walterovi nevadí.

Ne, nebude se ptát. Nebude.

Vyklonil hlavu z okénka. „Klaudie dopředu, Walter dozadu. A bacha na tu bandasku!“

Klaudie se vyškrábala na sedadlo spolujezdce a Walter s odporem vlezl dozadu a posadil se. „To nemá dveře!“

„Nemá. Přišli jsme o ně.“

„A co je v té bandasce? Děsně to smrdí.“

„Bomba.“

Walter se přimáčkl ke stěně.

Rozjeli se po silnici, pomalu, ale jistě, a dav mrtvých sedících uprostřed vozovky se pozvolna vzdaloval.

 

* * *

 

„Jak to dopadlo?“ zeptal se Felix.

„Dobře... asi. Jak se to vezme.“

„Dostala ses mu do mozku?“

„Ano,“ řekla Klaudie sklesle.

„A?“

„Myslím, že máme něco, co se dá použít.“

„A to je co?“

„Nechci tě teď znervózňovat.“

„Vezu bombu! Vezu bombu rozmláceným autem! Já už nemůžu být nervóznější!“

„Řeknu ti jen jedno - máme Sedmičku v kapse.“

Walter si netroufal mluvit hlasitěji než šeptem, ale i tak do něj dokázal dát veškerou zuřivost, co v něm byla: „Co tady sakra dělá bomba?!“

„Vyhodíme do vzduchu ten jejich Pramen.“

„Pramen?“

„Tak říkají té své magické ikoně.“

„Myslíš, že to bude fungovat?“ zeptala se Klaudie

„Doufám. Navíc to Vincenc ještě vylepšil.“

„No to potěš koště.“

„Jo.“

„Můžu vystoupit?“ zeptal se Walter.

„A ty chceš tu výbušninu odvézt do lesa? Po lesní stezce?“ zeptala se Klaudie.

„Jo. To snad zvládnu. Když pojedu pomalu.“

Klaudie se podívala na hodinky. „A víš, kolik je hodin? Máš osm.“

To Felix moc nechápal. „No jo. A co? Co je v osm tak důležitýho? Další díl Ordinace v růžové zahradě?“

„Západ slunce. Bude tma.“

 

* * *

 

Vincenc na ně čekal před vjezdem do lesa. Pobíhal kolem auta a dělal dřepy, aby všem dokázal, že už je fit a že se k němu lze přiblížit bez nebezpečí úmrtí.

„Takže,“ řekl Felix. „Plán je takovýhle. Vy tři se posadíte do osobáku a pojedete jako první. Vincenc bude řídit, protože jako jediný ví, kde to je. Já pojedu co nejdál za vámi, ale abych aspoň viděl zadní světla. Jeďte tak desítkou, jasný? Až dojedete na místo, tak vystoupí Vincenc, který mi bude krýt záda a pomůže mi s přenášením. Vy dva zdrhnete co nejdál odsud. Kdyby něco, tak Walter bude chránit Klaudii.“

„Já už jsem velká holka,“ ohradila se Klaudie. „Nepotřebuju ochranu.“

„Tak ty budeš chránit Waltera. Je mi to jedno. Prostě vypadnete.“

„A...,“ řekl Walter, „musíme tam vůbec jezdit? Když stejně nebudeme zapotřebí? Nebylo by lepší, abychom zůstali tady?“

„Netušíme, co tam na nás číhá. Možná vás budeme potřebovat.“

„To je pitomost,“ rozhodila rukama Klaudie a posadila se na kapotu dodávky. „Promiňte. Zapomeňte na to. Já vím, že jsem s tím přišla já, abychom... Ale tohle po vás vážně nemůžu chtít.“

Walterovi se rozzářil obličej. „Takže to dělat nebudeme? Kašlem na to?“

„Ne. Nebudeme,“ řekla Klaudie. „Řeknu vám, co jsem zjistila, a pak tam pojedu sama.“

„Tak to ani náhodou,“ rozčílil se Vincenc. „Ani náhodou. Jdu s tebou. Tohle si nenechám ujít.“

Felix chvíli mlčel. Pak pokrčil rameny. „Už jsem si na tu bombu tak nějak zvykl. Asi bych se od ní nedokázal odloučit.“

Walter se díval z jednoho na druhého. „Vy jste se snad všichni zbláznili! Vy vážně chcete vylítnout do luftu?“

„Nemusíš jet s náma,“ řekla mírně Klaudie. „Bude i lepší, když aspoň někdo přežije a bude vědět, co se děje.“

To dávalo smysl... a Walterovi šanci z toho se ctí vycouvat. Jenže by to všichni věděli. Všichni, co jsou tady, budou vědět, že měl strach. Že utekl. Ne, je v partě, a tak musí držet basu. Jinak to všechno, co předtím dělal, bude k ničemu. Bude zase na začátku. Musí říct nějakou tvrďáckou hlášku a jít do toho s ostatníma.

„Ale kurva,“ řekl nepřirozeně hlubokým hlasem. „Jdu do toho s váma!“

„Výborně,“ řekl Vincenc. „Konečně začínáš mutovat.“

 

* * *

 

Klaudie, Vincenc a Walter nasedli do opla a vjeli do lesa. Felix chvilku čekal. Neměl žádnou modlitbu, žádné cvičení, žádný trik, kterým by se vyrovnával se stresovou situací. Obvykle řešil takové okamžiky tím, že se s mohutným „urá!“ vrhal do boje. Jenže tady to nešlo. Tady to muselo jít hodně pomalu.

Podíval se skrz rozbité přední sklo nahoru. Obloha už začínala temnět. Zapnul přední světla... a nic.

To snad ne.

Vypnul je, zapnul - stále stejná tma.

Vyskočil z vozu a vyrazil k předku auta. Obě světla byla rozstřílená.

Felix se rozchechtal. Nebyl to zrovna moc optimistický smích. Tak se asi musel smát Job, když schytal od Boha další ťafku. Smích typu: „Tak to už si vážně děláš prdel, ne?“ S námahou potlačil chechot a podíval se, jestli nejsou v autě nějaké žárovky. Byla. Jedna jediná.

Pokud nebude svítit, tak to bude důkaz toho, že Bůh existuje a že Felixe nenávidí. Nic nového pod sluncem.

Podíval se do lesa. Dvojice červených světel se stále pohybovala vpřed. Za chvíli zmizí z dohledu. Vytáhl roztříštěnou žárovičku, ignoroval ostré hrany, které se mu zaryly do bříšek prstů, a vsunul tam novou.

Svítila. Červeně.

Felix chvíli nechápal, dokud se nepodíval na své krvavé prsty, které si při vyměňování rozřízl. Aha. No, s tím se nedá nic dělat. Aspoň to bude stylové.

Vjel do lesa. Auto se pohupovalo na hrbolaté cestě a srdce mu přestávalo bít při každém poskočení vozu. Oči ho pálily, jak zíral před sebe na rudou cestu. Zdálo se mu, že to trvá celou věčnost - ale podle tachometru měl za sebou sotva kilometr, když na kraj dopadl soumrak a začal si hrát s lidmi na slepou bábu. Jediná žárovka neúspěšně bojovala s čím dál hlubší temnotou a za chvíli už Felix viděl jen na pár metrů. Naklonil se nad volant a snažil se z poskakujících stínů zjistit, kudy vlastně vede cesta. Větve narážely do boku vozu, snažily se prodrat skrz rozbité čelní sklo, švihaly Felixe do čela a zasypávaly mu ruce sevřené na volantu kůrou a jehličím.

Felix se každou chvíli díval na tachometr, aby se ujistil, že vůbec jede. Červená světla vozu před ním se vznášela ve vzduchu jako dvě rudé bludičky. Vědí vůbec, kam jedou? Vidí aspoň trochu na silnici? Nebo takhle budeme bloudit do té doby, dokud nenajede na kořen a neexploduje?

Vytřel si z očí slaný pot, otřel si ruku do kalhot - a auto se zvrtlo po výmolu a zabočilo vlevo. Strhl volant stranou. Vůz poskočil a stejně tak Felixovy vnitřnosti. Polkl. A pak znova. To bylo dobré znamení. Lidi roztrhaní na kusy obvykle nepolykají.

Ještě zpomalil a hodil jeden rychlý pohled dozadu. Bandaska s výbušninou se jen trochu chvěla. Fajn.

Když se podíval zpátky na cestu před sebou, rudá světla zmizela.

Neviděl vůbec nic, jen metr cesty před sebou.

Možná jen zajeli za kopec, nebo za zatáčku - kterou ovšem nenajde, protože sjede z cesty a narazí do prvního stromu.

Nezmatkuj, řekl si Felix Jonáš. Vidíš před sebou stopy po kolech? Vidíš. Tak se jich drž a nic se nemůže stát.

A pak se do rudého světla před jeho autem vpotácel mrtvý muž.

 

* * *

 

Posádka opla na tom nebyla o moc líp. Světla sice fungovala, ale i tak bylo těžké zjistit, kudy vlastně úzká lesní cesta vede.

„Nevidím ho,“ řekla Klaudie. „Zastavte.“

„Nemám zacouvat?“ navrhl Vincenc.

„Jistě. A narazíme do něj. Jsme na špatném místě... Měli bychom jet dál,“ oponoval Walter. „Pomalu. On nás dožene.“

„Můžu vystoupit a jít mu naproti,“ řekla Klaudie.

„Nemáme baterku. A jestli se ztratíš, tak já tě hledat nebudu.“

„Baterka by měla být v povinné výbavě.“

„V kufru. Chceš ji teď hledat v kufru?“

„Napadá tě něco lepšího?“

„Pojedem dál. On nás... Hele, támhle je.“

Mezi stromy problesklo světlo.

„Konečně něco udělal s tím světlem.“

Ke světlu se přidalo druhé...

„Možná rozchodil reflektory,“ řekl Vincenc.

... a třetí.

„To jsou baterky,“ oznámila Klaudie. „Někdo je v lese s baterkama.“

„Houbaři?“ navrhl Vincenc.

Walter udeřil pěstí do palubní desky. „Musíme jet! Jdou po nás! Musíme se tam dostat před nima!“

„Bez výbušniny tam budeme prd platný.“

„A co budeme platní, když nás tady rozstřílejí na kusy? Já na rozdíl od tebe se totiž neumím vykurýrovat, víme? A,“ vzpomněl si, „Klaudie také ne.“

Klaudie sledovala světla míhající se v dálce, když je najednou něco zastínilo.

„Co je...,“ stačila jen říct, když se stín pohnul.

Do skla narazila špinavá tvář a nechala na něm mastnou šmouhu. Klaudie měla zakalené oči mrtvého jen kousek od obličeje. Díval se do prázdna, bez výrazu, jen pěst dopadala na sklo, pravidelně a neústupně jako masitý metronom.

„Jeďte!“ vykřikla Klaudie.

Vincenc vyrazil vpřed. Do cesty mu vstoupil další mrtvý, narazil do chladiče, přelomil se v pase a skončil pod koly. Auto na jeho těle poskočilo.

„Jeď!“ řval Walter.

„Stůj!“ křičela Klaudie.

„Tak se dohodněte,“ řekl Vincenc klidně.

„Musíme ho uklidit,“ vyrazila ze sebe Klaudie. „Musíme ho dát pryč z cesty! Jestli přes něj pojede Felix, tak...“

„Bum,“ konstatoval Vincenc.

Z lesa vystoupil další mrtvý. Něco udeřilo do boku vozu, ale Klaudie dost dobře neviděla, co to bylo.

„Jestli někdo vyleze z vozu,“ oznámil Walter osudově, „tak je po něm.“

„Jestli nevyleze,“ řekla Klaudie, „tak jsme taky mrtví. A všichni.“

„Já jsem řidič,“ ohlásil Vincenc. „Já musím zůstat uvnitř. Je to na vás.“

Walter se podíval na Klaudii. „Byl to tvůj nápad.“

Do okna znova narazila ruka a zanechala na něm kusy kůže a masa.

Z lesa vycházeli mrtví.

 

* * *

 

Felix zabrzdil a bandaska s výbušninou se zhoupla vpřed. Rudé světlo mrtvému na kráse rozhodně nepřidalo. Rozevřel ústa a udělal krok vpřed.

Felix hmátl pod sedadlo a našel jen lékárničku. Bezva, možná ho dokážu vykurýrovat. Pak mě určitě nechá na pokoji. Otevřel ji. Obvazy, sponky... náplasti... lahvička s lihem.

Ne, nemůže plýtvat. To se ještě může hodit.

Chytnul se horního rámu a protáhl se, nohama napřed, čelním oknem. Sjel po kapotě a rovnou kopnul útočníka. Mrtvý spadl na zem. Felix zvedl nohu a dupl mu na hlavu, ale místo křupnutí lebky se mu pata zabořila do měkké hlíny. Mrtvý se pohnul. Vycenil zuby a Felix sotva stihl uniknout kousanci do nártu. Vší silou nakopl mrtvého do brady. Krční obratle nevydržely a hlava odlétla obloučkem do lesa.

Potácivé kroky za sebou uslyšel až na poslední chvíli. Otočil se. V rudém světle jich napočítal pět a někteří ještě možná přešlapovali v temnotě. To by se mělo dát zvládnout. To bude v pohodě.

Jen potřebuje nějakou zbraň.

A Felix už tušil, co si vezme.

 

* * *

 

„Počkej,“ řekl Vincenc.

Klaudie se zarazila. Že by se ve Vincencovi spletla a probudil se v něm gentleman?

„Možná by se to mohlo vyřešit jednodušeji,“ navrhl Vincenc a hodil zpátečku. Ujel dva metry. Auto poskočilo a něco pod ním křuplo. Vyrazil vpřed. Auto opět poskočilo a něco pod ním křuplo. Vyrazil zpátky. Poskočení a křupnutí, ale už menší. A zpátky. A dopředu.

Mrtví kolem stáli a Klaudie by přísahala, že vypadali zmateně. Pokaždé, když se chtěli vydat k autu, zase uhnulo a vrátilo se.

Po šesté kyvadlové cestě už auto skoro neposkočilo.

„A je to,“ řekl Vincenc. „Domácí zombiácká placka vlastní výroby. Jedeme?“

Klaudie sice chtěla namítnout, že ne, že pořád je to riziko, navíc je tu spousta mrtvých, a že by měli Felixovi vyčistit cestu -, ale mrtví přece půjdou za nimi, ne? Takže mu tu cestu vyčistí. A tahat z cesty tělo, které právě velmi důkladně přejeli, to by asi nezvládla. „Jedeme,“ řekla.

 

* * *

 

Mrtvý udělal krok vpřed a pak to zabzučelo, roztřásl se a spadl na zem. Před ním stál Felix a elektrická nabíjecí vrtačka v jeho ruce se pomalu přestala otáčet.

„He he,“ řekl Felix a udeřil druhého francouzákem potřísněným krví. Mrtvý jen zachroptěl a teprve kopanec do hrudi ho složil na zem. Felix k němu přiklekl, přiložil mu hrot vrtačky na čelo a stiskl knoflík. Vrták zajel mrtvému do hlavy s úžasnou lehkostí.

Felix vyskočil na nohy. „Tak co, kdo chce ještě tunel do mozku?“

Něco za ním se pohnulo. Felix se rychle otočil a sotva uhnul před úderem. Mrtvá žena se mu snažila zarýt nehty do masa.

„Ale fuj,“ řekl Felix. „Na intimnosti se známe příliš krátce, milostivá.“

Srazil jí ruku francouzákem a vrtačku jí zabodl ke kořeni nosu. Stroj zavrčel, hrot zmizel v seschlé kůži a stejně tak s plopnutím zmizelo i oko, vtažené do očního důlku. Felix jen pozvedl obočí.

Žena se sesula k zemi, vrtačka se uvolnila a na vrutech zůstal namotaný oční nerv, ze kterého odkapával sklivec.

„Kdybych se snažil,“ řekl Felix, „tak se mi to nepovede. Tak kdo další?“

Všichni.

 

* * *

 

Vincenc vyjel na mýtinu. Uprostřed se tyčila kamenná mohyla. „Jsme tady... jo, jsme tady! Tady jsou ty lebky!“

„Jaký lebky?“ zeptala se Klaudie. „Já žádný lebky nevidím.“

„Jsou tady..., ale jinde,“ řekl Vincenc. „Je tady slabá zeď. Vidím věci z druhé strany. Dokážu tam i přejít, ale to už se musím trochu soustředit.“

„Tak zůstaň tady,“ řekl Walter, ale bylo pozdě. Už to viděl taky. Mýtina byla šedobílá, vypadala skoro zasněžená. Vincenc dupl na plyn a rozjel se vpřed.

Klaudie měla pocit, že po nich někdo střílí, ale to pod koly jen křupaly kousky kostí. Od pneumatik odlétávaly bílé kousky jako kostní gejzíry.

„Co to děláš?“

„Je to jeho sbírka!“

„Koho?“

„Toho zkurvenýho žluťáka! Je to jeho sbírka! Mohlo by ho to naštvat!“

„Já nechci nikoho naštvat!“ řekl zoufale Walter.

Vincenc udělal smyk, bílé kousky odlétly od pneumatiky a zmizely mezi obrysy stromů.

„Okamžitě toho nech!“

„Tak kde seš? Kde seš, ty parchante?!“

Ručička na tachometru polechtala stovku na bříšku druhé nuly. Vincenc kroužil kolem mohyly jako vzteklý býk arénou.

„Zastav!“ vykřikla Klaudie do praskotu kostí. „Musíme počkat na Felixe!“

Ale bylo pozdě. Z mohyly začala prýštit žlutá substance, tvořit kolem ní louži a pomalu se zvedat.

Žluťák přicházel.

 

* * *

 

Poslední mrtvý se zabil sám. Při cestě mezi stromy se mu do oka zabodla větvička. Zastavil se jen na vteřinu a pak udělal další krok vpřed. Větev mu zajela do oka hlouběji. Po tváři mu začal stékat šedý sliz. Nezarazilo ho to. Udělal další krok. Rozšiřující se větev skřípla o oční důlek a špička zajela do mozku. Mrtvý se zastavil, poklesl v kolenou, vteřinu visel nabodnutý na větvi - s hlavou nakloněnou, jako by o něčem přemýšlel - a pak se větev zlomila a mrtvý spadl na zem.

Felix byl obklopený mrtvými. Mrtvými mrtvými. Definitivně mrtvými mrtvými.

Odhodil už téměř vybitou vrtačku a chystal se nasednout, když spatřil mezi stromy světlo. Nejdřív ho napadlo, že je to další vlna mrtvých, ale nepřišlo mu, že by mrtváci dovedli používat nástroje. A pak uslyšel hlasy. Lidské hlasy.

Domorodci se blížili.

Podíval se po autu, kde byla přivázaná bandaska s výbušninou. Snad to stihne.

Odkopl mrtvoly z cesty, naskočil do auta a nastartoval. Z boku uslyšel výkřiky - jeho pronásledovatelé zaslechli neochotně naskakující motor. Rozjel se vpřed. Ten magický monument už přece nemůže být daleko. Všechno, nebo nic.

 

* * *

 

„Chci vystoupit,“ řekl Walter.

„Posluž si,“ řekl Vincenc. „Ale pak si nestěžuj, žes přišel o všechnu srandu.“

Walter si nehodlal stěžovat. „Jdeš taky?“ obrátil se na Klaudii.

„Potřebuješ mě tu?“ zeptala se Klaudie Vincence.

„To zvládnu sám,“ uklidnil ji Vincenc.

„Mně to připadá jako sebevražda.“

„Ano,“ uznal Vincenc. „Možná že je. Možná ho už nebaví život, a tak se mě rozhodl naštvat. Jak se tomu říká? Asistovaná sebevražda?“

„Hromada keců,“ opravil ho Walter.

Klaudie zůstala sedět s rukou na klice. „Já...“

„Říkal jsem, že to zvládnu sám. Vy se zkuste postarat o ty šutráky.“

„Ale...“

„Padej.“

Klaudie vystoupila z vozu.

Žluťák už se tyčil vysoko nad nimi. Mohl mít tak pět metrů a nevypadalo to, že by se chtěl zastavit v růstu. Při každém pohybu vstřebal další kosti. Vincenc měl pravdu - bral jenom kompletní. Rozdrceným se vyhýbal. Možná, kdyby měl Vincenc víc času, kdyby zvládli rozdrtit všechny - ale na to už bylo pozdě.

Vincenc sešlápl pedál plynu. Auto zařvalo, jako by se do něj přenesla Vincencova nekontrolovaná touha po destrukci. Z přední části žluťáka vybobtnalo několik lebek a podívalo se směrem k vozu.

„Jen čum!“ zařval Vincenc. „Za chvíli z tebe bude jen další mršina na vozovce!“

Auto se rozjelo. Zběsile poskakovalo po nerovném terénu, najelo na malý kopeček a vzneslo se do vzduchu. Neletělo dlouho ani vysoko, ale Vincencovi na chvíli připadalo, že se ocitl ve stavu beztíže.

A pak narazil na žluťáka. Volant mu vyskočil z rukou a do zad mu narazila sedačka - a vzápětí ho to hodilo zpátky, hlavou na volant. Rozeřval se klakson.

Vincenc zařadil zpátečku. Nepomohlo to. Přední i zadní kola se vznášela ve vzduchu. Předek vozu uvízl ve žlutém těle a Vincenc mohl vidět, jak se pomalu rozpouští. Z čeho je ten hajzl dělaný? Z kyseliny?

Žlutý humus se pomalu blížil ke kabině. Někdo na něj křičel. Otočil se. Klaudie a Walter na něj mávali a ječeli, simultánně a nesrozumitelně. Vincenc zatřásl hlavou. Co po něm chtějí? Bylo to něco jako: „Vyskoč z vozu! Vyskoč z vozu!“ Copak se zbláznili? To si myslí, že bude před tím chcípákem utíkat? Už chtěl znovu, zbytečně, ale o to silněji, šlápnout na plyn, když si všiml, co drží Walter v ruce.

Kapesní zapalovač.

 

* * *

 

Felixe nejprve oslepilo světlo a teprve pak ho ohlušil výbuch. Bylo to... jako by to bylo všude kolem něj a přitom někde úplně jinde. Jako by se výbuch jen promítal na ztemnělý les z promítačky a zvuk přicházel z mono reproduktoru starého tranzistoru.

V lese se zase rozhostila tma, ozářená jen slabým světlem z osamělého reflektoru a vzdálenými baterkami pronásledovatelů - ale Felixovi se díky vteřinovému záblesku uložila cesta do paměti. Byl už blízko. Tohle zvládne.

Podvědomě přišlápl pedál plynu. Už jen kousek. Už jen projet zatáčku a bude na mýtině. Tam na něj budou čekat. Vyloží bombu, provaz, kterým byla přivázaná, poslouží jako do benzínu namočená zápalná šňůra, pak efektní rychlý únik a je vystaráno. Tenhle plán nemůže selhat.

Vjel na mýtinu.

Nikdo na ní nebyl.

To je přece nesmysl. Klaudie s ostatními jeli před ním. Nemohl je někde minout. To přece nešlo... Nebo ano? A co to pak tady bouchlo?

Ne, nebyl čas to řešit. Byl na místě. Byl čas na velkou explozi.

Vyskočil z vozu, otevřel zadní dveře a vytáhl nůž. Bude muset přeřezat provazy - a dát bacha, aby bandaska nespadla. Pak ji dát k mohyle... Ne, proč to komplikovat? Vyhodí to i s autem. To bude jistější, i když bude muset utíkat. Ale utíkat uměl Felix fakt rychle.

V té chvíli se mu zježily chloupky na zátylku. Pomalu se otočil. Za ním stál starosta a v ruce držel kulovnici.

„Správně,“ řekl starosta. „A teď odstup od vozu.“

Felix se ani nehnul. „Tady mám větší šanci. Stačí se trochu netrefit a letíme všichni do luftu.“

„I ty,“ upozornil ho starosta.

„I já,“ uznal Felix.

„Nebojíš se smrti?“

Felix pokrčil rameny. „Snažím se o ní moc nepřemýšlet.“

Starosta sklopil hlaveň. Z okraje mýtiny už vystoupili další lidé. Někteří v montérkách, někteří v teplácích a dva dokonce v županu. Zbraně ale měli všichni.

„Možná se můžeme dohodnout,“ řekl starosta.

„Vážně?“

„Dáme ti šanci. Mohli bysme se na tebe vrhnout a umlátit tě pažbama. Mohli bysme to risknout a vystřelit. Alois má dobrej úhel. A dobře střílí. Ale proč riskovat?“

„Můžu se sebrat a odejít?“

„Nebo tady můžeš zůstat,“ řekl dramaticky starosta. „Vezmeme tě mezi sebe.“

„Vážně?“

„Před něčím utíkáš. Něco tě ohrožuje. Když zůstaneš tady, budeš v bezpečí.“

„Vážně? Vážně na mě zkoušíte to staré pokušitelské »Přidej se k nám«?“

„Neber to jako pokušení. Je to čistě obchod. My nechceme přijít o další lidi... A tobě nabízíme bezpečí, zdraví a bohatství.

„Budu tady zakopaný.“

„Ale živý. A v dnešní době, v době internetu, už ani nemusíš nikam jezdit. Můžeš si všechno nechat poslat až do domu... tedy skoro, necháváme si to posílat do Nýčka a tam to vyzvedává Pepa. Pošta sem nejezdí.“

„Víte, díky za nabídku, vážím si toho... a nezlobte se, že to říkám..., ale je to tady vážně úplná prdel světa.“

„Ani nevíš, jakou máme moc.“

Felix se rozhlédl po stojících. „A k čemu vám to je? Pořád jste stejný vidláci, jako jste byli předtím. Nesmrtelní, všemocní, ale pořád jen burani. Koukněte na sebe. Ta potvora, který jste upsali duše, měla ale pořádnej smysl pro humor.“

„Klasický pražáci. Nafoukaný zmetci. Přijdete si sem, vytahujete se na nás, říkáte nám, co máme dělat a snažíte se nám rozesrat život!“ rozčílil se starosta.

Tohle vzal jeden z místních jako povel k akci. Vyrazil na Felixe s puškou pažbou napřed, připravenou k úderu. Felix se sehnul, dřevěná pažba mu prosvištěla kolem hlavy. Rozpřáhl se a zasáhl muže pěstí. Ten se skoro ani nepohnul. Měli sílu, to se jim musí nechat. Bojovat moc neuměli, ale měli sílu. Proti všem to nezvládne.

Nedá se nic dělat, musí se zkusit probojovat k autu a odpálit to. Jen doufal, že ostatní jsou někde hodně daleko.

 

* * *

 

Ostatní byli na tom samém místě, jen v jiné realitě.

Vincenc vstával ze země a plival kousky hlíny. „Příště... pfuj... mě varujte dřív!“

„Varovali jsme tě dřív,“ řekl ležící Walter a přestal si zakrývat rukama hlavu. „Jenže ty jsi nechtěl vyskočit.“

„Měl jsem ho na lopatkách,“ řekl přesvědčeně Vincenc. „A teď nemáme auto. Budeme muset jít pěšky. Idiote.“

„To přežijeme,“ řekla Klaudie.

Mýtina byla ozářená troskami hořícího vozu. Kusy žluťáka se válely všude kolem. Mýtina byla pokrytá loužičkami, jako by se tady konal psí kongres.

„Už můžeme jít zpátky?“ zeptal se Walter. „Kdo ví, třeba je tu ještě něco horšího.“

„Myslíš?“ zbystřil natěšené Vincenc a rozhlédl se.

„Felix nás hledá,“ řekla Klaudie. „Měli bychom se vrátit.“

„Dobře, dobře.“ Vincenc byl trochu zklamaný Souboj se žluťákem nedopadl úplně podle jeho představ. Nebylo to jeho vítězství. Porazil ho v podstatě... Walter. A to se překousávalo hodně špatně. „Dobře. Tak se mě chyťte.“

„Musím?“ ujistil se Walter.

„Ne. Nemusíš. Můžeš tu klidně zůstat.“

„Nechce se mi chytat se za ruku s chlapem. A předtím jsme se nechytali.“

„Předtím jsme seděli všichni v autě. Který jsi tak idiotsky vyhodil do vzduchu!“

„Tak se chytni mě,“ navrhla Klaudie. „Já se chytnu Vincence a ty mě. Půjde to?“

„Jo. Jasně,“ řekl Vincenc.

„Tak rychle,“ řekla Klaudie. „Felix už na nás čeká.“

Ale nespěchala jen kvůli Felixovi. V pohasínající záři si všimla něčeho, co Vincencovi naštěstí uniklo. Jedna žlutá loužička se dala do pohybu a pomalinku se sunula k další.

 

* * *

 

Vrhli se na něj všichni.

Žena v batikované sukni dostala ránu utrženými dveřmi od auta. Dalšímu vrazil Felix prst do oka. Posmrkávajícího muže s vlhkým knírem chytil ukazováčkem za koutek úst, trhnul a klopýtajícího ho nasměroval do cesty dalšímu soupeři. Ano, byli mnohem silnější, ale neuměli se prát, a pokud se člověk moc neupínal na čestný boj, tak se dali zvládnout. Bolest cítí každý.

A kopanec do koulí také.

Jenže to už Felixe někdo chytil za nohy. Felix ztratil balanc a vpadl do zadní části vozu. Kovová podlaha ho udeřila do ledvin a něco ho škráblo do zátylku hlavy. Provaz. Provaz, kterým byla přivázána bandaska s výbušninou. Stačí ho přeříznout -

„Hele, co se to tady děje?“ ozval se povědomý hlas.

„Už mě můžeš pustit,“ ozval se další povědomý hlas, tentokrát ženský.

Super. V tu nejhorší možnou chvíli.

„Zmizte!“ zařval Felix. „Utíkejte pryč!“

„Slyším Felixe!“ zajásal Vincenc.

„Utíkejte!“

„Je támhle! Jdeme k němu!“

Lidé tlačící se na Felixe chvíli zaváhali a obrátili se.

 

* * *

 

Walter ustoupil do lesa. Mrtvých kolem moc nebylo, takže byl celkem zbytečný. A fyzický boj nebyl jeho silnou stránkou. Tak co tam dělat? Opřený o strom pozoroval dění na mýtině. Někdo se vrhl na Klaudii - a Walter na setinu vteřiny opravdu přemýšlel o tom, že by jí šel na pomoc. Pak ale pro jistotu udělal další krok zpátky. Počká, až Vincenc někoho zabije, nebo, pokud bude mít štěstí, někdo zabije Vincence. Pak přijde jeho chvíle.

Muž útočící na Klaudii se náhle zastavil, zatvářil se překvapeně a pak vrazil pěst do obličeje svého spolubojovníka. Klouby měl mokré od krve a nudlí. Muž s rozbitým nosem si sáhl na obličej, rozmázl si krev a sliz a padl na zem. Walter nechápal, co se děje - dokud se nepodíval na Klaudii a neviděl její soustředěný výraz. Ovládá ho.

Muž udeřil dalšího domorodce. Klaudie se nezdá.

Vincenc zmizel v chumlu útočníků. Vzápětí davem projela jeho noha, obtočená něčím rudým, co Walter tipoval na střeva. Místní byli silní, ale na Vincence neměli.

Nad davem se vznesla postava. Felix Jonáš se skokem vložil do boje.

 

* * *

 

Vincenc se zastavil v poslední chvíli. Pěst mu zatuhla pár centimetrů od Felixova obličeje. „Už jsem si říkal, kde jsi.“

Hlavu mu zasáhla pěst s nalakovanými nehty. „Au,“ řekl Vincenc. „Máte kliku, že ženy nemlátím.“

Žena ho udeřila znova.

„Dobře,“ uznal Vincenc. „Ve vašem případě udělám výjimku.“ Kopl ženu do bujného poprsí. Prolétla davem a zmizela z dohledu.

Felix takovou sílu neměl, a tak se snažil ranám spíš vyhýbat. „Kde jste byli?“

„To je na dlouhý povídání.“

„Dá se zkrátit?“

„Je tady slabá bariéra. Byli jsme u žluťáka. Je po něm.“

Felix předvedl na fousáčovi pravý hák. Zabolela ho ruka. Vousáčovi ze zatřásl vous. „Zřejmě ne.“

„Jak to, že ne?“

„Mají pořád sílu jako kráva. Něco je musí pohánět.“

„Takže zase zpátky.“

Felix ho chytil za rameno. „Dokážeš mě tam dostat i s autem?“

„Kde myslíš, že jsme nechali to naše?“

„Bezva.“

Vincenc vyrazil k autu. Rozbíjel obličeje, prorážel hrudníky, lámal ruce a občas k tomu přihodil i nějaké to hrubé slovo. Felix mu kryl záda. „Co ostatní?“

Vincenc mávl rukou. „To zvládnou. Už jsme jim je načali.“

 

* * *

 

Waltera si nikdo nevšímal a poprvé v životě mu to nevadilo. Navíc už měl dva své bodyguardy. Chlápka, kterému ze zad plandala střeva jako špatně zapnuté šle od kalhot, a pak jednoho, co měl místo obličeje kráter. Většina dalších byla jen zraněná. Ti šmejdi měli tuhý kořínek.

Walter vystoupil z lesa, sebral odhozenou kulovnici a přidal se ke Klaudii.

„Nevíš, kde je Felix?“ zeptal se Walter.

„Co? Mám snad nějakej superzrak? Je tma jako v prdeli, ne?“ rozčílila se Klaudie. „Vidim stejný hovno jako ty.“

Walter vytřeštil oči.

„Co je? Co čumíš?“ zeptala se otráveně Klaudie. „Mám snad něco v ksichtě?“

Začala po kapsách hledat zrcátko.

„Ne, to je v pořádku. Já zapomněl, že když někoho ovládáš, tak přebíráš jeho charakter.“

„Co to kecáš? Jdeme za klukama, ne?“

„Já bych zůstal radši tady.“

„Co, snad jsem se tě nedotkla, ty citliv-“

„Ticho!“ vyjekl Walter. A Klaudie poslechla.

V řevu a jekotu a kvílení zaslechli zcela nový zvuk. Zvuk startujícího auta.

„Mon dieu!“ zařval Walter. „Oni nám chtěj ujet!“

„V tom autě je spousta výbušniny,“ upozornila ho Klaudie. „Nechtěj nám ujet. Chtějí to tu vyhodit do luftu!“

„Merde,“ řekl Walter. „Utíkej!“ zaječel a zmizel v lese.

„Ani hovno,“ řekla Klaudie a vtrhla do davu.

 

* * *

 

„Tak kdy tam budeme?“ zeptal se Felix.

„Jsi snad malej?“

„Ne,“ řekl Felix a vykopl holčičku, která se mu cpala do auta skrz přední sklo. „Ale dlouho to tady neubráníme.“

„Na přesun se musím soustředit. A můžu se tady snad soustředit?!“

„Dobře,“ řekl Felix, nadechl se a zařval: „Můžete na chvíli všichni držet hubu?!“

Mýtina ztichla a i ti, kteří se cpali do auta, se na moment zarazili.

„Šlápni na plyn,“ řekl Vincenc.

Felix šlápl na plyn, holčička křupla po koly a najednou tam byli.

 

* * *

 

Žluťák už stihl mezitím dorůst do velikosti bernardýna.

„Já to říkal,“ oznámil Vincenc. „Ten hajzl si koleduje o další nářez.“

„Kašli na něj. Abys ho zabil, potřebuješ zničit tohle.“ Monument z naskládaných kamenů se tyčil jen kousek od nich. Byl vidět i ve tmě. Slabě zářil.

„Bude na to výbušnina stačit?“

„Nezůstane tu kámen na kameni.“

„A jak to chceš odpálit?“

„I s autem. Kus provazu do nádrže, namočit, zapálit a zdrhat.“

„To teda budeme muset zdrhat pěkně rychle.“

„To asi jo.“

„Tohle se do naší reality asi prosákne.“

„To asi jo.“

„Nemáme moc velkou šanci to přežít, co?“

„Nedramatizoval bych to.“

„Hele, nemá cenu, abychom to schytali oba.“

„Máš pravdu,“ řekl Felix. „Já to odpálím. Ty ostatní varuj. Budete mít větší šanci to přežít.“

„Proč ty?“

„Je to moje práce. Jsem šéf, tak to mám na triku.“

„Nikdy jsme nehlasovali, že jsi šéf.“

„Většinou říkám, co budeme dělat. Takže logicky.

„Leda kulový. Říkáš jenom, co bys chtěl, abysme dělali. A my buď poslechneme, nebo ne. Nejsi o nic víc šéf než já. Tak to klidně můžu odpálit.“

„Dal jsem celý tým dohromady,“ řekl, trochu dotčeně, Felix.

„Dobře, tak jsi shromažďovač. Nebo týmovač. Ale ne šéf. A vůbec, umíš procházet mezi realitama?“

„Ne.“

„Umíš se vyškrábat ze zranění, po kterejch by byl každej druhej na prkně?“

„Ne... Ale jestli vyhodíš do povětří tenhle oltář, tak už budeš mít jen svý normální schopnosti.“

„Pořád na tom budu líp než ty. Takže... kdo z nás má větší šanci to přežít?“

„Nech toho. Stejně jako ty nemůžeš nechat žluťáka, tak já nemůžu zdrhnout a nechat tě, abys to za mě vyžral.“

„Vyžírám to za Klaudii. To byl její blbej nápad.“

„A jo vlastně. Tak to je potom v pořádku.“

„Vážně?“

„Ani náhodou.“ Felix vyskočil z auta a přešel k zadní části vozu. Otevřel dveře a vytáhl zbytek provazu. „Tak kdo je teda šéf? Ty?“

Vincenc se vyklonil z okénka. „Si děláš srandu?“

„Walter?“

„Di do hajzlu.“

„Zbývá Klaudie. Ta by mohla.“

„Klaudie je moc velká citlivka. A hodná.“

„Moc lidí nám nezbývá. Moment... vlastně nikdo.“

Vincenc se zamyslel. „Dobře, řekněme, že z nás máš nejblíž k šéfovství. Je fakt, že šéf musí bejt tak trochu zmrd.“

Felix nasoukal provaz do nádrže a doufal, že je tam dost benzínu.

„Ještě budeme muset varovat Waltera a Klaudii,“ uvědomil si Felix. „Skočíme zpátky, řekneme jim, aby zdrhli a zase se vrátíme.“

„Dobrej nápad.“

„Ale ne, že mě tam necháš.“

„Co?“ řekl Vincenc nepřesvědčivě. „To by mě ani nenapadlo.“

„Žádný obětovací kousky, jasný? Jsme v tom společně.“

„Buď umřeme, nebo přežijeme - ale spolu.“

„Jo.“

Felix Jonáš byl v hloubi duše přesvědčený, že veškeré hrdinství je v podstatě jenom blbá výchova. Moc mayovek před spaním. Pak člověk dělá divný věci jen proto, aby učinil zadost svým vlastním iluzím o sobě. Aby si mohl pořád hrát na správňáka. Je mu prostě jen trapný udělat opak. Děláme to, co se od nás čeká, místo toho, abychom dělali to, co bychom chtěli dělat. A teď kvůli tomu Felix umře.

 

* * *

 

Přenos osobnosti vyprchal docela rychle, bohužel ale až ve chvíli, kdy už byla Klaudie uprostřed davu. Zatím nikdo neútočil, místní se stále snažili srovnat se se situací. Před chvílí zmizelo auto s výbušninou... a teď se do davu vrhla útlá dívka se špičatou bradou a podivným přelivem a mlátí do nich pěstmi, což bylo spíš zneklidňující než bolestivé.

Jeden z místních chytnul Klaudii za krk a zvedl ji do vzduchu. Asi něco řekl, asi něco originálního jako, „copak to tu máme?“, ale Klaudie ho nevnímala. Snažila se mu nabourat do mozku.

Byl asi tak dobytný jako ocelový sejf zalitý do betonu. A zhruba stejně určený k myšlení.

Muž Klaudii zatřásl jako s hadrovou panenkou. Pak jí volnou rukou sáhl na hrudník.

„Žádný kozy. Myslím, že jí zabiju hnedka.“

Klaudie se snažila otočit hlavu, aby zkusila najít někoho na ovládnutí, ale nedokázala se soustředit. Nemohla dýchat. Snažila se vtáhnout vzduch do plic, ale něco jí v tom bránilo. Svalnatá ruka sevřená kolem jejího krku. Zaryla do ní nehty, ale na muže to neudělalo dojem, škrábala, drásala, ale stisk jen zesílil.

„Měl by tady být ještě jeden,“ řekl muž. „Byli dva. Takovej prcek.“

Klaudii se udělal rudo před očima. Už ani neviděla. Rozmáchla se z posledních sil, aby udeřila muže do obličeje, ale ruka jí projela prázdnem.

Stisk povolil.

Klaudie dopadla na zem a zamrkala. Měla skutečně rudo před očima. Jenže to rudo byla mužova krev. Stále stál a z krku mu stříkala rudá tekutina.

„Komu říkáš prcek?“ zeptal se Walter s kulovnicí v ruce.

 

* * *

 

Se zbraní v ruce se Walter cítil jistější. Jenže lidé z města měli zbraně také, a díky Walterově zásahu jim došlo, že jelikož je auto s výbušninou pryč, tak je bez problémů můžou použít. V mžiku si Walter připadal jako špejle na pouťové střelnici. Zapadl za jednoho z místních - a vzápětí se muži rozstříkla noha v rudé explozi a muž s řevem padl na zem. Kde má Walter své mrtvé teď, když je potřebuje?

Muž s dírou v břiše se včas postavil do cesty jako živý štít - bohužel právě ta díra v břiše trochu hatila jeho obranný účel. Ale to už vstával bezhlavý chlápek a začal máchat rukama. Měl sílu, to se mu musí nechat - pár místních odletělo, jako by do nich narazil, když ne náklaďák, tak aspoň malá dodávka. Jen houšť. Čím víc mrtvých, tím veseleji.

Jen doufal, že se Klaudie zachránila. S mrtvou Klaudii by neměl jeho heroický skutek takový efekt.

 

* * *

 

Klaudie ležela na zemi a lapala po dechu. Nikdo si jí moc nevšímal. Všichni stříleli po Walterovi a po sobě. Celá mýtina byla ozářená jen svitem měsíce, a to zrovna k dokonalému přehledu o situaci nepřispívalo. Ale musí odsud zmizet, než ji ostatní ušlapou. Nebo ji zasáhne zbloudilá kulka.

Pomalu se sunula stranou a snažila se nekřičet, když do ní někdo kopl nebo šlápl. Neviděla ani, kterým směrem se vlastně plazí, ale všude bylo lépe než tam, co byla teď. Kvůli malému rozhledu neviděla ani Vincence s Felixem. Jen slyšela jejich hlasy.

„Utíkejte! Všichni utíkejte!“ To byl Felix.

„Za chvíli to tu všechno vyletí do luftu!“ To byl Vincenc.

Pak bylo chvíli ticho - a vzápětí se domorodci dali do běhu.

Kopanec do hlavy a Klaudii se zatmělo před očima.

 

* * *

 

„Myslím, že to stačilo,“ řekl Felix, když se vrátili zpátky k výbušnině.

„Řekl bych, že jsme shrnuli všechno podstatné,“ odsouhlasil to Vincenc.

„Kolik jim dáme času?“

„Pět minut?“

Felix se podíval na hodinky. „To by šlo.“

Žluťák už měl velikost člověka. Rostl čím dál rychleji. Zatím je ale nechával na pokoji.

Vincenc vytáhl z kapsy krabičku sirek a zatřepal jí. „Docela mě láká tady zůstat. To bude výbuch jako kráva.“

„Budou lepší.“

„Měl bych tady zůstat..., jen abych se přesvědčil, jestli to správně dohoří. Já to rozchodím.“

„Když ne, tak se vrátíme a zkusíme to znova. Nemachruj.“

„Nemachruju. Už uplynulo pět minut?“

„Ještě ne.“

„Já myslím, že už měli dost času. Já bych to -“

Třeskl výstřel a Vincenc padl k zemi.

Starosta vystoupil z lesa na mýtinu. Pistolí mířil na Felixe. „Ani se nehněte.“

„Jak...“

„Myslíte si, že jste sami, kdo umí takovéhle triky? Že pražáci vědí všechno, a my, co tu roky žijeme, umíme kulový? Někteří z nás se sem taky dokážou dostat.“

Felix se rozhlédl kolem, ale viděl jen starostu.

Vincenc na zemi se pohnul a vzápětí schytal další kulku. Než stačil Felix něco udělat, už na něj zase mířila hlaveň pistole.

„Je to náš život,“ řekl starosta. „Možná se vám nemusí líbit, ale je to náš život. A nikoho nezneužíváme. Bereme si jen něco, co je nám dobrovolně dáváno. Neděláme nic špatného. Všichni vědí, do čeho jdou.“

„Heleďte, my jsme jen chtěli vykopat mrtvolu, promluvit si s ní a zase jet domů. Kdybyste nás nechali na pokoji, tak už jsme dávno pryč. A chápejte, že v téhle situaci zase my moc dobře nemůžeme udělat nic jinýho. Tak se seberte a zmizte odsud a -“

Starosta znovu vystřelil, ale to už Felix padnul na zem a překulil se. Ještě v pádu sáhl do kapsy, nabral hrst soli a hodil ji starostovi do obličeje. Sůl se hodí nejen k magickým obřadům. Starosta si dal ruku s pistolí před tvář. Felix se na něj vrhl. Bylo to jako narazit do betonové zdi. Chytil starostu za pravačku. Starostův stisk nepovolil. Trhl rukou a vystřelil. Mačkal spoušť jako zběsilý.

Felixe netrefil. Zato jedna žhavá střela zajela do místa, kde ležel provaz nasáklý benzínem. Okamžitě vzplál.

„A do prdele,“ řekl Felix.

Starosta přestal střílet a zamžoural zarudlýma očima směrem k Felixovi. „To jsem udělal já?“

„Jo.“

Starosta se vrhl k provazu, po kterém se šplhal plamen k nádrži. Felix ho udeřil loktem do obličeje. Starosta jen zavrávoral. Máchl levačkou a předloktím zasáhl Felixe do boku. Felixovi podjela země pod nohama, proletěl vzduchem a narazil do dodávky. Dopadl na kolena. Starosta už měl ruku pár centimetrů od hořícího provazu.

Felix sebral ze země lebku, vrazil jí prsty do očních důlků a rozmáchl se s ní jako s bowlingovou koulí. Lebka narazila na lebku - a ta, co nebyla starostova, se rozpadla na kusy. Starostovi se jen roztrhla kůže na čele. Ale alespoň o něco ustoupil. Stačí ho udržet jen pár vteřin od hořícího provazu a oheň vnikne do nádrže... a bum!

Útěk v téhle chvíli vážně nepřicházel v úvahu.

Jenže starosta se nenechal zastavit.

Tentokrát Felix použil hned dvě lebky jako boxerské rukavice. První rána šla na žaludek, druhá do boku. Ledviny mají i supermani. Felix zasypával starostu ranami a starosta potácivě ustupoval. Veškerým jeho úderům se dokázal Felix celkem snadno vyhnout. Stačí ho udržet mimo ještě jen chvilku, ještě jen vteřinu...

Felix se podíval po hořícím provazu a na vteřinu polevil v ostražitosti. Starostovi stačila jediná rána. Nebyla nejelegantnější a zasáhla Felixe pouze do ramene, ale úplně stačila na to, aby ho odmrštila o pár metrů dál a rozdrtila mu ramenní kost.

Starosta vítězoslavně přiskočil k provazu a vytáhl ho ven. Jenže provaz uvnitř nádrže byl delší, než si myslel. I po zatáhnutí ještě pořád zůstával uvnitř a oheň se po něm dral zuřivě dál. Starosta zatáhl znovu, ale pořád to nestačilo.

Felix se postavil na nohy. Ruka ho bolela jako čert, ale na to se teď nemohl ohlížet. Musí to zvládnout i s jednou rukou. Rozběhl se ke starostovi.

Ten začal panikařit. Tahal za provaz a ignoroval plameny, které mu škvařily kůži na dlaních a pálily kotníky rukou. Zatáhl...

... a konec provazu se konečně vysoukal z nádrže a mokře dopadl na zem.

Starosta za něj ještě jednou škubnul a odhodil ho pryč. Teprve pak se podíval na své popálené ruce.

„Tak co?“ řekl Felix. „Dáme box? Pořád mám o jednu zdravou ruku navíc.“

„Tebe bych umlátil i svým ptákem,“ řekl starosta.

„Dobře. Ale zkoušet to nebudeme, že ne?“ ujistil se Felix Jonáš.

Starost zaťal ruku v pěst. Syknul bolestí, ale nepovolil. To Felixe zrovna nepotěšilo. Vincenc byl v bezvědomí a on měl jednu ruku opravdu na hadry. A s jednou rukou nemá šanci.

Teď už to bylo jedno. Stejně neutečou. Takže kašlat na starostu. Musí se dostat k bandasce s výbušninou.

Prosmýkl se starostovi pod rukou a dostal se k zadním dveřím. Stačí jen otevřít bandasku... nebo do ní pořádně kopnout...

Ale nedostal se k tomu. Starosta byl rychlejší. Chytnul ho za nohu, přitáhl ho k sobě, popadl za vlasy a udeřil mu hlavou do podlážky auta. Po druhém úderu Felix ucítil, jak mu křupnul nos. Snažil se další úder zabrzdit rukou, ale nepomohlo to. Felixovi se zatmělo před očima. Ne, nesmí omdlít. Jestli ztratí vědomí, je konec. Je...

Starosta ho držel pevně. Felixova hlava se opět zvedla z krvavé louže na podlaze, stoupala - a pak začala znova prudce klesat.

Felix zatnul zuby. Bolest ve zlomeném nose byla nesnesitelná. Ale nemůže omdlít. Musí zapomenout na bolest. Musí se z toho nějak dostat...

Řach.

Felix už o sobě nevěděl.

 

* * *

 

Děravý jako cedník je divný rčení, pomyslel si Vincenc. Cedník má být děravěj. Je to jeho poslání. Bez děr to není cedník, ale prostě jen velká naběračka. Člověk nemá být děravěj. Posláním člověka je být co nejméně děravěj.

Vincenc si sáhl prstem do jednoho z průstřelů. Už se začínal hojit. Lidi měli pravdu. Na venkově je fakt zdravější prostředí.

Nadzdvihl hlavu. To kápo místních sedláků zrovna zpracovávalo Felixe. A to o sobě tvrdil, že je šéf. Asi bych vážně měl být šéf já, pomyslel si Vincenc. Já bych se sebou takhle mávat nenechal.

A hele, provaz je pryč. Tak to je blbý. To nám tak nějak kazí plány.

Vincenc se posadil. Tady nebylo z čeho čerpat energii, a kdyby se pustil do nějakého masivního sosání, tak to schytá i Felix. Takže to musí jít pomocí starého dobrého násilí. Vincenc se vyškrábal na nohy - a nápad s násilím hned vyřadil ze svého repertoáru. Teď by to i s mouchou uhrál s námahou na remízu. Sílu pořád měl, ale o nějaké mrštnosti se nedalo mluvit. Cítil se jako reklama na rigor mortis.

Felix už měl obličej na kaši. Ať udělá, co udělá, měl by to udělat rychle.

Vincenc se podíval za sebe.

 

* * *

 

Starosta pustil bezvládné tělo a Felixova hlava dopadla tvrdě na podlážku. Bandaska, ve které byla patrně výbušnina, se jenom mírně pohupovala. Tady ji nechat nemůže. Musí je dorazit, pak odsud zmizí a přitáhne s sebou někoho, kdo se o to postará. Třeba Vondráška. Ten řídí traktor, tak by tohle měl zvládnout. Odvezou to někam bokem a odpálí to. Je moc nebezpečné tady něco podobného nechávat. A budou muset zapracovat na ostraze. Tohle se už nesmí opakovat.

Zarazil se.

Za sebou uslyšel kroky.

Ten postřelený hubeňour stál pár metrů za ním. Ruce měl napřažené nad hlavou a v nich držel... JEHO. Žlutého Posla temnot, sluhu kamenů. Ale on přece...

Teprve teď si všiml, že se hubeňourovi rozpouští maso na dlaních a proudí mu po rukou dolů k ramenům. Musela to být hrozná bolest, ale hubený muž se tvářil, jako by nic necítil. A to ani když mu Posel začal rozpouštět předloktí a stékat přes lokty až na ramena a kapky mu dopadaly na obličej a nechávaly za sebou vypálené krátery.

„Au,“ řekl konečně hubený muž. „Felixi, jestli jsi aspoň trochu při vědomí, tak se pohni a vypadni odsud.“

 

* * *

 

Felixe obestírala temnota. Pohupovala se, proudila, páchla... Nekončila. Táhla se na všechny strany. Byla nekonečná a věčná. A ozval se v ní hlas, který k němu promlouval. A říkal mu, aby odtamtud vypadl.

Přišlo mu to jako dobrý nápad. Jen přijít na to, jak to udělat. Jak vypadnout, když člověk nemá tělo?

Znovu ho pohltila tma. Dalo se na ni zvyknout. A ani ten zápach, zápach benzínu, nebyl tak hrozný. Možná by si mohl na chvíli zdřímnout.

Ale byl tu ten hlas, co ho pořád volal. Asi by ho měl poslechnout, třeba pak dá pokoj. Zkusil se pohnout. A vážně se mu zdálo, jako by něco ucítil.

Temnota začala slábnout a změnila se v podlahu auta. Felix se chtěl zvednout na rukou, ale ruce ho neposlouchaly. Jen temnotu vystřídalo bílé světlo bolesti. Felix se začal zmítat jako červ na rozpáleném sporáku. Nevěděl proč, ale najednou mu přišlo důležité, aby se dostal co nejrychleji pryč. Že na tom záleží jeho život. Posunul se ještě o kousek - a vypadl ven z vozu.

 

* * *

 

Vincenc už měl ruce rozežrané až po ramena a spálený vršek hlavy. Bez vlasů vypadal spíš jako Freddy Krueger. Starosta ho sledoval tak fascinovaně, že si ani nevšiml, že Felix vylézá z vozu. A pak už bylo pozdě.

Vincenc zařval a vrhl monstrem. Žluťák prolétl vzduchem, zasáhl starostu, obalil ho a pohltil a okamžitě ho začal rozežírat. Byl vidět jen bezhlesně řvoucí obličej, který postupně přichází o kůži i maso. Starosta dopadl na podlahu vozu a jeho lebka zaduněla o bandasku. Žlutý sliz vystříkl i na ni a pustil se do rozežírání kovu.

Vincenc přiskočil k Felixovi, popadl ho a přenesl zpátky do reality.

Mýtina byla prázdná.

„Vnímáš mě?“ zařval Vincenc. Felix jen mátožně pokýval hlavou.

„Tak koukej zdrhat. A nepřibližuj se. Budu se hojit.“

Felix se dal do běhu a ani se neohlížel.

 

* * *

 

Stromy kolem Felixe poskakovaly jako kankánové tanečnice a snažily se mu vběhnout do cesty. Felix máchal rukama, aby je odehnal. Běh nebyl dobrý nápad.

Klekl na kolena a pozvracel se. Země byla měkká a teplá. Ideální místo na to, aby na chvíli zavřel oči. Jenže to nemůže. Z nějakého důvodu - na který si určitě za chvíli vzpomene - musí běžet dál. Musí.

Jen kdyby věděl proč.

Felix se postavil na nejisté nohy. Před ním se svíjela cesta, po které měl běžet. Byla prázdná a Felix se najednou cítil, jako by ho tu zapomněli rodiče. Ne, to jenom tak dělají. Určitě čekají za zatáčkou, aby jen dostal strach.

Rodiče...

Rodiče jsou mrtví, ne? Tak jak můžou čekat za zatáčkou?

Mrtví. Mrtví.

Sakra, proč není všechno jasnější. Felix potřásl hlavou a znovu se pozvracel.

Za sebou uslyšel vytí. Neartikulovaný řev něčeho, co už vlastně ani nemá čím řvát.

Možná jsem mrtvý. Možná jsem mrtvý a jsem v pekle, pomyslel si a otočil se.

Po cestě se k němu řítilo monstrum. Lebka se mu leskla v měsíčním světle - a byla to skutečně lebka, ne jen holá hlava. Ruce vypadaly, jako by je ohlodala smečka kanibalů. A i když to nemělo oči, měl Felix pocit, že to o něm ví a má to na něj spadeno.

To oblečení... někoho mu to připomínalo. No ano! To je ten chlápek, co mu mlátil hlavou o zem! Starosta toho... Chonětína.

Felix najednou věděl, kdo je a co tu dělá.

Počkal, až starosta přiběhne blíž. Řval. To celou činnost usnadnilo. Utrhnout čelist je mnohem jednodušší, když jsou pryč skoro všechny šlachy. Felix ani netušil, jestli to starosta ještě cítí, a bylo mu to celkem jedno. Zdravou rukou udeřil zespoda a napřímená dlaň zajela kolem krční páteře do mozku. Starosta zachrchlal a spadl na zem.

Vzápětí si Felix vzpomněl ještě na jednu věc.

Na výbuch.

Dal se na útěk.

V následující vteřině to vybuchlo.

 

* * *

 

Pod Vincencem se otřásla nehybně stojící země. Zalil ho neexistující žár a z druhé strany sem dolehla bílá záře, která se spojila s tmou a vytvořila kolem Vincence něco, co připomínalo bílou kávu. Stromy se začaly hroutit a ani netušily proč.

Vincencovi bylo v téhle chvíli naprosto jasné jen jedno: do smrti si bude vyčítat, že u výbuchu nezůstal. To musela být vážně paráda!

Uskočil před padajícím stromem a mrkl se za sebe. Felix nikde. Toho tak někam brát. No jo, bude se pro něj muset vrátit.

Vincenc pohnul rukou a zabolelo to. Na předloktí měl ještě vyžraný flek od žluťákovy kyseliny. Nehojil se. Magická moc šutráků byla pryč. No co, o to nejhorší se už magie postarala. Tohle je pohoda.

Možná by vážně měl být šéfem. I když... je to moc zodpovědnosti a žádná sranda.

 

* * *

 

Felix otevřel oči.

Nad sebou měl dřevěný strop. Trochu pootočil hlavu a uviděl pípu. Otočil hlavu na druhou stranu a uviděl Vincence, jak popíjí pivo, Waltera, jak popíjí pivo, a Klaudii, jak popíjí víno.

„Hýbe se,“ řekl Walter.

„Jak je ti?“ zeptala se Klaudie.

„Blbě,“ řekl Felix. „Díky.“

„Za co?“

„Že jste mě sem dotáhli.“

Vincenc se ušklíbl. „Kdo by se s tebou tahal? Došel jsi sám. Já ti pak jen pomohl na stůl.“

„Vážně? Vůbec si nevzpomínám.“

„To mě nepřekvapuje,“ řekl Walter. „Byls tak trochu mimo. Mluvils sám pro sebe. Nadávals nějakým démonům. Říkals něco o kšeftu.“

„Aha,“ řekl opatrně Felix. „Říkal jsem ještě něco?“

„Jo,“ řekl Vincenc. „Že mě miluješ. A že bych měl dělat šéfa.“

„Tak to jsem musel být vážně mimo,“ řekl Felix a položil hlavu zase zpátky na stůl. Zvláštní. Poté, co se dostal z blázince, končí každou akci v leže. Bude se muset začít dávat do formy. Tahle to dál nejde.

Na podporu svého závazku shodil nohy ze stolu a pomalu se sesunul za nimi. Všechno tak nějak fungovalo. Dokonce i s rukou mohl hýbat. Vincenc na něm zapracoval.

„Tak, co je nového?“ zeptal se Felix.

„Ani nic. Místní jsou buď mrtví, nebo někam zalezlí. Pár se jich sebralo a uteklo pryč.“

„Většina se jich sebrala a utekla pryč,“ opravila Waltera Klaudie.

„Takže máme klid,“ pokračoval Walter.

Na podporu jeho tvrzení prolétl oknem hospody kámen.

„Ty už radši mlč,“ řekl Vincenc a vykoukl ven.

Před hospodou stál dav bledých a vyhublých lidí.

„To jsou ty smažky,“ řekl Vincenc.

„Žádnou rvačku,“ zastavila ho Klaudie. „Už žádné rvačky. Půjdu si s nimi promluvit.“

„Jdeme za tebou,“ řekl Vincenc a Walter neochotně pokýval. Felix se přesouval pomalu za nimi.

Když se dostal ven, už to bylo v plném proudu.

„To sou voni!“ zaječel někdo. „To sou ty zmrdi!“

„To je nedorozumění,“ řekla Klaudie. „My to dělali pro vás. Už vám nikdo nebude zabíjet děti!“

„Kdo se tě vo to prosil, ty krávo!“ zaječel někdo z davu. „Kdo se vo nás teďka postará?! Kdo sakra chtěl, abyste se do toho srali?!“

„Oni vás zabíjeli,“ hájila se Klaudie. „Žili na váš úkor. Ničili vás.“

Těch lidí mohlo být tak dvě stě, ale řev byl příšerný. Názvy pohlavních orgánů se rozléhaly městem jako církevní chvalozpěvy. A pak to utichlo. Z davu vyšla dívka v květovaných šatech a pomalu přecházela od davu ke Klaudii. Klaudie polkla. Dav byl zticha. Nikdo netušil, co si má o tomhle myslet.

„Už neumřou žádné další děti,“ řekla Klaudie tiše a natáhla k dívce ruku. „Můžete -“

Dívka v květovaných šatech jí zabodla do napřažené ruky injekční jehlu. „Chtěla jsem jen zpátky dítě - ne abyste nám to všechno zničili! Chcípni, ty píčo zasraná!“

Dav nadšením zařval.

Klaudie zvedla ruku, ze které trčela jehla, a pomalu ji vytáhla. „Ale...“

Felix Jonáš polkl. Walter sevřel ruce v pěst. A Vincenc...

Vincenc už tam nebyl.

Do davu se vrhlo něco obrovského. Nemlátilo - trhalo na kusy, proráželo, zadupávalo, zabíjelo. Vypadalo to neskutečně, jako by davem projel vlak. Do vzduchu se vznesla krvavá sprška.

„To...,“ řekl Walter.

„To je Vincenc,“ řekl Felix.

„Ale... on přece nic takového neumí. Dokáže jen přesunout energii z jedné části těla do druhé... a tohle... tohle... Kde to bere?“

„Přestaň!“ křičela Klaudie. „Přestaň!“

Dav se dal na útěk, jenže neměl šanci. Vincenc byl všude.

„Zastavte ho!“ křičela Klaudie. „Zastavte ho někdo!!“

„I kdybych byl schopný ho zastavit,“ řekl Felix, „což momentálně nejsem, tak bych to stejně neudělal. Nejradši bych se k němu přidal.“

Walter se otočil od masakru a vrátil se zpátky do hospody.

„Byla to moje chyba,“ řekla Klaudie. „Měli jste pravdu. Neměla jsem se do toho plést.“

Felix jí neobratně položil ruku kolem ramen. „To bude dobrý,“ řekl.

 

* * *

 

I když se Vincenc umyl, stejně smrděl krví. Ale jelikož smrděli více či méně všichni, nikdo mu nic nevyčítal. Na obličeji měl vrásky, které tam předtím nebyly, a vlasy na skráních měl mírně prošedivělé. Občas si protíral oči, jako by mu jeho brýle přestávaly stačit. Už bylo jasné, kde bral tu sílu. Nečerpal z části svého těla. Čerpal ji ze svého života.

Nikomu nepřišlo vhodné se o tom zmínit.

Klaudie seděla vzadu v autě a dívala se mlčky z okénka.

„Jakmile přijedeme do Prahy,“ řekl Felix v autě, které odcizili zmizelým nebo mrtvým majitelům, „zajedeme za doktorem. Neboj. Jestli jsi něco chytla..., tak tě z toho dostaneme. Léky nebo magií. Něco se najde.“

Klaudie se rozesmála. Ten zvuk všechny zaskočil.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se trochu nepříhodně Felix.

„Ne. Nejsem ani trochu v pořádku. A magie taky ne. Jak jsem se mu dostala do hlavy. Tomu magiografovi. Tak vím, proč to všechno. Co se dozvěděli. A proč je chtěla Sedmička zabít.“ Klaudie se odmlčela. „Magie umírá.“

 

* * *

 

„Magie umírá,“ řekl Felix.

Ester von Blaschkow byla jediná, kterou z pěti sedících znal. A možná proto to byla právě ona, kdo se na něj díval s největší nenávistí.

„To věděli magiografové a chtěli to pustit ven. Toho jste se báli. Aby nerozhlásili, že zdroj toho všeho, co z vás dělá superborce, jde do kytek.“

„Kdyby se to rozkřiklo, nastane masakr,“ řekl muž s knírem, který vypadal jako kompromis mezi hollywoodskou hvězdou třicátých let a pasákem. „Každý se bude snažit urvat, co se dá.“

„Kdežto takhle si můžete urvat, co se dá, pouze vy,“ upřesnil to Felix.

„Obávám se, že tomu nerozumíte,“ řekl starší muž, tak důvěryhodně působící, až to vypadalo podezřele. „Má to daleko větší následky. Magie není mimo realitu. Magie je její součástí. Je v ní protkaná. Proč si myslíte, že skoro každý člověk cítí potřebu věřit v něco většího, než je on sám? Proč lidi chodí na kouzelnická vystoupení, i když vědí, že jsou to triky? Je tu něco, k čemu většina lidí nemá přístup, ale přesto po tom prahne. A to je žene vpřed. Bez toho...,“ muž nedokončil.

„Chcete říct, že když skončí magie, skončí svět.“

„Neskončí. Zastaví se. Magie není jen protikladem k vědě - je k ní inspirací. Ne, nedojde k žádnému efektnímu konci světa. Jen k pomalému vyšumění.“

„Jednou to přijít muselo,“ řekl lakonicky Felix. „Mě by spíš zajímalo, jak to bude s námi.“

„Určitě jste někam uložili kopie této informace.“

„Určitě.“

„A když se vám něco stane...“

„Samozřejmě.“

„Víte, že je můžeme dohledat.“

„Možná. Nebo tím spustíte řetězovou reakci. Stojí vám to za to riziko?“

„Nemůžeme se na ně spolehnout,“ řekla Ester. „Jsem pro likvidaci. Tady a hned.“

„Nespěchej tolik, Ester,“ řekl starší muž. „Všiml jsem si vašeho týmu.“

„Ano?“

„Samá, s prominutím, lůza.“

„Děkuji.“

„Budete se divit, ale nesedíme tady na zadku a nesnažíme se, jak vy říkáte, urvat, co se dá. Snažíme se svět zachránit. Magie má rakovinu..., ale i rakovina je občas léčitelná. Když se včas vyřízne.“

Na to Felix nic neřekl.

„Má to jeden problém. Jsme poněkud, jak bych to řekl, na očích. Když se ti nejmocnější mágové začnou vyptávat a pátrat, je to trochu nápadné. A někdo by si mohl něco domyslet.“

„Ne!“ řekla rezolutně Ester. „Vím, kam směřuješ a ani náhodou! Jsem proti!“

„Nerad ti to připomínám, drahá Ester,“ řekl knírek, „ale všechno je to tak trochu tvoje chyba. Tys v tom začala dělat zmatky.“

„Snažila jsem se to vyřešit!“

„Ale neúspěšně, ne?“

„Tak promiň, že se vůbec snažím něco dělat. Určitě je lepší tvůj způsob! Dělat jakoby nic, a čekat, až se všechno vyřeší samo.“

Knírek jen pozdvihl obočí. „A někdy se to vyřeší samo. Hle,“ ukázal na Felixe. „Tihle nikoho nezajímají. Budou pro nás zjišťovat potřebné věci... jen maličkosti, na které sami nebudeme mít čas. A pokud budou úspěšní, tak přežijou.“

„Spíš naopak, ne?“ řekl Felix. „Pokud zmizí magie, budete nahraný. To není pro nás moc dobrá motivace.“

„Pokud zmizí magie, budete nahraní i vy. A mrtví. O to se ještě postarat dokážeme.“

Starší muž si spokojeně zamnul ruce. „Takže dohodnuto. Budete dělat, co vám řekneme a všechno bude v pořádku. Vaší spojkou - vždycky se mi líbilo, jak to zní - vaší spojkou bude tady Ester.“

„Já? Proč já?“ vyskočila na nohy Ester.

„Protože jsi to celé zkaňkala. A koneckonců, u tebe máme jistotu, že na ně dáš opravdu pozor.“

Ester se posadila a vrhla na Felix nenávistný pohled. „Jo. Tím si můžou být jistí. Dám si na ně opravdu velký pozor.“

 

* * *

 

Ostatní seděli v bufáči za rohem.

„Tak co?“ zeptal se Walter.

„Šlo to jako po másle,“ řekl Felix.

„Tak to je paráda.“

„Budeme pro ně pracovat.“

„Cože?!“ vytřeštil oči Vincenc. „To si děláš kozy!“

Kéž by, pomyslel si Felix. Musíme dělat, co po nás chce Sedmička, do toho mi na krku drží nůž Rashil, inkvizice asi taky nebude chtít sedět jen tak nečinně... a do toho tu máme tajnou organizaci, která chce pozabíjet všechny mágy a o které pořád ještě víme úplný kulový.

„Jo,“ řekl Felix. „Asi nám nezbude nic jiného než zachránit svět.“ Podíval se po svém týmu. „Dá si se mnou někdo jahodový koktejl?“
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Série Kladivo na čaroděje vás zavede do našeho světa, jak ho neznáte... a jak ho ani netoužíte poznat Alespoň ne na vlastní kůži. Světa magie, temných přízraků, oživlých mrtvol, zabijáků, démonů, psychopatů, nekro-filů, upírů - a to mluvíme jen o kladných hrdinech.Ti, proti kterým bojují, jsou ještě mnohem horší...

 

 

ONDŘEJ S. NEČAS: KRUTÉ STROJE / SVAZEK 03 

Zdánlivě banální případ vraždy tří lidí, kteří zřejmě věděli příliš mnoho, se povážlivě komplikuje, když na scénu vstupují démoni ovládající stroje a v novinách se objevuje podivný zašifrovaný inzerát skrývající vodítko k mimořádně cennému kouzlu. Felix Jonáš a jeho tým magických úderníků musejí napnout všechny své dedukční schopnosti, šarm a především veškerou hrubou sílu, která jim zbývá, pokud chtějí skrýš odhalit včas. A zatím kdesi v ukryté nádrži se zvolna probouzí obří mořská obluda...

I. vyd., brož., formát 125x195, 180 stran

 

DUŠAN D. FABIAN: SONÁTA PRO AZAZELA / SVAZEK 04 

Na tajném místě se chystá dražba. Ale dřív, než stihne dražený předmět změnit majitele, zhasnou v budově všechna světla.

Obchodníci záhy zjistí, že jsou uvěznění v betonovém bludišti. V silném mrazu, bez elektřiny. Ve vzduchu visí dusivý zápach síry, za každým druhým rohem číhá smrtelné nebezpečí a v uších všech přítomných šumí podivná hudba, která je přivádí k šílenství. Jediný, kdo zatím neztrácí duchapřítomnost, je Felix Jonáš. Bude ale schopen vyřešit tuhle záhadu dříve, než sám ztratí zdravý rozum?

I.vyd., brož., formát 125x195, 150 stran 
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JIŘÍ PAVLOVSKÝ

Narozen v roce 1968 v Praze, spisovatel, komiksový (a filmový) publicista, překladatel a vydavatel. 

Spolu s dalšími členy literární skupiny Rigor Mortis patří k autorské generaci (mj. Štěpán Kopřiva a Jiří Kulhánek), která v polovině devadesátých let vnesla do české fantastiky svěží vítr v podobě nekorektních, cynických a akčních příběhů. Sám i ve spolupráci s dalšími autory publikoval řadu povídek, z nichž mnohé získaly žánrová ocenění: Noční návštěva a Dobro vítězí (Cena Karla Čapka), Eskorta (Cena Akademie SFFH) aj. Jakožto samostatný titul mu v rámci sci-fi série Mark Stone vyšel román Zatykač na Stonea. 

Kladivo na čaroděje pak Jiří Pavlovský nejen vymyslel a napsal jeho první dva díly, ale rovněž na něj dohlíží a do série hodlá přispívat i v budoucnu. 
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